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•		Mes patariame perskaityti atskiras jūsų automobilyje ISUZU įdiegtos 
įrangos instrukcijas.

•		 ISUZU atstovui bus malonu atsakyti į visus jūsų klausimus, kurie gali kilti 
skaitant šiame vadove pateiktą informaciją.

•		 Prašome laikyti šį vadovą automobilyje – kai perparduosite automobilį, jo 
prireiks naujajam savininkui.

Laikykite šį savininkovadovą automobilyje, kad prireikus 
būtų patogu juo pasinaudoti.

•		 Atidžiai perskaitykite šį vadovą, ypač informaciją, pažymėtą toliau 
nurodytais simbolių ir raidžių deriniais: ĮSPĖJIMAS , ATSARGIAI , 

PATARIMAS  ir PASTABA . 
Tarp jų ĮSPĖJIMAS  yra  ATSARGIAI  priminimai būti ypač atsargiems. 
Jei nesilaikysite pateiktų nurodymų arba netinkamai juos nevykdysite, 
galite susižaloti arba įvykti avarija. Prašome atidžiai juos perskaityti.

•		 Šiame vadove yra pateiktos modelių su vairu dešiniojoje pusėje 
iliustracijos.

•		Dėl techninių automobilių modelių skirtumų aprašoma iliustracija gali 
neatitikti jūsų automobilio modelio.

•		 Šio vadovo turinys galioja jo išleidimo dieną, tačiau gali šiek tiek skirtis nuo 
jūsų automobilio modelio dėl techninių duomenų arba kitų vėliau padarytų 
pakeitimų.

•		 Atsižvelgiant į automobilio techninius duomenis, šiame vadove aprašytos 
įrangos gali nebūti jūsų automobilyje. Išsiaiškinkite savo automobilio 
techninius duomenis ir atidžiai perskaitykite šį vadovą.

•		 Šis vadovas yra taikomas automobiliams visose šalyse, išskyrus JAV ir 
Kanadą.

•		 Visos teisės saugomos. Šio vadovo negalima visiškai arba iš dalies atkurti 
be raštiško ISUZU MOTORS LIMITED leidimo.

Pastabos apie šį leidinį



Šiame eksploatacijos vadove naudojami simboliai

ĮSPĖJIMAS  
•	Jei nesilaikysite šiais simboliais nurodytų instrukcijų, automobilyje gali kilti gaisras, 

galite sunkiai susižeisti, gali nukentėti kiti keleiviai, galite netgi žūti.

ATSARGIAI  
•	Jei nesilaikysite šiais simboliais nurodytų instrukcijų, gali įvykti avarija, kurios metu 

galite nukentėti jųs i keleiviai.

PATARIMAS  
•	Jei nesilaikysite šiais simboliais nurodytų instrukcijų, gali blogai veikti automobilio 

sistemos arba jis gali sugesti.

PASTABA  
•	Šis simbolis nurodo informaciją, kurią turite žinoti.



Pastabos apie valdymą

Šiame naudotojo vadove yra aprašyti simboliai Symbols Used in This Manual, kuriais 
vadovaujantis užtikrinamas tinkamas ir saugus naudojimas ir išvengiama sužalojimų 
ar žalos turtui. Prieš skaitydami likusią šio vadovo dalį, įsitikinkite, kad suprantate šių 
simbolių reikšmes.

Šiame vadove parodyti ekranai gali skirtis nuo tikrųjų šio įrenginio ekranų.

Pagrindinės saugos taisyklės, kurių privalote laikytis, ir naudinga eksploatacinė 
informacija pateikiama naudojant šiuos simbolius.
Pagrindinės saugos taisyklės, kurių privalote laikytis, ir naudinga eksploatacinė 
informacija pateikiama Symbols Used in This Manual.
•	Perskaitykite visą kartu su gaminiu pateiktą medžiagą, pvz., naudojimo instrukcijas 

ir garantijas. ISUZU neatsako už nepatenkinamą gaminio veikimą dėl šių instrukcijų 
nesilaikymo.

•	Dėl gaminio specifikacijų pakeitimų gali skirtis instrukcijų vadovo turinys ir gaminio 
funkcijos.

PASTABA  
•	Būkite atsargūs vadovaudamiesi „Naudotojo vadovu“.

Jėga verčiant arba traukiant puslapius jie gali iškristi iš knygos nugarėlės. 
Dėmesingai naudokitės šiuo „Naudotojo vadovu“.
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Kaip naudotis šiuo vadovu?
Skyrių rodyklės skirtukas Skyrių ir skirsnių pavadinimai
Naudokite šią funkciją 
norėdami greitai rasti norimą 
skyrių.

Šie pavadinimai yra naudingi norint iš 
karto suprasti turinio esmę.

4-12 AUDIO

USB Music File Player

Using the USB music file player
This unit can play music files saved in a USB flash drive. Only MP3/WMA/WAV/AAC/
Flac/ALAC/OGG Vorbis playback is supported.

(1)

(2)

(9)

(4)

(11)

(5) (7)

(8)

(3)

(10)

(6)

(1) Progress bar (7) List button
(2) File up/down and fast forward/fast 

reverse buttons
(8) Audio settings button

(3) Folder selection buttons (9) File list
(4) Play/Pause button (10) Music/Video select button
(5) Repeat button (11) Text scroll button
(6) Random button

Displays only if the text cannot be fully displayed.

NOTE  

Some functions may not be available when the vehicle is in motion.
 and  buttons: This function is available only when the folder is selected 

from a list and played.

Listening to a USB music file

1. Connect a USB flash drive to the USB terminal.

2. On the Audio screen, touch USB .
The playback starts.
Touch  button to switch from music mode to video mode.

ADVICEWARNING NOTECAUTION

Simboliai
Šių simbolių reikšmes rasite ankstesniame puslapyje.

•	Šiame vadove visos vertės pirmiausia nurodomos pagal Tarptautinę vienetų 
sistemą (arba SI vienetais), skliausteliuose nurodant įprastines metrines vertes ir 
amerikietiškus vienetus.

•	Pastaba: šis puslapis pateikiamas tik kaip pavyzdys. Ji nėra skirta informacijai apie 
konkrečią garso sistemą pateikti.

•	Šiame dokumente įrenginys paprastai aprašomas atsižvelgiant į ekranus, kurie 
rodomi prijungus papildomus įrenginius.

•	Skydelio mygtukų pavadinimai rodomi kaip  (pvz.: , ).
•	Jutiklinio ekrano mygtukų pavadinimai rodomi kaip [ ].
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Kaip rasti reikiamą temą?
Kiekvieno skyriaus pirmajame puslapyje 
ieškokite puslapio, kuriame aprašoma konkreti 
tema, taip pat, ieškokite turinyje, pateiktame 
„SKYRIUS“, „APRAŠYMAS“, „SKYRIAUS 
RODYKLĖ“ ir (arba) „TURINIYS“.
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Saugus naudojimas

ATSARGIAI  
•	Palaikykite tinkamą garsumo lygį, kad būtų galima girdėti garsus, sklindančius 

už automobilio ribų, įskaitant įspėjamuosius signalus, balsus ir sirenas. Priešingu 
atveju gali kilti avarija.

•	Garso stiprumas turi būti nustatytas tinkamu lygiu, kad įjungus prietaisą nebūtų 
pažeista klausa.

•	Neardykite ir nemodifikuokite gaminio, nes jo vidinė struktūra yra tiksliai 
suprojektuota. Jei reikia techninės pagalbos, kreipkitės į artimiausią ISUZU atstovą.

PATARIMAS  
•	Nenaudokite šio įrenginio, kai automobilyje labai karšta, pavyzdžiui, karštą vasaros 

dieną. Taip elgdamiesi galite sugadinti gaminį. Prieš naudodami būtinai atvėsinkite 
automobilio saloną.

•	Šis prietaisas gali veikti tik tada, kai variklio jungiklis yra ON arba ACC padėtyje. 
Nepalikite variklio jungiklio padėtyje ON, kai variklis neveikia. Jei norite naudoti 
gaminį, kai variklis neveikia, pasukite variklio jungiklį į ACC padėtį.
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Šio įrenginio naudojimas

Pradinis ekranas

ĮSPĖJIMAS  
•	Vairuotojas važiuodamas neturėtų valdyti ekrano arba sutelkti į jį dėmesį. Jei norite 

nustatyti įrenginį, pirmiausia sustabdykite automobilį saugioje vietoje.

1.	 Įjunkite variklį.
•	Netrukus po to kelias sekundes 

rodomas ISUZU logotipas, o po to – 
ĮSPĖJIMO ekranas.

•	Jei norite pasirinkti ekrano kalbą, 
palieskite [Language]. Kalbos 
pasirinkimo ekrane palieskite 
norimą kalbą.

2.	 Palieskite [Continue] (tęsti).
•	Įjungus šį įrenginį, gali prireikti 

keleto sekundžių, kol ĮSPĖJIMO 
ekrane [Preparing...] (rengiama...) 
pasikeis į [Continue] (tęsti).
Tai įprastas šio įrenginio paleidimo 
režimas.

•	Po kelių sekundžių sistema 
automatiškai persijungs į pagrindinį 
ekraną, net jei neliečiate [Continue].
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Dalių pavadinimai ir funkcijos
<9 colių ekranas: aukščiausios klasės modeliai>

<8 colių ekranas: viduriniosios klasės 
modeliai>

<8 colių ekranas: bazinės klasės 
modeliai>

Skydelio mygtukas

Automobi-
liuose su 
vairu kairiojoje 
pusėje

Aukščiausios 
klasės modeliai

Viduriniosios ir 
(arba) bazinės 
klasės modeliai

Automobiliuo-
se su vairu 
dešiniojoje 
pusėje

Aukščiausios 
klasės modeliai

Viduriniosios ir 
(arba) bazinės 
klasės modeliai
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Mygtukas Funkcija

Paspauskite:
•	Palieskite garso sistemai įjungti ir (arba) išjungti.

Pasukite:
•	Pasukite garsui pakeisti.

	− Sukdami į dešinę padidinsite garsą, o sukdami į kairę – sumažinsite.

Paspauskite ir palaikykite:
•	Paspausdami ir palaikydami išjungsite ekrano rodinį.

	− Norėdami vėl atidaryti ekraną palieskite arba paspauskite bet kurį iš 
mygtukų, ir ekranas vėl atsidarys toks, koks buvo rodomas prieš jį 
išjungiant.

*1

•	Palieskite automobilio informacijos ekranui atidaryti
Išsamesnės informacijos rasite automobilio eksploatacijos vadove.

•	Pasirinkite norėdami atidaryti buvusį ekraną.

•	Palieskite pagrindiniam ekranui atidaryti.

Prijungus prie Apple CarPlay arba Android Auto: 
•	Paspausdami ir palaikydami atidarysite programėlės pagrindinį ekraną.

Prijungus prie Apple CarPlay arba Android Auto: 
•	Jei prijungtas prie mobiliojo telefono, palieskite telefono ekranui atidaryti.

Prijungus prie Apple CarPlay arba Android Auto: 
•	Palieskite programėlės telefono ekranui atidaryti.
•	Paspauskite ir palaikykite kalbos atpažinimo programėlei paleisti.

*1

Prijungus prie Apple CarPlay arba Android Auto: 
•	Palieskite prijungimo meniu ekranui atidaryti.

Prijungus prie Apple CarPlay arba Android Auto: 
•	Palieskite prijungto Apple CarPlay arba Android Auto ekranui atidaryti.

	− Kai rodomas Apple CarPlay arba Android Auto ekranas, palietus jį 
atsidaro prijungimo meniu.

Paspauskite ir palaikykite:
•	Paspausdami ir palaikydami atidarysite prijungimo meniu ekraną.
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Mygtukas Funkcija

Pasukite:
•	Perjungsite aukštesnį / žemesnį dažnį 1 pakopa.
•	Perjungsite takelius / failus tolyn arba atgal.

Paspauskite:
•	Kai garso sistema yra išjungta: 

Atsiidaro garso sistemos meniu ekranas.
•	Kai garsas įjungtas (kai ne viršutiniame ekrane): 

Atsiidaro garso sistemos ekranas.
•	Kai garsas įjungtas (viršutiniame ekrane): 

Atsiidaro garso sistemos meniu ekranas.

Paspauskite ir palaikykite:
•	Paspausdami ir palaikydami atidarysite garso sistemos meniu ekraną.

*1 : 	Aukščiausios klasės modeliai su 9 colių ekranu

PASTABA  
•	Jutiklinis skydelis gali veikti netinkamai arba nesureaguoti, jei jį valdote ne pirštais 

(nagais, pirštinėmis, rašikliais ir pan.).
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USB gnybtai

ATSARGIAI  
•	USB jungiamasis kabelis turi būti padėtas taip, kad netrukdytų saugiai vairuoti.

1.	 USB atmintinę arba išmanųjį telefoną USB jungiamuoju kabeliu prijunkite 
(arba atjunkite) nuo USB jungties.
•	Norėdami prijungti 8 colių ekrano vidutinės ir (arba) bazinės klasės modelius, 

atidarykite USB jungties dangtelį.
<9 colių ekranas: aukščiausios klasės 

modeliai>
<8 colių ekranas: vidutinės ir (arba) 

bazinės klasės modeliai>
(1)

(1)

Nr. Funkcijos

(1) USB Type-C™ jungties lizdas

PASTABA  
•	Norint prijungti tokius įrenginius kaip USB atmintinės ir išmanieji telefonai, prie 

USB reikia prijungti USB Type-C™ kabelį.
•	Prietaisui prijungti prie išmaniojo telefono galima naudoti šiuos USB jungties 

kabelius.
	− iPhone: USB Type-C™ į Lightning kabelį
	− Android: USB Type-C™ į USB Type-C™, USB Type-C™ į Micro USB

•	Negarantuojama, kad jungtys naudojant kitus nei pirmiau išvardyti kabeliai veiks, 
todėl gali nepavykti įkrauti prijungto prietaiso.

	− Pavyzdžiui: jungiant Lightning kabeliu, jungiant USB Type-C™ į USB-A kabelį 
arba jungiant eMarker kabeliu.

•	Šis įrenginys gali nepasiekti optimalaus našumo su kai kuriomis USB atmintinėmis.
•	Šis įrenginys nepalaiko USB šakotuvų.
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Valdymas gestais
Šį įrenginį galite valdyti jutikliniais gestais.

ATSARGIAI  
•	Pirštu palieskite jutiklinio ekrano mygtukus. Liesdami jutiklinio ekrano mygtukus 

kietais daiktais, pavyzdžiui, rašiklių ir mechaninių pieštukų smaigaliais, galite 
sugadinti ekraną.

Lietimui jautraus ekrano valdymo gestai
Šį įrenginį galite valdyti jutikliniais gestais.

•	Palieskite: 
Palieskite norėdami ekrane pasirinkti 
elementą.

•	Paslinkite: 
Vilkite ekraną, kad paslinktumėte jį kartu 
su piršto judesiu.

•	Brūkštelėkite: 
Brūkštelėkite ekraną pirštu aukštyn, 
žemyn, į kairę arba į dešinę jam greitai 
paslinkti norima kryptimi.
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Bendrųjų jutiklinio ekrano mygtukų naudojimas
Šį įrenginį galite valdyti tiesiogiai pirštais liesdami ekrane rodomus ženklus ir 
elementus.
•	Norėdami nepažeisti jutiklinio ekrano stipriai nespauskite jutiklinio skydelio klavišų.

Sąrašų ekranų valdymas
Jei yra paslėptų elementų, ekraną galite slinkti aukštyn arba žemyn.

(1)

(1) Slinkties juosta: 
•	Norėdami slinkti vilkite ekraną aukštyn arba 

žemyn.

Perjungimo mygtuko valdymas
Palieskite nustatymams įjungti ir (arba) išjungti.

(1)

(1) Perjungimo mygtukas: 
•	Jei nustatyme yra mygtukas [ ], palietus 

jį nustatymas įsijungs arba išsijungs.
Jei nustatymas įjungtas, mygtukas yra 
mėlynas.

Nustatymo juostos valdymas
Norėdami pakeisti nustatymą palieskite arba vilkite nustatymo juostą.

(1)

(1) Nustatymo juosta: 
•	Palieskite arba vilkite  į norimą padėtį.

PASTABA  
•	Nustatymo juosta išnyksta, kai kelias sekundes neatliekamas joks veiksmas.
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Ekrano klaviatūros valdymas

(2)
(9)

(5) (6) (7)

(3)

(1)

(8)(4)

Nr. Funkcijos

(1) Rodo įvestus simbolius.

(2) Įveda paliestą simbolį į teksto laukelį.

(3)

Priklausomai nuo klaviatūros, mygtukų rodinys keisis taip.
•	[ ]: Perjungia simbolių klaviatūrą ir skaitmeninę klaviatūrą.
•	[ ]: Perjungia didžiąsias ir mažąsias raides.
•	[ ]: Perjungia simbolių klaviatūrą ir skaitmeninę klaviatūrą.

(4) Perjungia tarp [ ] (abėcėlė) ir [ ] (skaitmenys / simboliai).

(5)
Perjungia klaviatūros kalbas arba išdėstymą.
•	Šį klavišą galima naudoti, kai sistemos nustatymo klaviatūros nustatyme yra 

pasirinktos kelios kalbos ir (arba) išdėstymai. (Žr. 3-6 psl.)
(6) Įveda tarpus.

(7) Atšaukia klaviatūros ekraną.

(8) Patvirtina įrašą.

(9)
Vienu klavišo paspaudimu ištrina žymeklį, esantį kairiojoje žymeklio pusėje. Palietus 
ir palaikius klavišą tuo pačiu metu ištrinami visi įrašyti simboliai, esantys kairiojoje 
žymeklio pusėje.

PASTABA  
•	Jūsų saugumo sumetimais klaviatūra išjungiama automobiliui važiuojant. Norėdami 

ja pasinaudoti sustokite saugioje vietoje.
•	Klaviatūroje rodomi klavišai gali skirtis atsižvelgiant į pasirinktas klaviatūros kalbas 

ir (arba) išdėstymus. Gali būti rodomi kiti, nei čia aprašyti, klavišai.
•	Įrašant simbolius gali būti rodomi siūlomi simboliai, atsižvelgiant į pasirinktas 

klaviatūros kalbas ir (arba) išdėstymus. Prireikus palieskite norimą simbolį.
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Pagrindinio ekrano naudojimas

Pagrindinis ekranas
Pagrindiniame ekrane yra rodomi mygtukai, informacija ir valdikliai.
Palieskite mygtukus arba vilkite ekraną kitiems ekranams atidaryti ir funkcijoms 
pasiekti.

< Automobiliuose su vairu kairiojoje 
pusėje>

< Automobiliuose su vairu dešiniojoje 
pusėje>

(8)

(1)

(3)

(4)

(5)(6) (7)

(2)

(4)

(1)

(3)

(8)

(5)(6) (7)

(2)

Nr. Funkcijos Pusla-
pis

(1) Būklės juosta 2-13

(2)
Meniu juosta
•	Vilkite meniu juostą ([ ]) žemyn telefono ryšio meniu ekranui 

atidaryti.
2-14

(3)

Garso šaltinio valdiklis
•	Kai garsas įjungtas, palieskite garso ekranui atidaryti.

•	[ ]: Palieskite garso meniu ekranui atidaryti.

•	[ ] / [ ]: Palieskite medijos funkcijai paleisti arba pristabdyti.
•	Radijo imtuvas: Norėdami slinkti aukštyn ir (arba) žemyn per iš anksto 

nustatytas parinktis, brūkštelėkite.
•	USB/iPod, Bluetooth® audio, Apple CarPlay, Android Auto:  

Norėdami slinkti aukštyn ir (arba) žemyn per failus, brūkštelėkite.

4-2

(4)

Laikrodžio ir (arba) kalendoriaus valdiklis
•	Norėdami perjungti laikrodžio ir kalendoriaus rodinius brūkštelėkite į kairę 

arba į dešinę.
•	Norėdami, kad laikrodžio ir (arba) kalendoriaus valdiklis būtų per visą 

ekraną, palieskite jį.

2-16



2-12 PRIEŠ PRADEDANT NAUDOTI﻿

Nr. Funkcijos Pusla-
pis

(5)

Telefono valdiklis
•	Palieskite telefono meniu ekranui atidaryti.

•	[ ]: Palieskite kontaktų ekranui atidaryti.

•	[ ]: Palieskite istorijos ekranui atidaryti.

•	[ ]: Palieskite sparčiojo rinkimo ekranui atidaryti.
•	Jei prijungta Apple CarPlay, palieskite rodomos programėlės telefono 

ekranui atidaryti.

7-5

(6)

Prisijungimo valdiklis
•	Palieskite prijungimo meniu ekranui atidaryti.

•	[ ]: Palieskite Apple CarPlay ekranui atidaryti.

•	[ ]: Palieskite Android Auto ekranui atidaryti.

•	[ ]: Palieskite Miracast ekranui atidaryti.

5-5

(7)

Nustatymo valdiklis
•	Palieskite nustatymų ekranui atidaryti.

•	[ ]: Palieskite Wi-Fi nustatymams įjungti ir (arba) išjungti.

•	[ ]: Palieskite Bluetooth nustatymams įjungti ir (arba) išjungti.

•	[ ]: Palieskite garso sfunkcijai išjungti.

3-2

(8)

Automobilio valdiklis
•	Norėdami įjungti automobilio valdiklį brūkštelėkite į dešinę arba į kairę.
•	Palieskite automobilio informacijos ekranui atidaryti

Išsamesnės informacijos rasite automobilio eksploatacijos vadove.

—
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Būsenos juosta
Būsenos juostą sudaro dvi sritys.

(1) (2)

Nr. Funkcijos

(1)

Būsenos ekrano sritis: 
•	Nurodo įrenginio funkcijų būseną.

: Nurodo, kad prie USB terminalo yra prijungtas įrenginys.

: Nurodo, kad per USB jungtį prijungtame įrenginyje atsirado per didelė srovė.

: Nurodo, kad per USB jungtį prijungtame įrenginyje atsirado per didelė įtampa.

: Nurodo, kad prie USB prievado prijungtas atminties įrenginys yra 
nepalaikomas.

: Nurodo, kad prie USB prievado prijungtas įrenginys yra nepalaikomas.

: Nurodo, kad prie USB prievado prijungtas įrenginys nereaguoja.

: Nurodo, kad prie USB prievado prijungtas USB šakotuvas yra nepalaikomas.

: Nurodo, kad įjungtas Wi-Fi ryšys.

: Nurodo, kad nėra Wi-Fi ryšio, kai įjungta Wi-Fi funkcija.

: Nurodo, kad prijungtas Bluetooth® įrenginys.

: Nurodo, kad nėra Bluetooth® ryšio, kai įjungta Bluetooth® funkcija.
: Nurodo GPS duomenų priėmimo būseną.

•	Signalo lygis rodomas keturiais lygmenimis: , ,  ir .
•	 (geltonas) rodomas, kai įvyko ryšio klaida, o  (raudonas) rodomas, kai 

prarandamas signalas.

(2)
Dabartinis laikas: 
•	Kai įjungtas laikrodžio ekranas, rodomas esamo laiko ekranas. (Žr. 3-4 psl.)
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Išmaniojo telefono prijungimo meniu ekranas
Pagrindinio ekrano viršuje esančią meniu juostą vilkite žemyn, kad pasirodytų 
Smartphone prijungimo meniu ekranas, kuriame galima pasirinkti galimus šaltinius.

(1) (2) (3) (4)

(5) (6)

Nr. Funkcijos Puslapis

(1) Telefonas 7-2

(2) USB
USB garso įrašai: 4-12
USB vaizdo įrašai: 4-15

iPod: 4-19

(3) Bluetooth audio sistema 4-23

(4) Miracast 5-17

(5) Android Auto 5-10

(6) Apple CarPlay 5-6
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Pagrindinio ekrano tinkinimas

Valdiklis
Dažnai naudojamas funkcijas į pagrindinį ekraną įtraukite kaip valdiklius.

Valdiklio pasirinkimas pagrindiniame ekrane
Valdiklius galima pasirinkti brūkštelėjus laikrodžio / kalendoriaus valdiklį arba 
automobilio valdiklį į kairę arba į dešinę.

(1)(2)

Nr. Funkcijos Puslapis

(1) Laikrodžio ir (arba) kalendoriaus valdiklis 2-16

(2) Automobilio valdiklis 6-2
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Laikrodžio ir (arba) kalendoriaus valdiklis
Jei paliečiate kitą valdiklio sritį nei jutiklinio ekrano mygtukas, laikrodžio ir (arba) 
kalendoriaus valdiklis rodomas per visą ekraną.

<Valdiklio ekranas> <Visas ekranas>

(2)

(1)

(3)

(1)

(2)

Nr. Funkcijos

(1) Laikas

(2)

Kalendorius
•	Visas ekranas: 

Norėdami perjungti kalendoriaus mėnesius brūkštelėkite į kairę arba į dešinę.
	− : Norėdami grįžti į dabartinį kalendorinį mėnesį, palieskite.

•	Valdiklio ekranas: 

(3) Valdiklio puslapių skaičiaus simbolis

PASTABA  
•	Laikas gali būti rodomas 12 arba 24 valandų formatu. (Žr. 3-4 psl.)
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	● Nustatymų ekrano atidarymas	 3-2

	● Sistemos nustatymai	 3-3

	● Garso sistemos nustatymai	 3-11

	● Ekrano nustatymas	 3-15

	● Bluetooth® nustatymas	 3-17

	● Wi‑Fi nustatymas	 3-25

	● Kameros nustatymai	 3-27

NUSTATYMAI
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Nustatymų ekrano atidarymas

Rodomas nustatymų meniu, kuriame galite konfigūruoti visus šio prietaiso nustatymus.

1.	 Palieskite   [Setting] 
(nustatymai).

Norėdami peržiūrėti parinktį palieskite kairiojoje ekrano pusėje esantį nustatymų 
mygtuką.
•	Sistemos nustatymai (žr. 3-3 psl.)
•	Garso sistemos nustatymai (žr. 3-11 psl.)
•	Ekrano nustatymai (žr. 3-15 psl.)
•	Bluetooth nustatymai (žr. 3-17 psl.)
•	Wi‑Fi nustatymai (žr. 3-25 psl.)
•	Kameros nustatymai (žr. 3-27 psl.)
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Sistemos nustatymai

Sistemos nustatymus galite keisti.

1.	 Nustatymų ekrane palieskite 
[System].

2.	 Palieskite norimą pakeisti 
nustatymą.

•	Sistemos kalba (žr. 3-3 psl.)
•	Laikrodžio nustatymas (žr. 3-4 psl.)
•	Laiko juostos pasirinkimas (žr. 3-5 psl.)
•	Vasaros laikas (žr. 3-6 psl.)
•	Telefono pavadinimo užsakymas (žr. 3-6 psl.)
•	Prietaiso pavadinimas (žr. 3-6 psl.)
•	Apple CarPlay nustatymas ( žr. 5-9 psl.)*
•	Android Auto nustatymas (žr. 5-11 psl.)
•	Klaviatūra (žr. 3-6 psl.)
•	Perjungimas (žr. 3-7 psl.)
•	Programinės įrangos naujinimas (žr. 3-9 psl.)
•	Apie sistemas (žr. 3-10 psl.)
＊:	 pagal numatytuosius nustatymus nerodoma.

Sistemos kalbos nustatymas
Sistemos nustatymus galite keisti.

1.	 Sistemos nustatymų ekrane 
palieskite [System Language].

2.	 Sąraše palieskite norimą kalbą.
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Laikrodžio nustatymas
Laikrodžio ekrano nustatymus galite keisti.

1.	 Sistemos nustatymų ekrane 
palieskite [Clock Setting].
•	Atsidarys laikrodžio nustatymų 

ekranas.

Laikrodžio formato nustatymas
Laikrodžio formato nustatymus galite keisti.

1.	 Nustatykite Use 24‑hour Format į .
•	Nustatykite Use 24‑hour Format į  kad laikas būtų rodomas 24 valandų 

formatu..

Datos ekrano nustatymai
Datos formato nustatymus galite keisti.

1.	 Palieskite [Select Date Format].

2.	 Sąraše palieskite norimą datos formatą.

Laikrodžio ekrano įjungimas ir išjungimas

1.	 Nustatykite laikrodžio ekraną į .
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Laiko juostos nustatymai
1.	 Sistemos nustatymų ekrane 

palieskite [Select Time Zone].

2.	 Palieskite savo laiko juostą.
•	Išsamesnės informacijos apie 

regiono nustatymus rasite toliau 
pateiktoje lentelėje.

Rinkos Gamyklos 
nustatymas Laiko juosta nustatymai

ES Grinvičas Grinvičas, Centrinis, Rytinis, rankinis

Azija GMT+7 GMT+7, GMT+8, GMT+9, rankinis

Centrinė Amerika, Pietų Amerika GMT-4 GMT-6 / GMT-5 / GMT-4 / GMT-3, 
rankinis

Afrika GMT+2 GMT+1, GMT+2, rankinis

Ramiojo vandenyno reg. Rytai Vakarai, Vidurio Rytai, Naujoji Zelandija, 
rankinis

Laiko juostos konfigūravimas rankiniu būdu

1.	 Laiko juostos pasirinkimo ekrane palieskite [Manual] (rankinis).

2.	 Palieskite [ ] arba [ ] laikui nustatyti.

3.	 Palieskite [OK].
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Vasaros laiko nustatymas
Galite konfigūruoti vasaros laiką.

1.	 Sistemos nustatymų ekrane nustatykite vasaros laiką į .
•	Kai įjungta, dabartinis laikas paankstinamas viena valanda.

Telefone įregistruotų vardų eiliškumo nustatymas
Pasirinkite, ar norite rūšiuoti telefonų knygelę pagal [First name] (vardą) ar [Last name] (pavardę).

1.	 Sistemos nustatymų ekrane 
palieskite [Phone Name Order].

2.	 Palieskite norimą rūšiavimo 
tvarką.

Telefono pavadinimo nustatymas
Galite pakeisti įrenginio pavadinimą, kurį naudojant šis įrenginys identifikuojamas 
sistemoje, kai jis jungiamas su kitais įrenginiais.

1.	 Sistemos nustatymų ekrane 
palieskite [Device Name].

2.	 Palieskite laukelį [Device Name] 
(įrenginio pavadinimas), įveskite 
simbolį.
•	Numatytasis įrenginio pavadinimas 

yra CAR AUDIO.
•	Apie klaviatūros naudojimą žr. 

„Ekrano klaviatūros valdymas” 2-10 
psl.

3.	 Palieskite [OK].

Klaviatūros nustatymai
Galite pakeisti klaviatūros išdėstymą arba kalbos nustatymus.

1.	 Sistemos nustatymų ekrane 
palieskite [Keyboard].

2.	 Sąraše palieskite norimą 
išdėstymo variantą arba kalbą.

3.	 Palieskite [OK].
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Sistemos perjungimas
Galite ištrinti visus įregistruotus duomenis / sistemos nustatymus ir atkurti gamyklinius 
įrenginio nustatymus.

1.	 Sistemos nustatymų ekrane 
palieskite [Reset].
•	Atsidarys sistemos nustatymų 

ekranas.

Wi-Fi slaptažodžio atkūrimas
Išsaugotą Wi-Fi slaptažodį galima iš naujo nustatyti naudojantis Wi-Fi nustatymuose 
esančiu Access Point Mode (prieigos taško režimu).

1.	 Nustatymų atstatymo ekrane 
Reset settings screen palieskite 
[Reset Wi-Fi].

2.	 Palieskite [Yes].

3.	 Palieskite [OK].

Asmeninių duomenų trynimas
Galima ištrinti naudotojo išsaugotus nustatymus ir programos duomenis.

1.	 Nustatymų atstatymo ekrane 
palieskite [Clear Personal Data] 
(ištrinti asmeninius duomenis).

2.	 Palieskite [OK].

3.	 Palieskite [OK].
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Sistemos nustatymų įjungimas
Galite ištrinti visus sistemos nustatymus ir atkurti gamyklinius įrenginio nustatymus.

1.	 Nustatymų atstatymo ekrane 
palieskite [Restore Factory 
Default].

2.	 Palieskite [OK].

3.	 Palieskite [OK].

PASTABA  
•	Prieš perduodami, perparduodami arba utilizuodami automobilį visada atlikite vieną 

iš šių veiksmų.
•	Atkreipkite dėmesį į tai, kad šių veiksmų negalima atšaukti.
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Programinės įrangos naujinimas
Programinę įrangą galima atnaujinti prie USB terminalo prijungus USB atmintinę su 
atsisiųstais naujinimo duomenimis.

ATSARGIAI  
•	Neišjunkite variklio jungiklio arba prietaiso, kol naujinama programinė įranga.

1.	 Prijunkite USB atmintinę prie USB 
jungties.

2.	 Sistemos nustatymų ekrane 
palieskite [Software update] 
(programinės įrangos naujinimas].
•	Atsidarys programinės įrangos 

naujinimo ekranas.

3.	 Palieskite [OK].
•	Atsisiųsite naujinimo duomenis.

4.	 Kai naujinimai atsisiųs, pasirodys 
pranešimas, o po 4 sekundžių 
įrenginys vėl pasileis.
•	Paleidus iš naujo, programinė 

įranga bus atnaujinta.
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Sistemos duomenų peržiūra
1.	 Sistemos nustatymų ekrane 

palieskite [About] (apie).

Sistemos informacija

1.	 Ekrane apie sistemą palieskite 
[System Information].
•	Rodomas sistemos informacijos 

ekranas.
•	Išsamesnės informacijos apie apie 

atvirojo kodo licencij! žr. „Atvirojo 
kodo licencijos informacija” 10-33 
psl.

<Sistemos informacijos ekranas>
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Garso sistemos nustatymai

Garso sistemos nustatymus galite keisti.

1.	 Nustatymų ekrane palieskite 
[Audio].

2.	 Palieskite norimą pakeisti 
nustatymą.

Ekvilaizeris / garso nustatymai
1.	 Garso sistemos nustatymų ekrane 

palieskite [Fader / Balance].

2.	 Palieskite arba vilkite žymeklį į 
norimą padėtį.
•	Norėdami nustatyti, taip pat galite 

paliesti [Front] (priekinis) / [Rear] 
(galinis) arba [Left] (kairysis) / 
[Right] (dešinysis).

Žemųjų dažnių nustatymas
Žemųjų dažnių diapazoną galima sustiprinti arba susilpninti.

1.	 Garso nustatymų Audio krane palieskite [Bass].

2.	 Palieskite arba vilkite žymeklį į norimą padėtį.
•	Nustatomas diapazonas yra nuo -5 iki +5.
•	Šis nustatymas gamykloje yra išjungtas.
•	Vertę taip pat galite nustatyti sukdami , kai rodomas žymeklis.
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Vidutinių tonų nustatymai
Vidutinį diapazoną galima sustiprinti arba susilpninti.

1.	 Garso nustatymų Audio krane palieskite [Mid].

2.	 Palieskite arba vilkite žymeklį į norimą padėtį.
•	Nustatomas diapazonas yra nuo -5 iki +5.
•	Šis nustatymas gamykloje yra išjungtas.
•	Vertę taip pat galite nustatyti sukdami , kai rodomas žymeklis.

Aukštų dažnių nustatymai
Aukštųjų dažnių diapazoną galima sustiprinti arba susilpninti.

1.	 Garso nustatymų Audio krane palieskite [Treble].

2.	 Palieskite arba vilkite žymeklį į norimą padėtį.
•	Nustatomas diapazonas yra nuo -5 iki +5.
•	Šis nustatymas gamykloje yra išjungtas.
•	Vertę taip pat galite nustatyti sukdami , kai rodomas žymeklis.

Automatinės garso lyginimo sistemos nustatymas
Automatiškai reguliuoja garsą pagal automobilio greitį.

1.	 Garso sistemos nustatymų ekrane 
palieskite [Auto Sound Level] 
(automatinis garso nustatymo 
lygis).

2.	 Palieskite norimą jautrumo lygį.
•	[OFF]: nesusijęs su automobilio 

greičiu.
•	[Low]: garsumas šiek tiek keičiasi 

atsižvelgiant į greitį.
•	[Mid]: garsumas keičiasi tarp 

žemo ir aukšto lygio nustatymų 
atsižvelgiant į greitį.

•	[High]: garsumas labai keičiasi 
atsižvelgiant į greitį.

Garso efektų nustatymas
Optimalią akustinę erdvę automobilyje galima sukurti nustatant garso efektus.

1.	 Audio nustatymų ekrane nustatykite Sound Effect į .

PASTABA  
•	Garso efekto funkcija neturi įtakos laisvų rankų įrangos ir veikimo garsams.
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Kompresoriaus nustatymai
Sumažinus skirtumą tarp tylių ir garsių garsų, klausytojai gali mėgautis muzika stabiliu 
garsu.

1.	 Audio nustatymų ekrane nustatykite Compressor į .

Pyplioo garso nustatymai
1.	 Audio nustatymų ekrane nustatykite Beep Sound į .

Telefono garsumo nustatymai
1.	 Audio nustatymų ekrane palieskite [Phone Volume].

2.	 Palieskite arba vilkite žymeklį į norimą padėtį.
•	Nustatomas diapazonas yra nuo 0 iki 63.
•	Šis nustatymas gamykloje yra 30.
•	Skambučio metu pasukę  galite reguliuoti garsumo nustatymą.

Skambučio melodijos garsumo nustatymai
1.	 Audio nustatymų ekrane palieskite [Ringtone Volume].

2.	 Palieskite arba vilkite žymeklį į norimą padėtį.
•	Nustatomas diapazonas yra nuo 0 iki 63.
•	Šis nustatymas gamykloje yra 23.
•	Garsumą taip pat galite nustatyti sukdami , kai rodomas žymeklis.

Nurodymų garsumo nustatymas
Galite nustatyti nurodymų garsų stiprumą.

1.	 Audio nustatymų ekrane palieskite [Prompt Volume].

2.	 Palieskite arba vilkite žymeklį į norimą padėtį.
•	Nustatomas diapazonas yra nuo 1 iki 8.
•	Šis nustatymas gamykloje yra 5.
•	Garsumą taip pat galite nustatyti sukdami , kai rodomas žymeklis.
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Nurodymų garso išvesties nustatymai
Galima nustatyti, kad dešinysis arba kairysis garsiakalbis transliuotų nurodymų garsą.

1.	 Audio nustatymų ekrane palieskite [Prompt Speaker Setting].

2.	 Palieskite norimą garsiakalbio išvestį.

Sistemos paleisties iš naujo garso nustatymai
Jei paleidus variklį arba įjungus uždegimo jungiklį į ACC padėtį uždegimo jungiklis 
įsijungtia į OFF (LOCK) padėtį ir garsumas reguliuojamas iki atitinkamo lygio (nuo 8 iki 
40).

1.	 Audio nustatymų ekrane nustatykite System Restart Sound į .
•	Jei garsumas nustatytas nuo 0 iki 7, jis yra 8, o jei nuo 41 iki 63, – 40.
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Ekrano nustatymas

Galite keisti ekrano nustatymus.

1.	 Nustatymų ekrane palieskite 
[Display].

2.	 Palieskite norimą pakeisti 
nustatymą.

Pagrindinio ekrano nustatymas
Taip pat galite pasirinkti vieno iš dviejų tipų pagrindinio ekrano maketą.

1.	 Display nustatymų ekrane palieskite [Home Screen Layout].

2.	 Palieskite norimą maketą.

Ekrano nustatymai
1.	 Display nustatymų ekrane nustatykite ekraną į .

•	Pasirinkite  ekranui išjungti.
	– Norėdami vėl atidaryti ekraną palieskite arba paspauskite bet kurį iš 
mygtukų, ir ekranas vėl atsidarys toks, koks buvo rodomas prieš jį išjungiant.

Animavimo efektų nustatymas
Išlyginimo efektą galima įjungti ir išjungti pereinant iš vieno ekrano į kitą arba atliekant 
brūkštelėjimo gestą.

1.	 Display nustatymų ekrane nustatykite Animation Effects į .
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Ekrano nustatymas
Galite rinktis vieną iš trijų nustatomų ekrano rodymo režimų.

1.	 Display settings screen nustatymų 
ekrane palieskite [Image 
Adjustment].

2.	 Palieskite norimą konfigūruoti 
režimą ekranuose [General] 
(bendrieji), [PhoneMirror] ir 
[Camera] (kamera.
•	Vaizdo kokybę galima nustatyti 

veikiant bet kuriuo režimu.

Nustatymas Nustatomas ekranas

Vaizdo kokybės nustatymas

Ryškumas Kontrastas Spalva Tonas

Padidinti: 
[ ]

Sumažinti: 
[ ]

Padidinti: 
[ ]

Sumažinti: 
[ ]

Sustiprinti žalią: 
[ ](žalias)
Sustiprinti 
raudoną: 

[ ](raudona)

Patamsinti: 
[ ]

Pašviesinti: 
[ ]

Bendrieji 
nustatymai

•	 Nustatymų ekranas	
•	 Garso ekranas 

(radijas, USB, iPod 
arba Bluetooth® 
garsas)

•	 Automobilio 
informacijos ekranas

PhoneMirror

•	 Programėlės Apple 
CarPlay ekranas

•	 Programėlės Android 
Auto ekranas

•	 Programėlės Miracast 
ekranas

Kamera •	 Galinė kamera

 : Nustatoma / :  Nenustatoma 
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Bluetooth® nustatymas

Bluetooth® nustatymų ekrane galite pridėti arba pašalinti mobiliuosius telefonus arba 
nešiojamuosius įrenginius, prijungti arba atjungti, keisti slaptažodžius (slaptažodžių 
kodus) ir peržiūrėti išsamius Bluetooth® nustatymus.

ĮSPĖJIMAS  
•	Vairuodami nepapildykite ir nekoreguokite Bluetooth® nustatymų. Prieš 

koreguodami Bluetooth® nustatymus sustokite saugioje vietoje ir įjunkite stovėjimo 
stabdį.

1.	 Nustatymų ekrane palieskite 
[Bluetooth].

2.	 Palieskite norimą pakeisti 
nustatymą.

PASTABA  
•	Nebuvo patikrinta, ar prietaisas veikia su visais Bluetooth® palaikančiais 

mobiliaisiais telefonais arba nešiojamaisiais įrenginiais. Negalima garantuoti ryšio 
su visais Bluetooth® palaikančiais mobiliaisiais telefonais arba nešiojamaisiais 
įrenginiais.

•	Išsamesnės informacijos apie veikimą rasite mobiliojo telefono arba nešiojamojo 
įrenginio naudotojo vadove.

•	Bluetooth® garso signalas gali nutrūkti perjungiant mobiliojo telefono ir nešiojamojo 
įrenginio jungtis.
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Bluetooth funkcijos įjungimas ir išjungimas 
Taip galite įjungti ir išjungti Bluetooth® funkcijas.

1.	 Bluetooth nustatymų ekrane nustatykite Bluetooth į .

PASTABA  
•	Kai norite įjungti Android Auto, Bluetooth automatiškai įsijungia, kai įrenginys 

prijungiamas per USB.

Suporuotų įrenginių sąrašas
Galima patikrinti susietus mobiliuosius telefonus ir nešiojamuosius įrenginius, ir juos 
ištrinti.

Patikrinkite suporuotus prietaisus

1.	 Bluetooth nustatymų ekrane 
palieskite [Paired Device List].
•	Rodomi suporuoti įrenginiai.

PASTABA  
•	Jei nėra suporuotų prietaisų, suporuotų prietaisų sąrašo pasirinkti negalima.
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Mobiliojo telefono arba nešiojamojo prietaiso pridėjimas
Prie šio įrenginio galima prijungti iki 5 mobiliųjų telefonų arba nešiojamųjų įrenginių.
•	Įsitikinkite, kad pridėtame mobiliajame telefone arba nešiojamajame įrenginyje yra 

įjungtas Bluetooth® nustatymas.
	− Savo išmaniajame telefone atidarykite Settings  Bluetooth ir įjunkite Bluetooth 
perjungimo jungiklį.

	− Apie Bluetooth® nustatymus mobiliuosiuose telefonuose ir nešiojamuosiuose 
įrenginiuose skaitykite mobiliojo telefono ar nešiojamojo įrenginio naudotojo 
vadove.

1.	 Bluetooth nustatymų ekrane 
palieskite [Add Device].
•	Taip rodomas mobiliųjų telefonų 

ir nešiojamųjų prietaisų susiejimo 
ekranas.

2.	 Palieskite norimą registravimo 
būdą.
•	Sujunkite prietaisą vienu iš šių 

dviejų būdų.
	– [Search Device] (įrenginio 
paieška): suporuokite iš šio 
įrenginio (žr. 3-20 psl.)

	– [Pair from Mobile Phone]: 
suporuokite iš mobiliojo telefono 
arba nešiojamojo įrenginio (žr. 
3-21 psl.)

PASTABA  
•	Žiūrėkite „Įtaisų perjungimas” 3-24 psl., kaip prijungti / atjungti pridėtus 

mobiliuosius telefonus ar nešiojamuosius įrenginius. 
•	Jei jau suporavote penkis Bluetooth® įrenginius ir norite suporuoti naują, ištrinkite 

suporuotą Bluetooth® įrenginį. Informacijos apie tai, kaip ištrinti suporuotą įrenginį, 
žr. „Įrenginio trynimas” 3-22 psl.
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Poravimas iš šio įrenginio

1.	 Palieskite [Search Device].

2.	 Palieskite mobilųjį telefoną arba 
nešiojamąjį įrenginį, kurį norite 
pridėti.

3.	 Patikrinkite įrenginyje ir 
mobiliajame telefone arba 
nešiojamajame įrenginyje rodomą 
PIN kodą ir vykdykite mobiliojo 
telefono arba nešiojamojo 
įrenginio ekrane rodomus 
nurodymus.

4.	 Palieskite [OK].
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Poravimas iš mobiliojo telefono arba nešiojamojo įrenginio

1.	 Mobiliajame telefone arba 
nešiojamajame įrenginyje įjunkite 
Bluetooth®.

2.	 Palieskite [Pair from Mobile 
Phone].
•	Poravimo procesas skiriasi 

priklausomai nuo mobiliojo 
telefono ar nešiojamojo įrenginio. 
Suporuokite taip, kaip reikalauja 
įrenginys.

3.	 Pasirinkite mobiliajame telefone 
arba nešiojamajame įrenginyje 
rodomą CAR AUDIO.
•	Pagal numatytuosius nustatymus 

įrenginio pavadinimas yra CAR 
AUDIO.

•	Pavadinimą galite pakeisti. (Žr. 
3-6 psl.)

•	Jei įrenginio pavadinimas buvo 
pakeistas, pasirinkite naująjį 
įrenginio pavadinimą.

4.	 Patikrinkite įrenginyje ir 
mobiliajame telefone arba 
nešiojamajame įrenginyje rodomą 
PIN kodą ir vykdykite mobiliojo 
telefono arba nešiojamojo 
įrenginio ekrane rodomus 
nurodymus.

5.	 Palieskite [OK].
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Įrenginio trynimas
1.	 Bluetooth nustatymų ekrane 

palieskite [Paired Device List].

2.	 Norėdami ištrinti, palieskite [ ], 
esantį prie mobiliojo telefono arba 
nešiojamojo įrenginio.

3.	 Palieskite [Yes].

PASTABA  
•	Jei mobilusis telefonas ištrinamas, išsitrina ir visi su juo susiję duomenys, įskaitant 

skambučių istoriją ir adresų knygelės duomenis.

Automatinio atsakovo nustatymas
Galite automatiškai atsiliepti į telefono skambučius.

1.	 Bluetooth nustatymų ekrane 
palieskite [Auto Answer].

2.	 Palieskite norimą parinktį.
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Automatinio atmetimo nustatymas
Galite automatiškai atmesti telefono skambučius.

1.	 Bluetooth nustatymų ekrane Auto 
Rejecting (automatinis atmetimas) 
nustatykite į .
•	Nustačius  reikšmę, įeinantys 

skambučiai bus automatiškai 
atmetami.

Bluetooth® sistemos informacija
(2)(1) 1.	 Bluetooth nustatymų ekrane 

palieskite [Paired Device List].

2.	 Palieskite mobilųjį telefoną arba 
nešiojamąjį įrenginį, kurį norite 
nustatyti..

(1)	Rodo, kad mobilusis įrenginys 
sėkmingai prijungtas prie HFP 
(laisvų rankų profilio).

(2)	Rodo, kad garso įrenginys 
sėkmingai prijungtas naudojant 
A2DP (Advanced Audio 
Distribution Profile) arba AVRCP 
(Audio/Video Remote Control 
Profile).

3.	 Palieskite norimą pakeisti 
nustatymą.

PASTABA  

•	[ ]: Leidžia naudotis laisvų rankų įranga.
•	[ ]: Leidžia naudoti Bluetooth® garso grotuvą.
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Įtaisų perjungimas
Jei suporuoti du ar daugiau mobiliųjų telefonų arba nešiojamųjų įrenginių, galite 
perjungti norimą naudoti mobilųjį telefoną ir nešiojamąjį įrenginį.

1.	 Paired Device List (suporuotų įrenginių sąrašo) ekrane palieskite norimą 
mobilųjį telefoną arba nešiojamąjį įrenginį.

2.	 Išsamiųjų Bluetooth® nustatymų ekrane palieskite norimą parinktį.
•	Konfigūruojamos pozicijos: 

	– [Handsfree]
	– [Bluetooth Audio]

•	Kiekvienu prisilietimu prijungsite ir (arba) atjungsite.

3.	 Palieskite [OK].

4.	 Jei rodomas žinučių ekranas, palieskite [Yes].

5.	 Palieskite [OK].
•	Susieto įrenginio sąrašo ekrane Paired Device List bus rodoma sujungimo 

žyma.

Adresų knygelių persiuntimas
Galite automatiškai persiųsti adresų knygeles, kai prisijungiate prie mobiliojo telefono.

1.	 Suporuotų įrenginių sąrašo Paired Device List ekrane palieskite išsamų 
mobilųjį telefoną.

2.	 Išsamiame Bluetooth® nustatymų ekrane nustatykite Auto Phonebook 
Transfer (automatinis telefonų knygos perkėlimas) į .
•	Kai nustatyta , telefonų knygelės duomenys iš mobiliojo telefono 

persiunčiami į įrenginį.
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Wi‑Fi nustatymas

Wi-Fi palaikomų standartų ieškokite „Techniniai duomenys” 10-34 psl.

PATARIMAS  
•	Šis įrenginys yra skirtas naudoti tik dabartinėje gyvenamojoje šalyje.
•	Jei Wi-Fi ryšys naudojamas lankantis bet kurioje kitoje šalyje, reikia laikytis vietos 

įstatymų.

1.	 Nustatymų ekrane palieskite 
[Wi‑Fi].

2.	 Palieskite norimą pakeisti 
nustatymą.

Wi‑Fi išsijungimas
Galite išjungti Wi-Fi funkcijas.

1.	 Wi‑Fi nustatymų ekrane palieskite [OFF].
•	Wi-Fi funkcijos išsijungia, kai pažymimas langelis.
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Miracast įjungimas arba išjungimas
1.	 Wi‑Fi nustatymų ekrane palieskite 

[Miracast].
2.	 Įjunkite savo išmaniojo telefono 

Miracast™ funkciją.
•	Informacijos, kaip naudotis 

išmaniuoju telefonu, rasite 
išmaniojo telefono naudotojo 
vadove.

•	Rodomas Miracast pavadinimas 
skiriasi priklausomai nuo gamintojo 
ir modelio. Žr. atitinkamą išmaniojo 
telefono modelio naudotojo vadovą.

•	Prisijunkite prie įrenginio 
naudodami Wi-Fi Direct.

3.	 Sėkmingai prijungtas išmanusis 
telefonas bus rodomas 
patvirtinimo ekrane.

4.	 Palieskite [OK].
•	Išsamesnės informacijos apie 

Miracast žr. „Miracast®” 5-17 psl.

PASTABA  
•	Jei norite naudoti Miracast, būtinai įjunkite šį nustatymą.
•	Miracast nėra suderinama su iPhone telefonais.
•	Įjungus Miracast išjungiamas prieigos taško režimas.

Prieigos taško režimo įjungimas arba išjungimas
Įjungus prieigos taško režimą Access Point Mode, prie Apple CarPlay arba Android 
Auto galima prisijungti belaidžiu ryšiu.

1.	 Wi‑Fi nustatymų ekrane palieskite [Access Point Mode].

PASTABA  
•	Įjungus prieigos taško Access Point Mode režimą Miracast išsijungia.
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Kameros nustatymai

Galinės kameros kreipiamosios linijos nustatymas ekrane
Pažiūrėkite, ar važiuojant atbuline eiga rodomos kameros kreipiamosios linijos.

Jei įrengta dinaminės kreipiamosios linijos galinė kamera

1.	 Nustatymų ekrane palieskite 
[Camera].

2.	 Paspauskite norimo nustatymo 
perjungimo mygtuką.
•	Statinė kreipiamoji linija: 

rodo kelio kreipiamąją liniją, kai 
automobilis važiuoja atbuline eiga 
tiesia kryptimi.

•	Dinaminė kreipiamoji linija: 
rodo krypties kreipiamąją liniją 
sukant vairaratį, kai automobilis 
važiuoja atbuline eiga.

Jei įrengta galinė kamera

1.	 Nustatymų ekrane palieskite 
[Camera].

2.	 Palieskite kreipiamosios linijos 
Guide Line mygtuką.
•	Jei pasirinksite , bus rodomos 

kreikiamosios linijos.

PASTABA  
•	Jei variklio paleidimo jungiklis yra ACC padėtyje arba pavarų perjungimo svirtelė 

iš karto po variklio paleidimo yra R padėtyje, kreipiamosios linijos gali būti 
nerodomos, nors kreipiamųjų linijų nustatymas yra įjungtas.
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Garso sistemos meniu

Šį režimą galima pasirinkti iš garso sistemos meniu.

1.	 Palieskite   [ ].

2.	 Palieskite norimą režimą.

Piktogra-
ma Funkcijos Puslapis

Atidaro radijo / DAB ekraną.
Radijo imtuvas 4-3
DAB (jei įrengta) 4-8

Rodomas USB muzikos / vaizdo 
arba iPod ekranas.

Muzikos failų grotuvas 4-12
Vaizdo failų grotuvas 4-15
iPod 4-19

Atidaro Bluetooth* audio ekraną. 4-23

Atidaro Android Auto ekraną. 5-10

Atidaro Apple CarPlay ekraną. 5-6
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Radijo imtuvas

Radijo imtuvo valdymas
Modeliai su RDS

<AM ekranas>

(10)

(9)

(1)

(7)(8) (4)

(11)

(3)
<FM ekranas>

(10)

(9)

(1)

(7)(8) (4)

(11)

(13)
(12)

(3)

(6) (5)

(2)(14) (15)

(1) Dažnių juostos mygtukas *1 (9) Automatinio įrašymo mygtukas
(2) Teksto slinkimo mygtukas*2, *3 (10) Derinimo aukštyn / žemyn mygtukai
(3) Išankstinio nustatymo mygtukai (11) Šiuo metu priimamas dažnis
(4) Garso nustatymų mygtukas (12) Radijo teksto informacija*2
(5) Sąrašo mygtukas*2 (13) Dabartinis kanalas*2
(6) Radijo nustatymų mygtukas*2 (14) TP piktogramos*2, *4
(7) Dažnių skalė (15) Eismo piktograma*2, *5
(8) Skenavimo mygtukas
*1 : 	[DAB]: jei yra.
*2 : 	Tik FM radijas
*3 : 	Rodoma tik tuo atveju, jei teksto negalima rodyti iki galo.
*4 : 	Rodoma kai kuriose šalyse ar vietovėse, kai priimama TP stotis.
*5 : 	Rodoma kai kuriose šalyse ar vietovėse, kai gaunama eismo informacija.

Modeliai be RDS
<AM ekranas>

(3)

(4)

(1)

(6)(5) (7)

(2)

(8)
<FM ekranas>

(3)

(4)

(1)

(6)(5) (7)

(2)

(8)

(1) Dažnių juostos mygtukas (5) Skenavimo mygtukas
(2) Šiuo metu priimamas dažnis (6) Dažnių skalė
(3) Derinimo aukštyn / žemyn mygtukai (7) Garso nustatymų mygtukas
(4) Automatinio įrašymo mygtukas (8) Išankstinio nustatymo mygtukai
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Radijo imtuvo priėmimo dažnis

Šalis arba regionas Priėmimo dažnis Derinimo pakopa Automatinio 
derinimo pakopa

ES
AM 522–1.611 kHz 9 kHz 9 kHz

FM 87,50–108,00 MHz 0,05 MHz 0,10 MHz

Azija, Afrika, Ramusis 
vandenynas

AM 531–1.629 kHz 9 kHz 9 kHz

FM 87,50–108,00 MHz 0,05 MHz 0,05 MHz

Centrinė Amerika, 
Pietų Amerika

AM 530–1.710 kHz 5 kHz 10 kHz

FM 87,50–108,00 MHz 0,10 MHz 0,10 MHz

Radijo transliacijų klausymas

1.	 Audio sistemos ekrane palieskite [Radio].
Radijo dažnių juostos pasirinkimas

1.	 Palieskite [AM], [FM1] arba [FM2].
•	Tuo metu priimamų dažnių juostų atveju bus paryškintos AM, FM1 arba FM2.
•	Išsamesnės informacijos apie DAB ieškokite žr. 4-8 psl.

Stoties nustatymas

Nustatymas rankiniu būdu

1.	 Palieskite [ ]/[ ], arba pasukite [ ].
•	[ ]: Perjungsite žemesnį dažnį 1 pakopa.
•	[ ]: Perjungsite aukštesnį dažnį 1 pakopa.

Automatinis nustatymas

1.	 Paspauskite ir palaikykite [ ]/[ ] ilgiau nei 1,5 sekundę.
•	Derintuvas automatiškai pereina prie stoties, kuri yra arčiausiai šiuo metu 

ekrane rodomo dažnio, ir sustoja. Norėdami atšaukti automatinio derinimo 
funkciją dar kartą palieskite mygtuką .

Stoties išsaugojimas
Radijo stotis galite įrašyti rankiniu arba automatiniu būdu.

Rankinis išsaugojimas

1.	 Pasirinkite norimą stotį rankiniu arba automatiniu būdu.

2.	 Paspauskite ir palaikykite norimą išankstinio nustatymo mygtuką ilgiau nei 
1,5 sekundės.
•	Pasirinkta stotis išsaugoma ir rodoma išankstinio nustatymo mygtuke.
•	Norėdami rankiniu būdu nustatyti papildomas stotis likusiems iš anksto 

nustatytiems kanalams, pakartokite šią procedūrą kiekvienam kanalui.
•	Galite nustatyti po 6 stotis FM 1 ir 2 bei 6 stotis AM, iš viso 18 stočių.
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Automatinis išsaugojimas

1.	 Palieskite [Auto-P] (automatinis paleidimas).
•	Norėdami atšaukti esamus automatinius išankstinius nustatymus, palieskite 

[Cancel].
•	Derintuvas ieško radijo stočių nuo žemiausio dažnio ir vis aukštesnio dažnio. 

Radus pakankamai stipraus signalo stotį, ji bus priskirta dabartinės juostos 6 
išankstinio nustatymo mygtukui. Kai šis procesas bus baigtas, imtuvas grįš prie 
pirmosios įrašytos stoties.

PASTABA  
•	Norėdami išsaugoti dabartinę klausomą stotį, paspauskite ir ilgiau nei 1,5 

sekundės palaikykite vieną iš išankstinio nustatymo mygtukų.
•	Kai iš anksto nustatytuose mygtukuose nustatomos naujos stotys, anksčiau 

nustatytos stotys ištrinamos.
•	Jei priimamų stočių skaičius yra mažesnis nei šešios, likusios mygtukų reikšmės 

lieka pradinės.

Iš anksto nustatyto kanalo pasirinkimas iš nustatytų kanalų sąrašo

1.	 Palieskite norimą iš anksto nustatytą kanalą iš anksto nustatytų kanalų 
sąraše.

Paieška skenavimo režimu

1.	 Palieskite [ ].
•	Derintuvas ieško stočių nuo dabartinio dažnio, pereidamas prie aukštesnių 

dažnių. Radus pakankamai stipriai priimančią stotį, ji bus transliuojama 5 
sekundes.

•	Norėdami atšaukti nuskaitymo režimą palieskite [ ]/[ ] arba pasukite [ ].
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Apie RDS (radijo duomenų sistema)
RDS (radijo duomenų sistema) per FM radiją gali gauti šiuo metu priimamos stoties 
pavadinimą, atlikėją, albumą ir eismo informaciją.
Ši funkcija kai kuriose šalyse / teritorijose gali neveikti.

Stoties pasirinkimas iš sąrašo

1.	 Palieskite [ ].

2.	 Palieskite norimą stotį.
•	Parankinių sąraše galima išsaugoti iki 48 stočių.

PASTABA  
•	Sąrašą galima redaguoti jį paliečiant [Refresh].

RDS nustatymas
Taip galite keisti įvairius RDS funkcijų nustatymus.

1.	 Palieskite [ ].
2.	 Palieskite perjungimo mygtuką 

nustatymui perjungti.

FM eismo pranešimo (TA) nustatymas
Eismo informaciją galite gauti rankiniu arba automatiniu būdu naudodami TP (eismo 
programa)/TA (eismo pranešimas) funkciją.
Jei TA funkcija įjungta ir yra prieinama TP stotis, ekrane bus rodoma  ir priimama 
atitinkama TP stotis. Jei TP stoties priimti nepavyksta, pradedama automatinė 
TP stoties paieška. Kai pradedama teikti eismo informacija, garsas automatiškai 
nuslopinamas, kad galėtumėte girdėti TA informaciją. Kai ši funkcija įjungta, ekrane 
bus rodoma .
Ši funkcija kai kuriose šalyse / teritorijose gali neveikti.

1.	 Palieskite perjungimo mygtuką, esantį FM Traffic Announcement (FM 
eismo pranešimas).
•	Norėdami įjungti arba išjungti, palieskite.
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FM alternatyviųjų dažnių (AF) nustatymai
Kai AF funkcija įjungta, dažnis automatiškai persijungia į optimalų šiuo metu 
klausomos stoties priėmimo dažnį. Kai kuriuose regionuose stotys gali transliuoti tą 
pačią programą skirtingais dažniais.
Ši funkcija kai kuriose šalyse / teritorijose gali neveikti.

1.	 Palieskite perjungimo mygtuką, esantį FM Alternative Frequency (FM 
alternatyvus dažnis).
•	Norėdami įjungti arba išjungti, palieskite.

FM regioninio kodo keitimo (REG) nustatymas
Kai įjungta REG funkcija, galite klausytis tos pačios programos nepertraukiamai.
Ši funkcija kai kuriose šalyse / teritorijose gali neveikti.

1.	 Palieskite perjungimo mygtuką, esantį FM Regional Code (FM regioninis 
kodas).
•	Norėdami įjungti arba išjungti, palieskite.

FM radijo teksto (RT) funkcijos nustatymas
Galite įjungti arba išjungti radijo teksto funkciją, kuri ekrane rodo stoties pavadinimą ir 
atlikėjo / dainos pavadinimą.

1.	 Palieskite perjungimo mygtuką, esantį FM Radio Text (FM radijo tekstas).
•	Norėdami įjungti arba išjungti, palieskite.
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DAB (jei įrengta)

DAB (skaitmeninės garso transliacijos) naudojimas
Šis įrenginys suderinamas su DAB/DAB+ (skaitmenine garso transliacija). DAB/DAB+ 
naudoja skaitmeninius signalus, todėl galite mėgautis turiniu, kurio garso kokybė, 
palyginti su analoginiu priėmimu, yra aukšta, o priėmimas vairuojant yra stabilus.
Išsamesnės informacijos, pavyzdžiui, informacijos apie DAB/DAB+ paslaugas, 
kuriomis galima naudotis tik tam tikruose regionuose, teiraukitės ISUZU atstovybės.
Šiame skyriuje DAB arba DAB+ bus vadinama DAB.
Ši funkcija kai kuriose šalyse / teritorijose gali neveikti.

(3)

(7) (8) (9)

(10)

(1)
(2)

(4) (5) (6)

(11)(12)(13)

(1) Grupės paieškos mygtukas (8) Sąrašo mygtukas
(2) Stoties logotipas (9) Garso nustatymų mygtukas
(3) Tarnybinės stoties paieškos mygtukai (10) Išankstinio nustatymo mygtukai
(4) Skaidrių rodymas*1 (11) Eismo piktograma*2 / paslaugų 

naujienų piktograma*1, / 
*2įspėjamojo signalo piktograma*1, 
*2

(5) Skaidrių didinimo mygtukas*1, *3 (12) TP piktogramos*4
(6) Teksto slinkimo mygtukas*5 (13) FM nuorodos piktograma*6
(7) DAB nustatymų mygtukas
*1 : 	Rodoma kai kuriose šalyse ar vietovėse.
*2 : 	Rodoma kai kuriose šalyse ar vietovėse, kai gaunama eismo informacija.
*3 : 	Rodoma tik tada, kai rodoma skaidrių peržiūra.
*4 : 	Rodoma kai kuriose šalyse ar vietovėse, kai priimama TP stotis.
*5 : 	Rodoma tik tuo atveju, jei teksto negalima rodyti iki galo.
*6 : 	Jei DAB priėmimas pablogėja, radijas automatiškai ieško to paties tinklo FM stoties, kurios 

priėmimas yra geresnis. Ši piktograma rodoma, kai gaunama FM informacija.

PASTABA  
•	Stoties logotipas gali būti rodomas ilgai arba gali būti nerodomas.

DAB transliavimas

1.	 Radio ekrane palieskite [DAB].
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Ansamblio pasirinkimas

1.	 Palieskite [ ]/[ ] ansamblio paieškos mygtukus arba pasukite mygtuką [
].

•	Derintuvas automatiškai pereina prie stoties, kuri yra arčiausiai šiuo metu 
ekrane rodomo dažnio, ir sustoja. Norėdami atšaukti automatinio derinimo 
funkciją dar kartą palieskite mygtuką .

Aptarnavimo stoties pasirinkimas

1.	 Palieskite [ ]/[ ] aptarnavimo stoties paieškos mygtukus.
•	[ ]: Pasirinkite ankstesnę aptarnavimo stotį.
•	[ ]: Pasirinkite kitą aptarnavimo stotį.
•	Derintuvas automatiškai pereina prie stoties, kuri yra arčiausiai šiuo metu 

ekrane rodomo dažnio, ir sustoja. Norėdami atšaukti automatinio derinimo 
funkciją dar kartą palieskite mygtuką .

Aptarnavimo stoties išsaugojimas
Galite susieti aptarnavimo stotį su iš anksto nustatytais mygtukais.

1.	 Ansamblio paieškos mygtukais arba aptarnavimo stoties paieškos 
mygtukais pasirinkite tarnybinę stotį, kurią norite išsaugoti.

2.	 Paspauskite ir palaikykite norimą išankstinio nustatymo mygtuką ilgiau nei 
1,5 sekundės.
•	Pasirinkta tarnybinė stotis bus išsaugota ir rodoma išankstinio nustatymo 

mygtuke.
•	Šiuos veiksmus pakartokite norėdami įrašyti visas kitas aptarnavimo stotis į 

likusius iš anksto nustatytus mygtukus.
•	Išankstinio nustatymo mygtukuose galima išsaugoti iš viso 6 aptarnavimo stotis.

PASTABA  
•	Norėdami išsaugoti šiuo metu klausomą stotį, paspauskite ir ilgiau nei 1,5 

sekundės palaikykite iš anksto nustatytą stočių sąrašą.
•	Kai iš anksto nustatytuose mygtukuose nustatomos naujos stotys, anksčiau 

nustatytos stotys ištrinamos.

Iš anksto nustatyto kanalo pasirinkimas iš nustatytų kanalų sąrašo

1.	 Palieskite norimą išankstinio nustatymo mygtuką.

Aptarnavimo stoties paieška iš sąrašo
Bus rodomas galimų pasirinkti aptarnavimo stočių sąrašas.
•	Sąraše gali būti rodomos ne daugiau kaip 102 pasirenkamos aptarnavimo stotys.

1.	 Palieskite [ ].

2.	 Palieskite norimą aptarnavimo stotį.
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Skaidrių rodinio didinimas
Galite padidinti gautą skaidrių rodinį.
Ši funkcija kai kuriose šalyse / teritorijose gali neveikti.

1.	 Palieskite [ ].
•	Norėdami atšaukti padidintą vaizdą palieskite [ ].

PASTABA  
•	Jei dėl gautos informacijos pakeitimų skaidrių rodinys nebus rodomas, jis 

persijungs į piktogramą. Jei vėl bus galima rodyti, vaizdas automatiškai persijungs į 
skaidrių rodymo režimą.

DAB nustatymas
Galite keisti įvairius DAB funkcijų nustatymus.

1.	 Palieskite [ ].
2.	 Palieskite perjungimo mygtuką 

nustatymui perjungti.

DAB pranešimai apie eismą (DAB‑TA) nustatymas
DAB‑TA funkciją galima įjungti arba išjungti. Jei ši funkcija įjungta, gavus DAB-TA 
informaciją, bus sustabdyta dabartinė DAB tarnybinė stotis, bus priimta DAB-TA 
transliacija ir parodytas DAB-TA informacijos ekranas.

1.	 Palieskite perjungimo mygtuką, esantį DAB Traffic Announcement (FM 
eismo pranešimas).
•	Norėdami įjungti arba išjungti, palieskite.
•	Rodomas DAB-TA informacijos ekranas: 

	– [Continue] (tęsti): 
Palietę šį mygtuką galite toliau klausytis DAB-TA transliacijos. Kai DAB-TA 
transliacija baigiama priimti, grįžkite į DAB tarnybinę stotį prieš pradėdami 
priimti DAB-TA transliaciją.

	– [Cancel] (atšaukti): 
Palieskite , kad grįžtumėte į DAB tarnybinę stotį prieš priimdami DAB-TA 
transliaciją.
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DAB alternatyviųjų dažnių (DAB‑AF) nustatymai
DAB-AF funkciją galima įjungti arba išjungti. Įjungus šią funkciją, sistema automatiškai 
ieškos geriau priimamo signalo, jei signalas yra blogas, kad naudotojas galėtų 
klausytis tos pačios programos be pertraukų.

1.	 Palieskite perjungimo mygtuką, esantį DAB Alternative Frequency (FM 
alternatyvus dažnis).
•	Norėdami įjungti arba išjungti, palieskite.

DAB radijo teksto (DAB‑RT) nustatymas
Galite įjungti arba išjungti radijo teksto funkciją, kuri ekrane rodo stoties pavadinimą ir 
atlikėjo / dainos pavadinimą.

1.	 Palieskite perjungimo mygtuką, esantį DAB Radio Text (FM radijo 
tekstas).
•	Norėdami įjungti arba išjungti, palieskite.

DAB paslaugos naujienų nustatymas
DAB žinių funkciją galima įjungti arba išjungti. Jei ši funkcija įjungta, gavus 
DAB paslaugos naujienų informaciją, dabartinės DAB paslaugos naujienos bus 
sustabdytos, bus priimtos DAB paslaugos naujienos ir rodomas DAB paslaugos 
naujienų informacijos ekranas.
Ši funkcija kai kuriose šalyse / teritorijose gali neveikti.

1.	 Palieskite perjungimo mygtuką, esantį DAB Service News (DAB paslaugų 
naujienos).
•	Norėdami įjungti arba išjungti, palieskite.

DAB skaidrių rodymo nustatymas
Galima įjungti arba išjungti DAB Slideshow (DAB skaidrių rodymo) funkciją.
Ši funkcija kai kuriose šalyse / teritorijose gali neveikti.

1.	 Palieskite perjungimo mygtuką, esantį DAB Slideshow (DAB skaidrių 
demonstravimas).
•	Norėdami įjungti arba išjungti, palieskite.
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USB muzikos rinkmenų grotuvas

USB muzikos rinkmenų grotuvo naudojimas
Šis įrenginys gali atkurti USB atmintinėje įrašytas muzikos rinkmenas. MP3 / WMA / 
WAV / AAC / Flac / ALAC / OGG Vorbis įrašų atkūrimas.

(1)

(2)

(9)

(4)

(11)

(5) (7)

(8)

(3)

(10)

(6)

(1) Progreso juosta (7) Sąrašo mygtukas
(2) Tolimesnio / artimesnio failo greito 

sukimo pirmyn / atgal mygtukai
(8) Garso nustatymų mygtukas

(3) Aplanko pasirinkimo mygtukai (9) Failų sąrašas:
(4) Įrašo leidimo / pauzės mygtukas (10) Muzikos / vaizdo įrašų pasirinkimo 

mygtukas
(5) Įrašo pakartojimo mygtukas (11) Teksto slinkimo mygtukas*
(6) Atsitiktinio įrašo mygtukas
＊:	 Rodoma tik tuo atveju, jei teksto negalima rodyti iki galo.

PASTABA  
•	Kai kurios funkcijos gali neveikti, kai automobilis važiuoja.
•	[ ] ir [ ] mygtukai: Šia funkcija galima naudotis tik tada, kai aplankas 

pasirenkamas iš sąrašo ir paleidžiamas.

USB muzikos rinkmenos klausymasis

1.	 Prijunkite USB atmintinę prie USB jungties.

2.	 Audio sistemos ekrane palieskite [USB].
•	Pradedamas atkūrimas.
•	Norėdami perjungti muzikos režimą į vaizdo režimą, palieskite mygtuką [ ].
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PASTABA  
•	Prijungus USB atmintinę, užtruks šiek tiek laiko, kol bus nuskaitytas diskas ir 

surinkta visa rinkmenų informacija. USB atmintinėje nelaikykite jokių nereikalingų 
duomenų, pvz., aplankų arba rinkmenų, išskyrus muzikos ir vaizdo įrašų failus.

•	Norėdami atkurti muzikos rinkmeną, palieskite [ ] ir pasirinkite norimą muzikos 
rinkmeną. (Žr. 4-14 psl.)

Atkūrimo sustabdymas

1.	 Palieskite [ ].
•	Norėdami vėl atkurti palieskite [ ].

Greitas įrašų sukimas į priekį arba atgal

1.	 Laikykite palietę [ ]/[ ].
•	[ ]: greito atsukimo mygtukas
•	[ ]: greito sukimo mygtukas

PASTABA  
•	Greitas sukimas į priekį arba greitas sukimas atgal veikia tol, kol nepaleidžiate mygtuko.
•	Greitai sukti pirmyn arba atgal taip pat galima velkant žymeklį progreso juostoje.

Aplanko pasirinkimas

1.	 Palieskite [ ] arba [ ].
•	[ ]: grįšite prie pirmosios ankstesnio aplanko rinkmenos.
•	[ ]: pereisite prie pirmojo kito aplanko rinkmenos.

Rinkmenos pasirinkimas

Rinkmenos pasirinkimas

1.	 Palieskite [ ]/[ ], arba pasukite [ ].
•	[ ]: 

	– palietę vieną kartą, grįšite į dabartinės rinkmenos pradžią.
	– palietę du kartus iš eilės, grįšite į ankstesnę rinkmeną.

•	[ ]: 
pereisite prie kitos rinkmenos.



4-14 AUDIO﻿

Rinkmenos pasirinkimas iš sąrašo

1.	 Palieskite [ ].
•	Pasirinkite takelį iš žanro arba 

aplanko.

2.	 Palieskite norimą rinkmeną.
•	Palietus struktūros pavadinimą bus 

rodomas paliestas puslapis.

•	[ ] arba [ ]: rodoma, jei yra keli aplanko sluoksniai. Palieskite norėdami slinkti per 
ekraną.

•	[ ] arba [ ]: pasirodo, jei sąraše esančio pavadinimo simbolių skaičius viršija 
rodomą ribą. Palieskite mygtukus ekranui slinkti.

•	Braukite ekranu aukštyn arba žemyn: paslinkite sąrašą.

PASTABA  

•	Paliesdami [ ] pereikite į vaizdo rinkmenų sąrašą ir galėsite atkurti vaizdo 
rinkmenas.

Pakartotinio atkūrimo režimas

1.	 Palieskite [ ].
•	Norėdami atšaukti kartojimo atkūrimo funkciją, dar kartą palieskite [ ].

Įrašų klausymas atsitiktine tvarka

1.	 Palieskite [ ].
•	Norėdami atšaukti atsitiktinio atkūrimo funkciją, dar kartą palieskite [ ].
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USB vaizdo failų grotuvas

USB vaizdo rinkmenų grotuvo naudojimas

ĮSPĖJIMAS  
•	Saugumo sumetimais negalite matyti vaizdo įrašo, kai automobilis važiuoja.
•	Norėdami žiūrėti vaizdo rinkmeną, būtinai sustabdykite automobilį saugioje vietoje 

ir įjunkite stovėjimo stabdį.

(2)

(10)

(11)

(5) (6) (9)(4) (7)

(12)

(8)

(3)

(1)

(1) Progreso juosta (7) Įrašo pakartojimo mygtukas
(2) Aplanko pasirinkimo mygtukai (8) Atsitiktinio įrašo mygtukas
(3) Tolimesnio / artimesnio failo greito 

sukimo pirmyn / atgal mygtukai
(9) Sąrašo mygtukas

(4) Įrašo leidimo / pauzės mygtukas (10) Garso nustatymų mygtukas
(5) Išjungimo mygtukas (Stop) (11) Muzikos / vaizdo įrašų pasirinkimo 

mygtukas
(6) Greičio valdymo mygtukas (12) Plataus formato mygtukas

PASTABA  
•	Kai kurios funkcijos gali neveikti, kai automobilis važiuoja.
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USB vaizdo rinkmenos žiūrėjimas

1.	 Prijunkite USB atmintinę prie USB 
jungties.

2.	 Audio sistemos ekrane palieskite 
[USB].
•	Pradedamas atkūrimas.
•	Norėdami perjungti vaizdo režimą į 

muzikos režimą, palieskite mygtuką 
[ ].

•	Paliesdami vaizdo įrašo piktogramą 
įsijungsite viso ekrano režimą. 
Norėdami dar kartą pamatyti 
valdymo mygtuką (jutiklinį mygtuką) 
palieskite ekraną.

PASTABA  
•	Prijungus USB atmintinę, užtruks šiek tiek laiko, kol bus nuskaitytas diskas ir 

surinkta visa rinkmenų informacija. USB atmintinėje nelaikykite jokių nereikalingų 
duomenų, pvz., aplankų arba rinkmenų, išskyrus muzikos ir vaizdo įrašų failus.

•	Norėdami atkurti vaizdo rinkmeną, palieskite [ ] ir pasirinkite norimą vaizdo 
rinkmeną. (Žr. 4-17 psl.)

Greitas įrašų sukimas į priekį arba atgal

1.	 Laikykite palietę [ ]/[ ].
•	[ ]: greito atsukimo mygtukas
•	[ ]: greito sukimo mygtukas

PASTABA  
•	Greitas sukimas į priekį arba greitas sukimas atgal veikia tol, kol nepaleidžiate 

mygtuko.
•	Greitai sukti pirmyn arba atgal taip pat galima velkant žymeklį progreso juostoje.

Atkūrimo sustabdymas

1.	 Palieskite [ ].
•	Norėdami vėl atkurti palieskite [ ].

Atkūrimo sustabdymas

1.	 Palieskite [ ].



4-17﻿AUDIO

Aplanko pasirinkimas

1.	 Palieskite [ ] arba [ ].
•	[ ]: grįšite prie pirmosios ankstesnio aplanko rinkmenos.
•	[ ]: pereisite prie pirmojo kito aplanko rinkmenos.

Rinkmenos pasirinkimas

Rinkmenos pasirinkimas

1.	 Palieskite [ ]/[ ], arba pasukite [ ].
•	[ ]: 

	– palietę vieną kartą, grįšite į dabartinės rinkmenos pradžią.
	– palietę du kartus iš eilės, grįšite į ankstesnę rinkmeną.

•	[ ]: 
pereisite prie kitos rinkmenos.

Rinkmenos pasirinkimas

1.	 Palieskite [ ].

2.	 Palieskite norimą rinkmeną.
•	Palietus struktūros pavadinimą bus 

rodomas paliestas puslapis.

•	[ ] arba [ ]: rodoma, jei yra keli aplanko sluoksniai. Palieskite norėdami slinkti per 
ekraną.

•	[ ] arba [ ]: pasirodo, jei sąraše esančio pavadinimo simbolių skaičius viršija 
rodomą ribą. Palieskite mygtukus ekranui slinkti.

•	Braukite ekranu aukštyn arba žemyn: paslinkite sąrašą.

PASTABA  

•	Paliesdami [ ] pereikite į garso rinkmenų sąrašą ir galėsite atkurti garso 
rinkmenas.
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Pakartotinio atkūrimo režimas

1.	 Palieskite [ ].
•	Norėdami atšaukti kartojimo atkūrimo funkciją, dar kartą palieskite [ ].

Įrašų klausymas atsitiktine tvarka

1.	 Palieskite [ ].
•	Norėdami atšaukti atsitiktinio atkūrimo funkciją, dar kartą palieskite [ ].

Atkūrimas sulėtintai

1.	 Paspauskite ir palaikykite [ ] ilgiau nei 0,5 sekundės.
•	Norėdami pakeisti atkūrimo greitį 4 etapais, palieskite jį dar kartą.
•	Norėdami atšaukti sulėtinto atkūrimo funkciją, palieskite [ ] arba [ ].

Vaizdo dydžio keitimas

1.	 Palieskite [ ].
•	Palietus [ ] režimas perjungiamas tokia tvarka. 

[ ]  [ ]  [ ]...
	– [ ] (normalus): Kairiajame ir dešiniajame ekrano kraštuose rodomos 
juodos juostos.

	– [ ] (padidintas): Vaizdas padidinamas horizontaliai.
	– [ ] (pilnas): Vaizdas bus padidintas visomis kryptimis.

PASTABA  
•	Leidžiama žiūrėti vaizdo įrašą priartintame ekrane asmeniniam patogumui. Tačiau 

suspaudę ar padidinę vaizdą komerciniais tikslais arba viešai rodydami, galite 
pažeisti autorių teises, saugomas pagal autorių teisių įstatymą.
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iPod grotuvas

iPod grotuvo valdymas

ĮSPĖJIMAS  
•	Vairuodami neištraukite iPod jungiamojo kabelio ir nenaudokite iPod. Taip gali 

įvykti nelaimingas atsitikimas arba galite susižeisti.

ATSARGIAI  
•	iPod kabelis turi būti padėtas taip, kad netrukdytų saugiai vairuoti.
•	Jei naudodami iPod su šiuo įrenginiu prarasite jame esančius duomenis, 

kompensacija už prarastus duomenis nebus mokama.
•	Automobilyje nepalikite iPod. Jei salone aukšta temperatūra, ji gali pakenkti iPod.
•	Ant prijungto iPod nieko nekraukite ir nieko ant jo nedėkite. Taip darydami galite 

sugadinti iPod.
•	Niekada į iPod jungties lizdą neįkiškite jokių kitų daiktų, išskyrus iPod jungties 

kabelius. Taip darydami galite sugadinti iPod.
•	Kai garso šaltinis yra iPod, neatjunkite iPod. Taip galite sugadinti iPod esančius 

duomenis.

PASTABA  
•	iPod ir iTunes galima naudoti medžiagą, kuriai netaikomos autorių teisės, arba 

medžiagą, kurią leidžiama kopijuoti ar atkurti asmeniniais tikslais. Autorių teisių 
pažeidimus draudžia įstatymas.

•	iPod vaizdo ekranas nepalaikomas.
•	Podcast funkcija palaikoma, tačiau ji gali veikti kitaip nei iPod.
•	Norėdami prijungti iPod turite nusipirkti iPod jungiamąjį kabelį.
•	Išsamesnės informacijos apie iPod funkcijas rasite iPod naudojimo instrukcijoje.
•	Apie šio įrenginio palaikomus iPod tipus (kartas) žr. „Palaikomi įrenginiai iPod, 

iPhone” 10-10 psl. Priklausomai nuo modelio, programinės įrangos versijos ar 
individualių skirtumų, kai kurie prietaisai gali veikti netinkamai, net jei atitinka 
palaikomus tipus.

•	Priklausomai nuo iPod modelio arba programinės įrangos versijos, kartais jis gali 
veikti netinkamai.

•	Kai kurios funkcijos gali neveikti, kai automobilis važiuoja.



4-20 AUDIO﻿

PASTABA  
•	Jei pradėsite atkurti iPod per iPod jungiamąjį kabelį, kai variklio jungiklis yra 

išjungtas, o vėliau jį įjungsite į ACC arba ON padėtį, garsas gali nutrūkti. Jei garso 
įrašas nutrūksta, ištraukite iPod jungiamąjį kabelį iš prietaiso, vėl jį prijunkite ir 
perjunkite šaltinio mygtuką į iPod. Išsamesnės informacijos apie prietaiso veikimą 
rasite iPod naudotojo vadove.

•	Kai variklio jungiklis yra ACC arba ON padėtyje, įkraunama prijungto iPod baterija. 
Tačiau, priklausomai nuo likusios baterijos energijos, gali praeiti šiek tiek laiko, kol 
iPod įsijungs.

•	Prieš prijungdami iPod prie šio įrenginio, atjunkite nuo jo ausines ir kitus priedus. 
Jei to nepadarysite, gali sutrikti šio įrenginio iPod veikimo funkcija.

•	Jei iPod lygintuvas buvo tinkintas, prijungus iPod jungiamuoju kabeliu garsas gali 
būti iškraipomas.

•	Rodoma „Unknown“, jei prijungus prie iPod nepavyksta sužinoti kūrinio 
pavadinimo, albumo pavadinimo arba atlikėjo vardo. □ rodomas, jei įrenginys 
nepalaiko simbolių.

•	iPod gali būti neatpažintas, nors variklio jungiklis yra ACC arba ON padėtyje. Tokiu 
atveju atjunkite iPod ir vėl jį prijunkite.

•	Prijungus iPod, muzikos rinkmena pradedama atkurti nuo ankstesnės pozicijos. 
Be to, jei išjungiate ir įjungiate iPod įrenginį, muzikos rinkmena pradedama atkurti 
nuo ankstesnės pozicijos. Tačiau jei įrenginys negali aptikti anksčiau atkurtos 
rinkmenos, jis pradės atkurti nuo pirmosios rinkmenos.

•	Jei iPod yra išsaugota daug muzikos rinkmenų, gali prireikti šiek tiek laiko, kol jis 
pradės atkurti.

(1)
(2)

(8)

(3)

(9)

(4) (6)

(7)

(5)
(1) Progreso juosta (6) Sąrašo mygtukas
(2) Tolimesnio / artimesnio failo greito 

sukimo pirmyn / atgal mygtukai
(7) Garso nustatymų mygtukas

(3) Įrašo leidimo / pauzės mygtukas (8) Failų sąrašas:
(4) Įrašo pakartojimo mygtukas (9) Teksto slinkimo mygtukas*
(5) Atkūrimo atsitiktine tvarka mygtukas
＊:	 Rodoma tik tuo atveju, jei teksto negalima rodyti iki galo.
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iPod įrašų atkūrimas

1.	 Prijunkite iPod prie USB jungties.

2.	 Audio sistemos ekrane palieskite [USB].

PASTABA  
•	Albumo vaizdai rodomi tik tada, kai iPod yra duomenų.

Atkūrimo sustabdymas

1.	 Palieskite [ ].
•	Norėdami vėl atkurti palieskite [ ].

Greitas įrašų sukimas į priekį arba atgal

1.	 Laikykite palietę [ ]/[ ].
•	[ ]: greito atsukimo mygtukas
•	[ ]: greito sukimo mygtukas

PASTABA  
•	Greitas sukimas į priekį arba greitas sukimas atgal veikia tol, kol nepaleidžiate 

mygtuko.

Rinkmenos pasirinkimas

Rinkmenos pasirinkimas

1.	 Palieskite [ ]/[ ] arba pasukite [ ].
•	[ ]: 

	– palietę vieną kartą, grįšite į dabartinės rinkmenos pradžią.
	– palietę du kartus iš eilės, grįšite į ankstesnę rinkmeną.

•	[ ]: 
pereisite prie kitos rinkmenos.
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Rinkmenos pasirinkimas

1.	 Palieskite [ ].

2.	 Iš sąrašo kategorijų pasirinkite 
norimą rinkmeną.
•	Prasidės pasirinktos rinkmenos 

atkūrimo procesas.

•	[ ] arba [ ]: rodoma, jei yra keli aplanko sluoksniai. Palieskite norėdami slinkti per 
ekraną.

•	[ ] arba [ ]: pasirodo, jei sąraše esančio pavadinimo simbolių skaičius viršija 
rodomą ribą. Palieskite mygtukus ekranui slinkti.

•	Braukite ekranu aukštyn arba žemyn: paslinkite sąrašą.

Pakartotinio atkūrimo režimas

1.	 Palieskite [ ].
•	Palietus [ ] režimas perjungiamas tokia tvarka. 

[ ]  [ ]  [ ]...
	– [ ]: kartojamos visos iPod rinkmenos.
	– [ ]: kartojama tuo metu atkuriama rinkmena.

•	Norėdami atšaukti kartotinio atkūrimo funkciją, dar kartą lieskite, kol pasirodys [
].

Įrašų klausymas atsitiktine tvarka

1.	 Palieskite [ ].
•	Palietus [ ] režimas perjungiamas tokia tvarka. 

[ ]  [ ]  [ ]...
	– [ ]: atsitiktine tvarka atkuria pasirinkto albumo rinkmenas.
	– [ ]: atkuria atsitiktinai pasirinkto albumo rinkmeną.

•	Norėdami atšaukti atsitiktinio atkūrimo funkciją, dar kartą lieskite, kol pasirodys [
].

•	[ ] funkcija veikia tik tuo atveju, jei ją palaiko prijungtas įrenginys.
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Bluetooth® audio sistema

Bluetooth® audio sistemos naudojimas

Prieš naudojantis Bluetooth® audio sistema
Su Bluetooth® suderinamą nešiojamąjį garso grotuvą (nešiojamąjį įrenginį) galite 
naudoti per Bluetooth® belaidžio ryšio technologiją kaip įrenginio šaltinį. Norėdami 
naudoti nešiojamąjį įrenginį, turite registruoti įrenginį šiame įrenginyje ir sukurti 
Bluetooth® ryšį. Žr. „Bluetooth® nustatymas” 3-17 psl.
•	Prie įrenginio prijungtas nešiojamasis įrenginys turi atitikti atitinkamas Bluetooth® 

specifikacijas. Apie šio įrenginio palaikomas Bluetooth® specifikacijas žr. „Techniniai 
duomenys” 10-34 psl.

•	Bluetooth® yra trumpojo nuotolio belaidžio ryšio technologija, skirta mobiliesiems 
telefonams, kompiuteriams ir kitiems panašiems prietaisams sujungti.

ĮSPĖJIMAS  
•	Vairuodami nenaudokite nešiojamojo prietaiso.

ATSARGIAI  
•	Šio įrenginio naudojama dažnių juosta taip pat naudojama pramoniniuose, 

moksliniuose ir medicininiuose prietaisuose, pavyzdžiui, mikrobangų krosnelėse, 
įrenginių belaidžio ryšio stotyse, skirtose nustatyti judančius objektus gamyklos 
gamybos linijose ir kitose vietose (reikalinga licencija), specialiose mažo galingumo 
belaidžio ryšio stotyse (licencija nereikalinga) ir mėgėjiškuose radijo imtuvuose 
(reikalinga licencija). (Pirmiau išvardyti 3 belaidžio ryšio stočių tipai toliau vadinami 
kitomis belaidžio ryšio stotimis.) Prieš pradėdami naudoti šį įrenginį, įsitikinkite, kad 
netoliese neveikia kitos belaidžio ryšio stotys. Jei įrenginys sukelia žalingus radijo 
bangų trukdžius kitose belaidžio ryšio stotyse, nedelsdami pakeiskite vietą, kad 
išvengtumėte trukdžių.

•	Šis įrenginys naudoja 2,4 GHz dažnių juostą.
•	Taikomas FHSS metodas.
•	Apskaičiuotas trukdžių atstumas yra mažesnis nei 10 m.
•	Ši sistema naudoja visą juostą, todėl galima išvengti judančius objektus 

atpažįstančių prietaisų juostos.
•	Už šios sistemos išmontavimą ar modifikavimą baudžiama pagal įstatymą.
•	Automobilyje nepalikite nešiojamų įrenginių. Jei salone aukšta temperatūra, ji gali 

pakenkti nešiojamam grotuvui.
•	Nelaikykite nešiojamojo prietaiso per arti prie sistemos. Kai prietaisas ir sistema yra 

per arti vienas kito, gali pablogėti garso kokybė ir kilti ryšio problemų.
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PASTABA  
•	Išsamesnės informacijos apie Bluetooth® veikimą nešiojamajame prietaise 

rasite su nešiojamuoju prietaisu arba mobiliuoju telefonu pateiktoje naudojimo 
instrukcijoje.

•	Aplinkos veiksniai gali neigiamai paveikti ryšio būseną ir neleisti sistemoje atlikti 
Bluetooth® garso operacijų.

•	Bluetooth® garso funkcija priklauso nuo nešiojamųjų įrenginių arba mobiliųjų 
telefonų suderinamumo.

Ši sistema palaiko šiuos su Bluetooth suderinamus nešiojamuosius garso prietaisus:
•	Techniniai duomenys: 

Bluetooth® specifikacija Ver. 5.0 + EDR
•	Profilis: 

	− A2DP (Išplėstinis garso paskirstymo profilis) Ver.1.3.2
	− AVRCP (Garso ir vaizdo nuotolinio valdymo profilis) Ver.1.6.2
	− Atsižvelgiant į Bluetooth® profilio tipą ir versiją (A2DP, AVRCP), tam tikros 
funkcijos ir ekranai gali būti nerodomi.

(1)
(2)

(11)

(4)

(13)

(6) (9)

(10)

(3)

(12)

(7)(5) (8)

(1) Progreso juosta (8) Prisijungimo mygtukas*1
(2) Derinimo aukštyn / žemyn mygtukai (9) Sąrašo mygtukas
(3) Albumo keitimo mygtukas (10) Garso nustatymų mygtukas
(4) Įrašo atkūrimo mygtukas (11) Takelių sąrašas
(5) Pauzės mygtukas (12) Baterijos krovimo indikatorius
(6) Įrašo pakartojimo mygtukas (13) Teksto slinkimo mygtukas*2
(7) Atsitiktinio įrašo mygtukas
*1 : 	Palieskite Bluetooth® nustatymų ekranui atidaryti. Kai automobilis važiuoja, ši funkcija yra 

pilkos spalvos ir jos negalima naudoti.
*2 : 	Rodoma tik tuo atveju, jei teksto negalima rodyti iki galo.
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Klausymasis per nešiojamąjį prietaisą

1.	 Audio sistemos ekrane palieskite [Bluetooth Audio].
•	Pradedamas atkūrimas.

PASTABA  

•	Jei atkūrimas neprasideda automatiškai, palieskite [ ].
•	Jei atkūrimas neprasideda šioje sistemoje palietus [ ], paspauskite nešiojamojo 

prietaiso atkūrimo mygtuką.
•	Kai kuri rodoma muzikos informacija gali skirtis priklausomai nuo jūsų prietaiso ar 

programų.

Atkūrimo sustabdymas

1.	 Palieskite [ ].
•	Norėdami vėl atkurti palieskite [ ].

Takelio pasirinkimas

1.	 Palieskite [ ]/[ ] arba pasukite [ ].
•	[ ]: 

	– palietus vieną kartą, grįžtama į esamo takelio pradžią.
	– palietę du kartus iš eilės, grįšite į ankstesnį takelį.

•	[ ]: 
pereisite prie kito takelio.

Albumo pasirinkimas

1.	 Palieskite [ ] arba [ ].
•	[ ]: 

	– palietę vieną kartą, grįšite į dabartinio albumo pradžią.
	– palietę du kartus iš eilės, grįšite į ankstesnį albumą.

•	[ ]: 
pereisite prie kito albumo pirmojo takelio.
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Takelio pasirinkimas iš sąrašo

1.	 Palieskite [ ].

2.	 Palieskite norimą takelį.

•	[ ] arba [ ]: rodoma, jei yra keli aplanko sluoksniai. Palieskite norėdami slinkti per 
ekraną.

•	[ ] arba [ ]: pasirodo, jei sąraše esančio pavadinimo simbolių skaičius viršija 
rodomą ribą. Palieskite mygtukus ekranui slinkti.

•	Braukite ekranu aukštyn arba žemyn: paslinkite sąrašą.

Pakartotinio atkūrimo režimas

1.	 Palieskite [ ].
•	Palietus [ ] režimas perjungiamas tokia tvarka.

[ ]  [ ]  [ ]  [ ]...
	– [ ]: kartoja visus takelius.
	– [ ]: kartoja visus klausomo albumo takelius.
	– [ ]: pakartojamas tuo metu atkuriamas įrašas.

•	Norėdami atšaukti kartotinio atkūrimo funkciją, dar kartą lieskite, kol pasirodys  
[ ].

Įrašų klausymas atsitiktine tvarka

1.	 Palieskite [ ].
•	Palietus [ ] režimas perjungiamas tokia tvarka. 

[ ]  [ ]  [ ]
	– [ ]: paleisite visus takelius atsitiktine tvarka.
	– [ ]: paleisite visus dabartinio albumo takelius atsitiktine tvarka.

•	Norėdami atšaukti atsitiktinio atkūrimo funkciją, dar kartą lieskite, kol pasirodys 
[ ].
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Prieš naudojantis taikomosiomis programėlėmis

Prieš naudojantis taikomosiomis programėlėmis
Toliau pateikiamos saugos priemonės, kurių reikia laikytis naudojant programėles. 
Šiame skyriuje iPhone arba Android išmanusis telefonas bus vadinamas išmaniuoju 
telefonu.

ĮSPĖJIMAS  
•	Nesinaudokite išmaniuoju telefonu važiuodami.
•	Prieš prijungdami arba naudodami išmanųjį telefoną būtinai sustokite saugioje 

vietoje.

ATSARGIAI  
•	Automobilyje nepalikite mobiliųjų telefonų. Jei salone aukšta temperatūra, ji gali 

pakenkti telefonui.
•	Nespauskite ir nenaudokite jėgos prijungdami išmanųjį telefoną, nes galite pažeisti 

telefoną arba jo prievadus.
•	Jei jungiate išmanųjį telefoną per USB jungtį, neįkiškite pašalinių daiktų į USB 

prievadą, nes galite sugadinti išmanųjį telefoną arba jo prievadą.

PASTABA  
•	Atsižvelgiant į taikomąją programėlę, tam tikros funkcijos saugumo sumetimais 

vairuojant yra neaktyvios.
•	Norėdami, kad išmanusis telefonas kuo geriau priimtų signalą, veiktų ir būtų 

kuo tikslesnis, pasirūpinkite, kad išmanusis telefonas būtų padėtas kuo arčiau 
sistemos, o važiuojant jis būtų įdėtas į lizdą ir saugus.

•	Prijungdami išmanųjį telefoną per USB, naudokite originalius su išmaniuoju 
telefonu pateiktus laidus arba lygiaverčius trečiųjų šalių (sertifikuotus) laidus.

•	Kai uždegimo jungiklis yra ACC arba ON padėtyje, kraunasi prijungto išmaniojo 
telefono baterija.

•	Jei išmanųjį telefoną prijungiate per USB, jis gali būti neatpažintas, kai uždegimo 
jungiklis yra ACC arba ON padėtyje. Tokiu atveju išimkite išmanųjį telefoną ir vėl jį 
prijunkite.

•	Rodomos informacijos tikslumas arba signalo priėmimo našumas priklauso nuo 
išmaniojo telefono arba prijungto prietaiso ir jo belaidžio ryšio.

•	Apie išmaniojo telefono naudojimą paskaitykite gamintojo pateiktose instrukcijose.
•	Atlikite nurodytą išmaniojo telefono prijungimo procedūrą.
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PASTABA  
•	Jungiant prietaisą per Bluetooth®, ryšio greitis gali būti lėtesnis nei per USB.
•	Jei programėlė neveikia sklandžiai arba tampa nestabili, atjunkite išmanųjį telefoną 

nuo Bluetooth® arba USB jungties ir vėl prijunkite. Jei problema kartojasi, iš naujo 
paleiskite išmanųjį telefoną.

Nustatymai, reikalingi programėlėms naudoti
Norint naudoti programėlę šiame įrenginyje, ji turi būti įdiegta išmaniajame telefone.
•	Ieškokite ir atsisiųskite programėlę iš išmaniojo telefono programėlės.

	− iPhone: App Store per iTunes.
	− Išmanusis Android telefonas: Google Play Store.

•	Sukurkite paskyrą ir prisijunkite prie programėlės išmaniajame telefone.

PASTABA  
•	Naudokite naujausią programėlės versiją.
•	Apple CarPlay nereikia įdiegti programėlės. Išsamesnės informacijos apie Apple 

CarPlay veikimą žr. „Apple CarPlay” 5-6 psl.

Programėlėmis pagrįstas prijungtas turinys
Reikalavimai, keliami norint naudotis šiame įrenginyje prijungtos programėlės turinio 
paslaugomis.
•	Naujausia sistemos versija yra suderinama su išmaniesiems telefonams skirta 

(-omis) prijungta (-omis) turinio programėle (-ėmis) ir yra atsisiunčiama į jūsų 
išmanųjį telefoną.

•	Belaidžio turinio paslaugų teikėjo einamoji paskyra.
•	Išmaniojo telefono duomenų planas: Jei jūsų išmaniojo telefono duomenų planas 

nenumato neriboto duomenų naudojimo, gali būti taikomi papildomi operatoriaus 
mokesčiai už prieigą prie programėlėmis pagrįsto prijungto turinio 3G, 4G, Wi-Fi 
arba 4G LTE belaidžio ryšio tinkluose. 

•	Prisijungimas prie interneto 3G, 4G, "Wi-Fi" arba 4G LTE tinklais.

PASTABA  
•	Dėl gaminio specifikacijų pakeitimų gali skirtis instrukcijų vadovo turinys ir gaminio 

funkcijos.
•	Pasirūpinkite, kad neviršytumėte išmaniojo telefono duomenų naudojimo ribų. 

Vir6ijus ribas, jūsų telefono operatorius papildomai apmokestins duomenų 
naudojimą.
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Atsakomybės apribojimas
•	Prieiga prie programėlėmis pagrįsto prijungto turinio priklausys nuo to, ar yra 

belaidžio korinio ir (arba) Wi-Fi tinklo aprėptis, kad išmanusis telefonas galėtų 
prisijungti prie interneto.

•	Paslaugų prieinamumas gali būti ribojamas geografiškai pagal regioną. Papildomos 
informacijos teiraukitės belaidžio prijungto turinio paslaugų teikėjo.

•	Šio įrenginio galimybės naudotis prijungtu turiniu gali keistis be išankstinio įspėjimo 
ir gali būti paveiktos bet kurios iš šių priežasčių: suderinamumo su būsimomis 
išmaniojo telefono programinės įrangos versijomis; suderinamumo su būsimomis 
išmaniesiems telefonams skirtų prijungto turinio programų versijomis; prijungto 
turinio programėlės (-ų) ar paslaugos teikėjo atliekamų pakeitimų arba jos (jų) 
teikimo nutraukimo.

•	Kai kurios programėlės naudoja GPS palydovų ir belaidžio ryšio linijų signalus, todėl 
toliau nurodytose vietose jos gali veikti netinkamai.

	− Tuneliuose
	− Važiuojant požeminėje automobilių stovėjimo aikštelėje
	− Už belaidžio ryšio veikimo zonos ribų, pvz., kai kuriose kaimo vietovėse.
	− Kai belaidžio ryšio tinklas yra perkrautas arba kai ryšys ribojamas.

•	Priklausomai nuo aplinkybių ir aplinkos, signalas gali būti silpnas arba jo gali nebūti. 
Tai gali sukelti avarinę situaciją.

•	Ryšio ir telefono skambučių mokesčius už išmaniuosius telefonus turėtų mokėti 
belaidžio ryšio abonentas.

•	Jei prarandate išmaniojo telefono ar kito įrenginio duomenis, kai naudojate jį su 
sistema, kompensacija už prarastus duomenis neskiriama.

•	ISUZU MOTORS LIMITED negarantuoja programėlėje pateikto turinio.
•	Programėlė gali neveikti dėl išmaniųjų telefonų, išmaniųjų telefonų programėlių arba 

stočių veiksnių. ISUZU MOTORS LIMITED už tai neprisiima jokios atsakomybės.
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Prisijungimo meniu

Prisijungimo meniu galite pasirinkti Miracast, Apple CarPlay arba Android Auto 
režimus.

1.	 Palieskite   [Connect] 
(prisijungti).

2.	 Palieskite norimą režimą.

PASTABA  
•	Mygtuką Apple CarPlay arba Android Auto galima naudoti tik tada, kai prijungtas 

iPhone arba Android išmanusis telefonas.
•	Prieš pradėdami naudoti kiekvieną režimą turite įregistruoti arba nustatyti įrenginį 

ar išmaniuosius telefonus. Išsamesnės informacijos apie registraciją ir nustatymus 
žr. toliau.
Apple CarPlay: 

	− Žr. „iPhone prijungimas per USB kabelį” 5-7 psl.
	− Žr. „Belaidis iPhone prijungimas” 5-8 psl.

Android Auto: 
	− Žr. „Išmaniojo telefono Android prijungimas per USB kabelį” 5-12 psl.
	− Žr. „Belaidis Android išmaniojo telefono prijungimas” 5-13 psl.

Miracast: 
	− Žr. „Miracast naudojimas” 5-18 psl.
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Apple CarPlay

Apple CarPlay funkcija
Galite naudoti Apple CarPlay, kai su Apple CarPlay suderinamas iPhone yra prijungtas 
prie šio įrenginio per Bluetooth® arba USB.
•	Valdant šią funkciją belaidžiu ryšiu, iPhone turi būti suporuotas Bluetooth® 

nustatymuose. Išsamesnės informacijos apie Bluetooth® nustatymus žr. „Bluetooth® 
nustatymas” 3-17 psl.

PASTABA  
•	Atsižvelgiant į programos specifikacijas, iPhone programėlės gali būti nerodomos 

šio įrenginio ekrane.
•	Daugiau informacijos apie Apple CarPlay rasite Apple CarPlay palaikymo 

svetainėje.
•	Pasikeitus prietaiso specifikacijoms gali atsirasti skirtumų tarp vadovo turinio ir 

prietaiso funkcionalumo.
•	Apple CarPlay kai kuriose šalyse ir (arba) teritorijose gali neveikti.

Išsamesnės informacijos apie Apple CarPlay rasite šioje svetainėje: 
https://www.apple.com

Suderinami įrenginiai
Apple CarPlay reikalauja iPhone 5s arba naujesnės versijos.

PASTABA  
•	Įsitikinkite, kad telefone yra naujausia iOS versija.
•	Šis įrenginys gali būti suderinamas ne su visais iPhone įrenginiais ar iOS 

versijomis.
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Apple CarPlay funkcijos naudojimas
Šią funkciją galima naudoti iPhones, suderinamuose su Apple CarPlay.
Prieš prijungdami per Apple CarPlay nuimkite visus prie šio prietaiso prijungtus iPod, 
iPhone, Android išmaniuosius telefonus ar USB įrenginius. Nustatymų negalima keisti, 
kol įrenginiai prijungti.

iPhone prijungimas per USB kabelį

1.	 Prijunkite iPhone prie USB 
jungties.

2.	 Palieskite [Apple CarPlay] garso, 
prisijungimo arba Smartphone 
connect meniu ekrane.

3.	 Atsirado Apple CarPlay ekranas.

PASTABA  
•	Jei prijungsite iPhone per USB, kai jis prijungtas per Bluetooth®, Bluetooth® 

atsijungs.
•	Kai prijungtas iPhone, vietoj prisijungimo meniu ekrano gali būti rodomas Apple 

CarPlay ekranas.
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Belaidis iPhone prijungimas
Valdant šią funkciją belaidžiu ryšiu, iPhone turi būti suporuotas Bluetooth® 
nustatymuose. Išsamesnės informacijos apie Bluetooth® nustatymus žr. „Mobiliojo 
telefono arba nešiojamojo prietaiso pridėjimas” 3-19 psl.
Norint prisijungti belaidžiu ryšiu, turi būti įjungtas telefono Wi-Fi nustatymas. Savo 
iPhone atidarykite Settings  Wi-Fi ir įjunkite Wi-Fi perjungimo jungiklį į ON.

Prisijungimas prie iPhone iš šio įrenginio

1.	 Sistemos nustatymų ekrane 
palieskite [Apple CarPlay Setting].

2.	 Palieskite [Search Apple CarPlay 
Device].
•	Įjunkite telefono iPhone Bluetooth® 

nustatymą.

3.	 Palieskite iPhone, prie kurio norite 
prisijungti.
•	Prisijungus bus rodomas sistemos 

nustatymų ekranas.
•	Jei iPhone, prie kurio norite 

prisijungti, nerodomas, palieskite 
[Search].

4.	 Patikrinkite, ar įrenginys ir iPhone 
rodo tą patį suderintą kodą, tada 
iPhone telefone paspauskite 
Pair*.
•	* Mygtukas gali skirtis priklausomai 

nuo iPhone.
•	Vadovaukitės iPhone ekrane 

pateiktais nurodymais.
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5.	 Atsirado Apple CarPlay ekranas.
•	Jei rodomas kitas ekranas, 

palieskite [Apple CarPlay] garso, 
prisijungimo arba Smartphone 
connect meniu ekrane.

Prisijungimas prie šio įrenginio iš iPhone

1.	 Sistemos nustatymų ekrane 
palieskite [Apple CarPlay Setting].

2.	 Palieskite [Selecting from Apple 
CarPlay Device].

3.	 iPhone telefone atidarykite 
Settings  Bluetooth ir 
pasirinkite CAR AUDIO 
(automobilio garso sistema)

4.	 Patikrinkite, ar įrenginyje ir iPhone 
rodomi poravimo kodai sutampa, 
tada iPhone paspauskite OK*.
•	* Vadovaukitės iPhone ekrane 

pateiktais nurodymais.

5.	 Atsirado Apple CarPlay ekranas.
•	Jei rodomas kitas ekranas, 

palieskite [Apple CarPlay] garso, 
prisijungimo arba Smartphone 
connect meniu ekrane.
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Android Auto

Android Auto funkcijos
Galite naudoti Android Auto, kai su Android Auto suderinamas Android išmanusis 
telefonas yra prijungtas prie šio įrenginio per Bluetooth® arba USB.
Norėdami naudotis Android Auto savo Android išmaniajame telefone turite įdiegti 
Android Auto programėlę.
Daugiau informacijos apie Android Auto rasite Google svetainėje: 
https://www.android.com/auto/
•	Norėdami naudotis šia funkcija turite įjungti įrenginio Android Auto nustatymą. 

Išsamesnės informacijos apie Android Auto nustatymus žr. „Android Auto funkcijos 
įjungimas / išjungimas” 5-11 psl.

•	Jei Bluetooth® nustatymai jau sukonfigūruoti, prisijungus Android išmanusis 
telefonas automatiškai užmezga Bluetooth® ryšį.

PASTABA  
•	Atsižvelgiant į programėlių specifikacijas, Android išmaniojo telefono programėlės 

gali būti nerodomos šio įrenginio ekrane.
•	Pasikeitus prietaiso specifikacijoms gali atsirasti skirtumų tarp vadovo turinio ir 

prietaiso funkcionalumo.
•	Daugiau informacijos apie Android Auto funkcionalumą ir veikimą rasite Android 

Auto palaikymo svetainėje.
•	Kai kurios funkcijos ir įrenginiai gali neveikti jūsų šalyje arba regione.

Išsamesnės informacijos rasite šioje svetainėje.
https://support.google.com/androidauto/answer/6348019

Suderinami įrenginiai
Android Auto yra suderinamas su dauguma įrenginių, turinčių Android 5.0 ir naujesnę 
versiją.

PASTABA  
•	Šis įrenginys gali būti suderinamas ne su visais Android telefonais ir Android OS 

versijomis.
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Android Auto funkcijų naudojimas
Prieš prijungdami per Android Auto atjunkite visus prie šio įrenginio prijungtus iPod, 
iPhone, Android išmaniuosius telefonus ar USB įrenginius. Nustatymų negalima keisti, 
kol įrenginiai prijungti.

Android Auto funkcijos įjungimas / išjungimas
Galite įjungti ir išjungti Android Auto funkciją ir konfigūruoti Android Auto belaidžio ryšio 
nustatymus.
•	Išsamesnės informacijos apie nustatymus žr. „Belaidis Android išmaniojo telefono 

prijungimas” 5-13 psl.

1.	 Sistemos nustatymų ekrane 
palieskite [Android Auto Setting].

2.	 Nustatykite Android Auto į .
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Išmaniojo telefono Android prijungimas per USB kabelį

1.	 Prijunkite Android telefoną prie 
USB jungties.

2.	 Palieskite [Android Auto] garso, 
prisijungimo arba išmaniojo 
telefono prijungimo meniu ekrane.

3.	 Įspėjamasis ekranas rodomas 
tik pirmą kartą prisijungus prie 
ekrano. Atidžiai perskaitykite 
įspėjimą ir palieskite [I agree].

4.	 Atsirado Android Auto ekranas.

PASTABA  
•	Kai jungiamasi pirmą kartą, ryšys gali nepavykti, jei įrenginio ir Android išmaniojo 

telefono data ir laikas skiriasi. Patikrinkite Android išmaniojo telefono datos ir laiko 
nustatymus ir bandykite dar kartą.

•	Prijungus Android išmanųjį telefoną, vietoj Connect ekrano gali atsidaryti Android 
Auto ekranas.

•	Prietaisams, kurie vieną kartą buvo prijungti prie Android Auto belaidžiu ryšiu, 
išjungus/įjungus ACC ir naudojant Android Auto su USB jungtimi, gali atsirasti 
belaidis Android Auto ryšys.
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Belaidis Android išmaniojo telefono prijungimas
Norėdami prisijungti belaidžiu ryšiu, turite įjungti Android išmaniojo telefono Wi-
Fi nustatymą. Savo Android telefone atidarykite Settings  Wi-Fi ir įjunkite Wi-Fi 
perjungimo jungiklį į ON.

Prisijungimas prie Android telefono iš šio įrenginio

1.	 Sistemos nustatymų ekrane 
palieskite [Android Auto Setting].

2.	 Palieskite [Connected Device].

3.	 Palieskite [Search].

4.	 Android išmaniajame telefone 
įjunkite Bluetooth® nustatymą 
ir rodomame ekrane pasirinkite 
CAR AUDIO.

5.	 Įsitikinkite, kad įrenginys ir 
Android išmanusis telefonas 
rodo tą patį suderintą kodą, tada 
Android išmaniajame telefone 
palieskite Pair*.
•	*Mygtukas gali skirtis priklausomai 

nuo Android išmaniojo telefono 
modelio.

6.	 Palieskite [OK].
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7.	 Įspėjamasis ekranas rodomas tik 
prisijungus pirmą kartą. Atidžiai 
perskaitykite įspėjimą ir palieskite 
[I agree].

8.	 Atsidarys Android Auto ekranas.
•	Jei rodomas kitas ekranas, 

palieskite [Android Auto] garso, 
prisijungimo arba Smartphone 
connect meniu ekrane.

Prisijungimas prie šio įrenginio iš Android išmaniojo telefono

1.	 Sistemos nustatymų ekrane 
palieskite [Android Auto Setting].

2.	 Palieskite [Selecting from Android 
Auto Device].

3.	 Android telefone palieskite 
Settings  Bluetooth ir 
pasirinkite CAR AUDIO 
(automobilio garso sistema)
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4.	 Įsitikinkite, kad įrenginys ir 
Android išmanusis telefonas 
rodo tą patį suderintą kodą, tada 
Android išmaniajame telefone 
palieskite Pair*.
•	*Mygtukas gali skirtis priklausomai 

nuo Android išmaniojo telefono 
modelio.

5.	 Palieskite [OK].
6.	 Įspėjamasis ekranas rodomas tik 

prisijungus pirmą kartą. Atidžiai 
perskaitykite įspėjimą ir palieskite 
[I agree].

7.	 Atsidarys Android Auto ekranas.
•	Jei rodomas kitas ekranas, 

palieskite [Android Auto] garso, 
prisijungimo arba Smartphone 
connect meniu ekrane.
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Prijungto įrengimo trynimas
Galite ištrinti prijungtą įrenginį.

1.	 Sistemos nustatymų ekrane 
palieskite [Android Auto Setting].

2.	 Palieskite [Connected Device].

3.	 Norėdami ištrinti palieskite 
Android išmaniojo telefono [ ].

4.	 Palieskite [Yes].
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Miracast®

Informacija apie Miracast
Ši programa yra skirta tik Wi-Fi ryšiams. Ji leidžia Wi-Fi ryšiu atspindėti Android 
išmaniojo telefono ekraną šiame įrenginyje ir valdyti programas per šio įrenginio 
jutiklinį ekraną arba per Android išmanųjį telefoną. 

ĮSPĖJIMAS  
•	Saugumo sumetimais, važiuojant automobiliui programėlės nerodomos.
•	Norėdami peržiūrėti programėles, sustabdykite automobilį saugioje vietoje ir 

įjunkite stovėjimo stabdį.
•	Nesinaudokite išmaniuoju Android telefonu važiuodami. Prieš nustatydami Android 

išmanųjį telefoną arba atlikdami kitas užduotis, sustabdykite automobilį saugioje 
vietoje.

PASTABA  
•	Miracast funkcijos prieinamos ne visuose Android išmaniuosiuose telefonuose. Dėl 

operacinės sistemos versijų, Android išmaniųjų telefonų specifikacijų ir įrenginio 
veikimo skirtumų kai kuriuose Android išmaniuosiuose telefonuose tandeminio 
veikimo palaikymas gali būti neprieinamas.

•	Dėl gaminio specifikacijų pokyčių gaminio savybės gali skirtis nuo aprašymų šiame 
vadove.

•	Ši funkcija neveikia, jei Android išmanusis telefonas nėra sertifikuotas Wi-Fi 
Alliance kaip Miracast įrenginys.
Daugiau informacijos apie Miracast įrenginį rasite Wi-Fi Alliance® svetainėje: 
https://www.wi-fi.org/
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Miracast naudojimas

Išmaniojo telefono Android prijungimas per Wi‑Fi

1.	 Nustatymų ekrane palieskite 
[Wi‑Fi].

2.	 Wi‑Fi nustatymų ekrane palieskite 
[Miracast].

3.	 Atsidarys ryšio laukimo 
Connection Waiting ekranas.

4.	 Android išmaniajame telefone 
įjunkite Miracast programėlę.

5.	 Pasirinkite Android telefone 
rodomą CAR AUDIO (automobilio 
garso sistema).

6.	 Palieskite [OK].

7.	 Ekrane pasirodo įspėjamasis 
ekranas. Atidžiai perskaitykite 
įspėjimą ir palieskite [I agree].

8.	 Atsidarys Miracast ekranas.

PASTABA  
•	Apie Miracast nustatymus žr. „Miracast įjungimas arba išjungimas” 3-26 psl.
•	Informacijos, kaip naudotis Android išmaniuoju telefonu, rasite Android išmaniojo 

telefono naudotojo vadove.
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AUTOMOBILIO INFORMACIJOS 
SISTEMA
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Automobilio informacijos sistema

ĮSPĖJIMAS  
•	Nebandykite nustatyti arba naudoti automobilio susiejimo funkcijos vairuodami.
•	Prieš nustatydami arba naudodami automobilio susiejimo funkciją įsitikinkite, kad 

automobilis stovi saugioje vietoje.

Automobilio valdiklis
Pabraukite arba palieskite automobilio valdiklį pagrindiniame ekrane kitam automobilio 
informacijos ekranui atidaryti.
Išsamesnės informacijos rasite automobilio eksploatacijos vadove.

<Valdiklio ekranas>
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Informacija apie laisvų rankų įrangą Bluetooth®

Bluetooth® laisvų rankų sistema 
Laisvų rankų sistema leidžia prijungti mobilųjį telefoną ir skambinti arba atsiliepti į 
skambutį neatitraukiant rankų nuo vairaračio.
Šis įrenginys palaiko Bluetooth® autonominį veikimą. Bluetooth® – tai belaidė duomenų 
perdavimo sistema, leidžianti skambinti telefonu neprisijungus laidu. Ši funkcija 
galima tik tada, jei norimas mobilusis telefonas yra suderinamas su Bluetooth®. Prieš 
pradėdami naudoti laisvų rankų įrangą, įregistruokite mobilųjį telefoną šiame įrenginyje. 
Žr. „Bluetooth® nustatymas” 3-17 psl.

ĮSPĖJIMAS  
•	Vairuodami nejunkite ir nenaudokite išmaniojo telefono.

ATSARGIAI  
•	Nepalikite telefono automobilyje. Jei salone aukšta temperatūra, ji gali pakenkti 

išmaniajam telefonui.
•	Prieš utilizuodami automobilį, būtinai ištrinkite visus šiame įrenginyje saugomus 

asmeninius duomenis. (Žr. 3-7 psl.)
	− Užrašų knygelės duomenis
	− Rinktų ir atsakytų skambučių istoriją
	− Sparčiojo numerio surinkimo duomenis
	− Įregistruoto mobiliojo telefono informaciją

PASTABA  
•	Nustatykite nedidelį pašnekovo balso garsą. Priešingu atveju pašnekovo balsas 

gali būti girdimas už automobilio ribų, o balso aidas gali padidėti. Kalbėkite aiškiai 
ir į mikrofoną.

•	Pašnekovas gali Jus blogai girdėti toliau nurodytais atvejais.
	− Važiuojant negrįstu keliu (eismo keliamas triukšmas)
	− Važiuojant greitai
	− Važiuojant atidarius langą
	− Oras iš ventiliatoriaus pučia tiesiai į mikrofoną
	− Garsiai veikia oro kondicionieriaus ventiliatoriai
	− Garso kokybei trukdo telefono būklė / tinklas
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PASTABA  
•	Esant žemiau išvardintoms sąlygoms sistema gali nefunkcionuoti.

	− Mobilusis telefonas yra išjungtas
	− Esate už komunikacijos ribų
	− Telefonas neprijungtas
	− Telefono baterija išsieikvojusi

•	Suderinama Bluetooth® specifikacija: Ver.5.0 + EDR
•	Suderinami profiliai:

	− HFP (laisvų rankų profilis): Ver.1.8
	− PBAP (telefonų knygos prieigos profilis): Ver.1.2.3

•	Bluetooth® laisvų rankų funkcija priklauso nuo mobiliojo telefono suderinamumo.
•	Kai kurios funkcijos gali neveikti, kai automobilis važiuoja.
•	Bluetooth® laisvų rankų įrangos veikimui gali turėti įtakos mobiliojo ryšio tinklas, 

telefono aparatas ir vairavimo sąlygos.

Informacija apie ekraną

(3)

(2)(1)

(1)	 Baterijos įkrovimo indikatorius
(2)	 Bluetooth® sujungimo būklės 

piktograma
(3)	 Baterijos įkrovimo indikatorius

Bluetooth® sujungimo būklės piktograma
Ji rodo mobiliojo telefono Bluetooth® ryšio būseną.
•	  pasirodo ekrane, kai Bluetooth® ryšys baigiamas sukurti.

Baterijos įkrovimo indikatorius
Jis rodo likusį mobiliojo telefono baterijos įkrovos lygį.
•	Baterijos lygio indikatorius gali nesutapti su mobiliojo telefono baterijos indikatoriumi. 

Priklausomai nuo modelio, likusio baterijos lygio gali būti neįmanoma parodyti.
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Priėmimo lygio indikatorius
Indikatorius rodo signalo priėmimo lygį.
•	Jei operatoriaus paslaugos neteikiamos, [ ] piktograma pasirodys ekrane.
•	Priėmimo lygio indikatorius gali nesutapti su mobiliojo telefono indikatoriumi. 

Priklausomai nuo modelio, priėmimo lygio gali būti neįmanoma parodyti.

PASTABA  
•	Ekrane yra įmontuota Bluetooth® ryšio antena. Jei su Bluetooth suderinamas 

mobilusis telefonas naudojamas toliau nurodytose vietose arba sąlygomis, 
Bluetooth® signalo piktograma gali būti pilkos spalvos arba Bluetooth® ryšys gali 
būti neįmanomas.

	− Kai mobilusis telefonas yra  už ekrano priėmimo ribų (už sėdynės, konsolės 
dėklėje arba daiktadėžėje).

	− Kai mobilusis telefonas susiliečia arba yra uždengtas metaliniu objektu.
Norėdami naudoti su Bluetooth suderinamą mobilųjį telefoną, perkelkite telefoną į 
vietą, kurioje rodoma Bluetooth® piktograma.

•	Jei mobilusis telefonas yra įjungtas energijos taupymo režimu, Bluetooth® gali 
automatiškai atsijungti. Jei taip atsitinka, išjunkite mobiliojo telefono energijos 
taupymo režimą.
Daugiau informacijos rasite atitinkamo mobiliojo telefono naudotojo vadove.

•	Prieš naudojant prietaisą visais režimais, jį būtina suporuoti ir sukonfigūruoti. 
Daugiau informacijos apie poravimą ir konfigūravimą rasite atitinkamuose šio 
vadovo skyriuose.
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Laisvų rankų įrangos funkcijos naudojimas

Telefono nustatymų ekrano atidarymas

PASTABA  
•	Šiame skyriuje telefonas bus vadinamas laisvų rankų įranga.

1.	 Palieskite   [Phone] 
(telefonas):

2.	 Atidarykite laisvų rankų įrangos 
ekraną.
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Skambinimas

Iš įrenginio galite skambinti įvesdami telefono numerį, naudodami telefonų knygoje ar 
greitojo rinkimo programoje išsaugotą numerį arba skambindami iš gaunamų, praleistų 
ar siunčiamų skambučių istorijos.

ĮSPĖJIMAS  
•	Nekalbėkite mobiliuoju telefonu vairuodami automobilį. Prieš skambindami būtinai 

pastatykite automobilį saugioje vietoje ir įjunkite stovėjimo stabdį.

Skambinimas įrašant telefono numerį
1.	 Palieskite [Dial] (rinkti numerų).
2.	 Įveskite telefono numerį laisvų 

rankų įrangos ekrane.
•	Galite įvesti iki 32 skaitmenų ilgio 

telefono numerius.
•	[ ]: 

Palieskite norėdami ištrinti 1 įvesto 
numerio skaitmenį. Paspausdami 
ir laikydami ilgiau nei 1 sekundę 
ištrinsite visus skaitmenis.

3.	 Įrašykite numerį ir palieskite [
].
•	Skambinama į įvestą telefono 

numerį.
•	Jei telefonų knygos duomenys 

buvo persiųsti, numerių ieškoma 
telefonų knygelėje, kai juos įvedate, 
ir jie rodomi sąraše. Galite paliesti 
rodomą sąrašą ir pasirinkti telefono 
numerį.  
(Žr. 3-24, 7-14 psl.)

PASTABA  

•	Norėdami uždaryti palieskite [. ]. Norėdami vėl matyti klaviatūros ekraną 
palieskite [. ].
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Skambinimas iš telefonų knygos
1.	 Laisvų rankų sistemos ekrane 

palieskite [Contact].

(1)

2.	 Pasirinkite asmenį, kuriam norite 
skambinti.
•	(1) Rūšiuoti pagal: 

Palieskite, jei norite rūšiuoti 
telefonų knygelę.
Jei System Language (sistemos 
kalba) nustatyta arabų, tajų arba 
rusų kalba, galite paliesti  ir 
pasirinkti rūšiavimo kalbą.

•	Braukite ekranu aukštyn arba 
žemyn: 
slinkite telefonų knygelės sąrašą.

•	[Transfer]: 
persiųskite mobiliojo telefono 
telefonų knygelę į įrenginį. 
(Žr. 7-14 psl.)

3.	 Palieskite numerį, kuriuo norite 
skambinti.

PASTABA  
•	Norėdami įrašyti į greitojo rinkimo funkciją paspauskite ir palaikykite rodomą 

numerį ilgiau nei 1 sekundę. (Žr. 7-15 psl.)
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Paieška naudojantis užrašų knygele	

1.	 Palieskite [Search].

2.	 Įrašykite paieškos raktinį žodį ir 
palieskite [ ].

3.	 Iš pateikto sąrašo pasirinkite 
vardą.

Skambinimas naudojantis skambučių istorijos duomenimis
1.	 Laisvų rankų sistemos ekrane 

palieskite [History].
2.	 Pasirinkite iš [All] (visi) / [Missed] 

(praleisti) / [Outgoing] (surinkti) / 
[Incoming] (atsakyti) parinkčių.
•	[All]: 

Rodoma informacijos apžvalga 
iš [Missed] (praleistų), [Outgoing] 
(surinktų) ir [Incoming] (atsakytų)  
skambučių sąrašo.

•	[Missed]: 
skambinkite iš praleistų skambučių 
sąrašo.

•	[Outgoing]: 
skambinkite iš surinktų skambučių 
istorijos.

•	[Incoming]: 
skambinkite iš atsakytų skambučių 
istorijos.

3.	 Iš pateikto sąrašo pasirinkite vardą 
arba numerį.
•	Skambinama pasirinktu telefono 

numeriu.
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PASTABA  
•	Braukite ekranu aukštyn arba žemyn: paslinkite sąrašą.
•	Atsakytų ir surinktų skambučių istorijoje galima išsaugoti iki 90 įrašų iš vieno 

mobiliojo telefono. Kai įrašų skaičius viršija 90, seniausi istorijos įrašai ištrinami, o 
naujausi įrašomi.

•	Norėdami įrašyti į greitojo rinkimo funkciją paspauskite ir palaikykite rodomą 
numerį ilgiau nei 1 sekundę. (Žr. psl. 7-15 psl.)

Skambinimas naudojantis greito skambinimo funkcija
1.	 Laisvų rankų sistemos ekrane 

palieskite [Speed Dial].
2.	 Pasirinkite asmenį (vardą, 

pavardę arba telefono numerį), 
kuriam norite skambinti.
•	Norėdami ištrinti iš greitojo rinkimo 

sąrašo, paspauskite ir palaikykite 
ištrinti pasirinktą sąrašą ilgiau nei 1 
sekundę.

PASTABA  
•	Žr. „Greito skambinimo funkcijos įregistravimas” 7-15 psl. greitajam rinkimui 

registruoti.
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Atsiliepimas į skambučius
Kai jums skambina, pasigirsta skambučio tonas ir pasirodo gaunamojo skambučio 
ekranas. Kai jums skambina, ekranas automatiškai persijungia į kalbėjimo ekraną.
<Incoming call> (jums skambina) 1.	 Palieskite [ ], kai jums 

skambina.
•	[ ]: atmesite skambutį.

Operacijos skambinimo metu

Skambučio metu rodomas surinkto arba gaunamo skambučio pokalbio ekranas, 
kuriame galite atlikti šias operacijas:
•	skambučio garsumo nustatymas (žr. 7-10 psl.)
•	Skambučio baigimas (žr.  7-11 psl.)
•	Skaitmeninių mygtukų įvedimas (žr. 7-11 psl.)
•	Skambučio laukimas / skambinimas trimis kryptimis (žr. 7-12 psl.)

(2)
(3)

(1)

(4)

(5)

(1)	 On hook (pokalbio pabaigos) 
mygtukas

(2)	 Garso išvesties perjungimo 
mygtukas  
(žr. 7-11 psl.)

(3)	 Skambučio garso nustatymo 
mygtukas

(4)	 Garso išjungimo / pauzės 
mygtukas

(5)	 Skaitmeninės klaviatūros 
atidarymo mygtukas

Skambučio garso nustatymas
1.	 Skambučių ekrane palieskite [ ].

2.	 Norėdami reguliuoti garsumą palieskite garsumo juostą arba vilkite 
žymeklį.

Skambučio garso išjungimo nustatymas
1.	 Kalbėjimo ekrane palieskite [ ].

•	Norėdami atšaukti garso išjungimo funkciją, dar kartą palieskite [ ].
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Skambučio garso išvesties perjungimas
Galite perjungti automobilio garsiakalbių sistemą ir mobilųjį telefoną. Mobiliojo telefono 
režimu mobiliuoju telefonu galite naudotis tik skambučiams.
<Valdymas iš įrenginio>

1.	 Palieskite [ ].
•	Palieskite [ ] norėdami perjungti į laisvų rankų skambutį.

<Valdymas iš mobiliojo telefono>
Skambučius galite peradresuoti skambindami ir atsiliepdami į skambutį, kalbėdami ir 
sulaikydami skambutį.
•	Persiuntimo metodai ir operacijos skiriasi priklausomai nuo mobiliojo telefono tipo. 

Išsamesnės informacijos apie mobiliojo telefono naudojimą rasite mobiliojo telefono 
naudojimo instrukcijoje.

PASTABA  
•	Kai kuriais atvejais perjungiant skambučio režimą garsas gali nutrūkti.

Pokalbio pabaiga
1.	 Pokalbiui baigti kalbėjimo ekrane palieskite [ ].

•	Baigę pokalbį grįšite į buvusį režimą.

Toninis numerio rinkimas
Skambučių ekrane palieskite [ ] skaitmeninei klaviatūrai atidaryti. Toninis rinkimas 
(DTMF: dvigubo tono daugiafunkcinis dažnis) naudojamas slaptažodžiams įvesti 
telefoninės bankininkystės metu, teirautis skambučių centruose ir pan.

1.	 Palieskite [ ].
•	Palieskite [ ] klaviatūros ekranui 

atšaukti. 
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Skambučio laukimas / skambinimas trimis kryptimis
Jei telefoninio pokalbio metu jums skambina kitas asmuo, naująjį skambutį galite 
priimti sulaikydami dabartinį skambutį kalbėjimo ekrane.

1.	 Palieskite [ ] kalbėjimo ekrane, 
jei suskamba telefonas.
•	Palieskite [ ] skambučio laukimo 

režimui išjungti. Baigus skambučio 
laukimo funkciją, sulaikytas 
skambutis įsijungs ir galėsite tęsti 
pradinį pokalbį.

•	[Switch]: norėdami persijungti tarp 
skambučių, laukiančio skambučio 
metu palieskite [Switch].

•	[Merge]: norėdami persijungti tarp 
trijų šalių skambučių, laukiančio 
skambučio metu palieskite [Merge].

PASTABA  
•	Skambučio laukimo ir (arba) skambučio trims asmenims funkcijos galimos tik tuo 

atveju, jei mobiliajam telefonui esate sudarę skambučio laukimo sutartį.
•	Ši funkcija galima tik tuo atveju, jei jūsų mobilusis telefonas yra suderinamas su 

skambučio laukimo / trišalio skambučio funkcijomis.
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Bluetooth® laisvų rankų įrangos nustatymo redagavimas

PASTABA  
•	Norėdami, kad persiuntimo metu neišsieikvotų mobiliojo telefono baterija, įkraukite 

mobilųjį telefoną.
•	Šia funkcija gali naudotis mobilieji telefonai, palaikantys PBAP (telefonų knygelės 

prieigos profilį).
•	Kai kuriuose mobiliuosiuose telefonuose gali nepavykti persiųsti telefonų knygelės 

duomenų.
•	Telefonų knygelės duomenų persiuntimo iš mobiliojo telefono būdas priklauso nuo 

mobiliojo telefono. Išsamesnės informacijos rasite mobiliojo telefono naudojimo 
instrukcijoje.

•	Persiunčiant telefonų knygelės duomenis, duomenų elementams taikomi šie 
apribojimai:

	− Vardas persiunčiamas kartu su telefono numeriu. Tačiau kai kurių simbolių arba 
ženklų gali nepavykti persiųsti priklausomai nuo mobiliojo telefono modelio. Be 
to, net jei duomenys persisiųs, jie gali būti rodomi netinkamai.

	− Paprastai slaptai nustatytų duomenų skaityti negalima. (Nors atsižvelgiant į 
mobiliojo telefono specifikacijas, tai gali būti įmanoma)

	− Grupių pavadinimai, įregistruoti mobiliajame telefone, nepersiunčiami.
•	Mobilieji telefonai, turintys paketinio persiuntimo funkciją, persiųsdami telefonų 

knygelės duomenis veikia taip:
	− Kol rodomas telefonų knygelės duomenų persiuntimo ekranas, galite įjungti kitą 
ekraną. Kai tai padarysite, telefonų knygelės duomenys bus toliau perduodami.

•	Operacijos, kai telefonų knygelės duomenys persiunčiami, atliekamos taip:
	− Jei variklio jungiklis pasukamas į padėtį OFF (LOCK), persiuntimas atšaukiamas. 
Tokiu atveju paleiskite variklį ir pakartokite siuntimo veiksmus.

•	Toliau nurodytais atvejais persiųsti telefonų knygelės duomenys neišsaugomi 
telefonų knygelėje.

	− Kai persiuntimas nutrūksta pusiaukelėje dėl nepakankamos įrenginio atminties 
talpos.

	− Kai siuntimas dėl tam tikrų priežasčių nutrūksta.
•	Telefono knygelės iš sistemos negalima persiųsti į mobilųjį telefoną.
•	Siunčiant telefonų knygelės duomenis Bluetooth® garsas gali nutrūkti.
•	Prieš parduodami automobilį ištrinkite visus savo asmeninius duomenis.  

(Žr. 3-7 psl.)
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Telefonų knygelės duomenų persiuntimas iš mobiliojo telefono
Į sistemą galite persiųsti mobiliajame telefone išsaugotus telefono numerius (telefonų 
knygelės duomenis). Sistemos telefonų knygelėje galite įrašyti iki 1 000 asmenų ir iki 5 
kiekvieno asmens telefono numerių.

1.	 Laisvų rankų sistemos ekrane 
palieskite [Contact].

2.	 Palieskite [Transfer].
•	Palaukite, kol vyksta persiuntimo 

procesas.
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Greito skambinimo funkcijos įregistravimas
Galite išsaugoti telefono numerius greitajam rinkimui iš telefonų knygelės arba 
skambučių istorijos. Kiekviename šiame prietaise įregistruotame mobiliajame telefone 
galima išsaugoti ne daugiau kaip šešis telefono numerius.

Registravimas iš telefonų knygelės

1.	 Telefonų knygelės ekrane 
palieskite norimą elementą.

2.	 Paspauskite ir palaikykite norimą 
telefono numerį ilgiau nei 1 
sekundę.

3.	 Palieskite norimą numerį greitojo 
rinkimo sąraše (1–6).

4.	 Palieskite [OK].
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Registravimas iš istorijos

1.	 Paspauskite ir palaikykite norimą 
istorijos ekrano elementą ilgiau 
nei 1 sekundę.

2.	 Palieskite norimą numerį greitojo 
rinkimo sąraše (1–6).

3.	 Palieskite [OK].

Registravimas iš greitojo rinkimo sąrašo

1.	 Palieskite [Speed Dial].
2.	 Greitojo rinkimo sąrašo ekrane 

palieskite norimą tuščią numerį 
(1–6).
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3.	 Palieskite  [Contact] (kontaktas) 
arba [History] (istorija), tada 
paspauskite ir palaikykite norimą 
elementą ilgiau nei 1 sekundę.

4.	 Palieskite norimą numerį greitojo 
rinkimo sąraše (1–6).

5.	 Palieskite [OK].

Greito skambinimo funkcijos anuliavimas
1.	 Sparčiojo rinkimo sąrašo ekrane 

paspauskite ir ilgiau nei 1 
sekundę palaikykite numerį, kurį 
norite ištrinti (1–6).

2.	 Palieskite [OK].

.
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Vairaračio jungiklių valdymas

Vairo jungikliais galima atlikti pagrindines garso operacijas ir laisvų rankų įrangos 
operacijas. Priklausomai nuo automobilio modelio, yra keletas skirtingų dizainų.

Garso nustatymo mygtukas
1.	 Norėdami atlikti toliau nurodytus 

veiksmus paspauskite arba 
paspauskite ir palaikykite 
mygtuką.
•	Garso sistemos režimas: 

	– Norėdami sumažinti garsą 
paspauskite mygtuką. 

	– Paspauskite ir palaikykite 
šį mygtuką, jei norite 
nepertraukiamai keisti garsumą.

•	Telefono režimas: 
	– Paspausdami šį mygtuką galite 
keisti skambučio garsumą, kai 
jums skambina.

	– Paspausdami šį mygtuką galite 
keisti skambučio garsumą 
skambindami arba kalbėdami 
telefonu.

MODE mygtukas
1.	 Norėdami atlikti toliau nurodytus 

veiksmus paspauskite arba 
paspauskite ir palaikykite 
mygtuką.
•	Paspauskite šį mygtuką garso režimui 

keisti toliau nurodyta seka.
	– FM1  FM2  DAB  USB*/
iPod*  Apple CarPlay*  
Bluetooth Audio* → Android Auto* 

 Miracast*  AM  FM1...
＊:Praleisti šaltinius, kurių negalima 

pasirinkti.
•	Paspauskite ir palaikykite šį mygtuką 

garsui išjungti arba kai kurių šaltinių 
atkūrimui pristabdyti.

•	Norėdami pasirinkti ankstesnį 
garsumo arba atkūrimo lygį, dar kartą 
paspauskite ir palaikykite.
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PASTABA  
•	Negalima perjungti garso režimo, kuris yra neaktyvus.

Paieškos mygtukas
1.	 Norėdami atlikti toliau nurodytus 

veiksmus paspauskite arba 
paspauskite ir palaikykite 
mygtuką.
•	Radijo (AM / FM / DAB) režimas: 

	– Norėdami naršyti aukštyn arba 
žemyn paspauskite šį mygtuką.

	– Norėdami tęsti paiešką aukštyn 
arba žemyn, paspauskite ir 
palaikykite šį mygtuką.
Norėdami ieškoti priimamų 
signalų, ilgai paspauskite ir 
paleiskite.

•	USB/iPod, Bluetooth® audio, Apple 
CarPlay, Android Auto režimas: 

	– Norėdami perkelti failus aukštyn 
arba žemyn paspauskite šį 
mygtuką.

	– Norėdami greitai persukti 
pirmyn arba atgal, paspauskite 
ir palaikykite šį mygtuką.



8-4 VAIRARAČIO JUNGIKLIAI﻿

Telefono mygtukas

*1 *2

1.	 Norėdami atsiliepti į skambutį 
arba nutraukti ar atmesti 
skambutį, paspauskite šį 
mygtuką, kai jums skambina.
*1: atsiliepimas į skambučius.
*2: pokalbio baigimas arba 
atmetimas.

PASTABA  
•	Telefono mygtuką galima naudoti tik tada, kai užmegztas ryšys su mobiliuoju 

telefonu.
•	Laisvų rankų įranga priklauso nuo mobiliojo telefono suderinamumo.

Pokalbio jungiklis
1.	 Norėdami naudoti išmaniojo 

telefono kalbos atpažinimo 
funkciją, paspauskite šį mygtuką, 
kai esate prisijungę prie Apple 
CarPlay arba Android Auto.

PASTABA  
•	Pokalbio mygtuką galima naudoti tik tada, kai užmegztas ryšys su Apple CarPlay 

arba Android Auto.
•	Pokalbio mygtuko funkcija skiriasi priklausomai nuo išmaniojo telefono 

suderinamumo.
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Prieš pradedant naudoti

Įranga priklauso nuo modelio, klasės, parinkčių ir kt.
Prieš naudodami patikrinkite šiuos dalykus.

ĮSPĖJIMAS  
•	Norėdami patikrinti galinės kameros vaizdą būtinai sustabdykite automobilį 

saugioje vietoje ir įjunkite stovėjimo stabdį.

Rear camera vaizdas Paaiškinimas

Check surroundings for safetyCheck surroundings for safety

■	Galinė kamera A tipas
(Dinaminės kreipiamosios linijos 
galinė kamera)
Žr.   9-3 psl.

Check surroundings for safetyCheck surroundings for safety

■	Galinė kamera B tipas
(Užpakalinio vaizdo kamera)
Žr.   9-9 psl.
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Dinaminės kreipiamosios linijos galinė kamera

Svarbūs galinės kameros sistemos aspektai

ATSARGIAI  
•	Vairuodami per daug nepasikliaukite šia funkcija. Dėl tokių veiksnių, kaip kelio 

charakteristikos, dangos sąlygos, vairavimo technikos pokyčiai ir vairaračio kampo 
jutiklio kalibravimo būklė, gali būti neįmanoma pastatyti automobilį numatytoje 
padėtyje.

•	Kaip ir su bet kuria kita transporto priemone, važiuodami atbuline eiga atidžiai 
apžiūrėkite galinę dalį ir aplinką. Būkite atsargūs, kad neatsitrenktumėte į kitas 
transporto priemones ir aplinkines kliūtis.

•	Vaizdas ekrane gali skirtis nuo to, kas yra iš tikrųjų, o žiūrint tik į ekraną važiuojant 
atbuline eiga gali įvykti avarija ar kitas netikėtas nelaimingas atsitikimas. 
Važiuodami atbuline eiga tiesiogiai patikrinkite, ar aplinkinė teritorija yra saugi 
naudodamiesi kryptine linija ir veidrodėliais.

•	Kreipiančiųjų linijų padėtis keičiasi atsižvelgiant į tokius veiksnius kaip keleivių 
skaičius, automobilio apkrova ir padangų būklė. Važiuodami būtinai atidžiai 
apžiūrėkite automobilio galinę dalį ir aplinką.

•	Statinė kreipiamoji linija (automobilio pločio pratęsimo linijos) ir dinaminė 
kreipiamoji linija (trajektorijos linijos) atrodo platesnės nei tikrasis automobilio plotis. 
Važiuodami atbuline eiga atidžiai apžiūrėkite automobilio galinę dalį ir aplinką.

•	Sistemos nenaudokite toliau nurodytais atvejais:
	− Užšalus, esant slidžiai kelio dangai arba kai ant kelio yra sniego.
	− Kai naudojate grandines ir atsargines padangas.
	− Kai elektra valdomas bagažinės dangtis blogai uždarytas.
	− Nelygiame kalvotame ir vingiuotame kelyje.

•	Galinės kameros kiekvieno režimo veikimo procedūros yra tik pavyzdžiai; 
vairaračio judėjimo laikas ir intensyvumas skirsis priklausomai nuo kelio ir 
automobilio būklės jam stovint. Galinę kamerą naudokite tik tada, kai žinote visus 
pirmiau išvardytus veiksnius. Be to, prieš bandydami statyti automobilį, įsitikinkite, 
kad jis telpa į stovėjimo aikštelę.

•	Kai lauke šalta, ekranas gali būti neryškus, o vaizdas – neaiškus. Judantys objektai 
gali būti iškraipyti arba dingti iš ekrano, todėl svarbu tiesiogiai patikrinti, ar aplinka 
saugi.

•	Prieš keisdami ratus pasitarkite su prekybos atstovu. Keičiant padangas gali 
atsirasti kreipiamųjų linijų išdėstymo ekrane klaidų.
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ATSARGIAI  
•	Atkreipkite dėmesį į toliau nurodytus dalykus, nes dėl jų galinė kamera gali nustoti 

tinkamai veikti.
	− Nesutrenkite kameros, nedaužykite jos ir neatsitrenkite į kliūtis. Kameros 
padėtis arba montavimo kampas gali būti netinkamai parinktas, todėl gali įvykti 
nelaimingas atsitikimas. Tokiu atveju leiskite atstovui kuo greičiau patikrinti 
sistemą.

	− Kamera yra nelaidi vandeniui, todėl jos nenuimkite, neišardykite ir 
nemodifikuokite.

	− Jei kameros lęšį stipriai valysite šepečiu arba poliruosite kietu šepečiu ar 
abrazyvia priemone, galite jį pažeisti, o tai gali neigiamai paveikti vaizdo kokybę.

	− Netepkite kameros organiniais tirpikliais, kėbulo vašku, tepamosiomis 
plėvelėmis, stiklo dangos medžiagomis ir pan. Jei šių medžiagų pateks ant 
kameros, nedelsdami jas nuvalykite.

	− Pasistenkite, kad kameros nepaveiktų staigūs temperatūros pokyčiai, pavyzdžiui, 
nepilkite ant automobilio karšto vandens esant šaltam orui.

	− Plaudami aukšto slėgio plovykloje nenukreipkite purkštukų tiesiai į kamerą ir 
aplink ją esantį plotą. Taip kamera gali nukristi. Be to, į vidų gali patekti vandens 
ir sugadinti kamerą.

	− Niekada nenaudokite garinių plovimo mašinų, nes kai kurie modeliai veikia 
purškiant aukštos temperatūros garus.

•	Jei statinė kreipiamoji linija (automobilio pločio pratęsimo linijos) ir dinaminė 
kreipiamoji linija (trajektorijos linijos) nesutampa, kai vairaratis yra tiesus 
(nukreiptas į priekį), kreipkitės į ISUZU prekybos atstovą.

•	Jei ekranas nerodomas net tada, kai pavarų perjungimo svirtelė yra R padėtyje 
(ekranas yra juodas arba mirksi ir pan.), grąžinkite uždegimo jungiklį į ACC arba 
LOCK padėtį ir vėl įjunkite variklį, tada patikrinkite, ar ekranas rodomas tinkamai.

Jei ir toliau kyla tų pačių problemų, kreipkitės į vietinį ISUZU atstovą.

PASTABA  
•	Dėl kameros lęšio savybių ekrane rodomi žmonės ir kliūtys atrodys esantys kitoje 

vietoje ir kitu atstumu nei iš tikrųjų.
•	Jei kameros lęšis nešvarus, ji negali perduoti aiškaus vaizdo. Vandens lašus, 

sniegą ir purvą reikia pašalinti vandeniu ir minkšta šluoste. Jei kamera yra itin 
nešvari, valykite ją neutraliu plovikliu.
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Automobilio statymas

Svarbūs dalykai, kai esate šalia stovinčių objektų
Ekrane rodomos nukreipiančiosios linijos yra numatytos plokštiems paviršiams 
(keliams). Kai esate šalia objektų su išsikišusiomis dalimis (pvz., mikroautobusų ar 
sunkvežimių galiniai keltuvai), važiuodami atbuline eiga patikrinkite savo automobilio 
galą ir aplinką.
Tokiais atvejais, kaip toliau pateiktame paveikslėlyje, galinis tiltas yra už trajektorijos 
linijų ribų, todėl atrodo, kad automobilis į jį neatsitrenks. Tačiau, galinis tiltas iš tikrųjų 
yra virš žemės, todėl automobilis gali į jį atsitrenkti.

<Automobilio padėtis> Statinė kreipiamoji linija Dinaminė kreipiamoji linija

Check surroundings for safetyCheck surroundings for safety

Ekrano stebėjimas

Check surroundings for safetyCheck surroundings for safety

(1) (2) (3)

(4)

(5)

(6)

Nr. Funkcijos Linijos spalva

(1)

Rodoma statinė kreipiamoji linija (automobilio pločio prailginimo 
linijos), rodanti apytikslę trajektoriją ir atstumą (nuo galinio buferio), kai 
automobilis važiuoja atbuline eiga tiesia linija.
•	Rodomos maždaug 0,5 m, 1,0 m, 2,0 m, 2,0 m ir 3,0 m atstumo 

kreipiamosios linijos nuo galinio buferio galo.
•	Jos atrodo platesnės nei yra iš tikrųjų.
•	Kai vairaratis yra tiesus (žiūrite į priekį), jos sutampa su 

dinaminėmis kreipiamosiomis linijomis (trajektorijos linijomis).

Mėlyna linija
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Nr. Funkcijos Linijos spalva

(2)

Prognozuojama atbulinės eigos trajektorija rodoma dinamine 
kreipiamąja linija (trajektorijos linijos).
•	Jos atrodo platesnės nei yra iš tikrųjų.
•	Jos yra susijusios su vairaračio judesiais.

Raudona, 
geltona, žalia 
linija

(3)

Už automobilio (nuo galinio buferio galo) rodomos atstumo 
kreipiamosios linijos.
•	Jos yra susijusios su vairaračio judesiais. Jos juda kartu su 

dinamine kreipiamąja linija (trajektorijos linijomis).
•	Kiekvienos linijos centrinė padėtis yra maždaug 3,0 m atstumu.

Žalios linijos

(4)

Už automobilio (nuo galinio buferio galo) rodomos atstumo 
kreipiamosios linijos.
•	Jos yra susijusios su vairaračio judesiais. Jos juda kartu su 

dinamine kreipiamąja linija (trajektorijos linijomis).
•	Kiekvienos linijos centrinė padėtis yra maždaug 2,0 m atstumu.

Geltona linija

(5)

Už automobilio (nuo galinio buferio galo) rodomos atstumo 
kreipiamosios linijos.
•	Jos yra susijusios su vairaračio judesiais. Jos juda kartu su 

dinamine kreipiamąja linija (trajektorijos linijomis).
•	Kiekvienos linijos centrinė padėtis yra maždaug 0,5 m 1,0 m 

atstumu.

Raudona linija

(6) Buferio galas —

PASTABA  
•	Kai vairaratis nėra tiesus (pasuktas į priekį), klaidingai nustatomos atstumo 

kreipiamosios linijos.
•	Pirmiau pateiktame ekrane atstumo kreipiamosios linijos dešiniojoje pusėje 

rodomos arčiau nei yra iš tikrųjų, o kairiojoje pusėje – toliau nei yra iš tikrųjų.
•	Jei variklio paleidimo jungiklis yra ACC padėtyje arba pavarų perjungimo svirtelė 

iš karto po variklio paleidimo yra R padėtyje, kreipiamosios linijos gali būti 
nerodomos, nors kreipiamųjų linijų nustatymas yra įjungtas.
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Automobilio statymas vadovaujantis dinamine kreipiančiąja linija
Rodomos su vairu susietos dinaminės kreipiamosios linijos (trajektorijos linijos), 
kuriomis galima patikrinti automobilio trajektoriją stovint.
•	Jei statote automobilį priešinga kryptimi, nei nurodyta toliau, vairaračio kryptys bus 

priešingos.

1.	 Įjunkite atbulinės eigos pavarą.
•	Ekranas persijungs į galinės kameros vaizdą.
•	Perjungus bet kurią kitą pavarą, išskyrus atbulinės eigos pavarą, ekrane vėl bus 

rodoma tai, kas buvo rodoma prieš tai.
•	Išsamesnės informacijos apie kreipiamosios linijos nustatymus žr. „Kameros 

nustatymai” 3-27 psl.
<Automobilio padėtis>

Check surroundings for safetyCheck surroundings for safety

2.	 Pasukite vairaratį taip, kad dinaminės kreipiamosios linijos (trajektorijos 
linijos) sutaptų su stovėjimo aikštele, ir lėtai važiuokite atbuline eiga.

Dinaminė kreipiamoji linija <Automobilio padėtis>

Check surroundings for safetyCheck surroundings for safety

Statymo aikštelė
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3.	 Kai automobilio galas įvažiuoja į stovėjimo aikštelę, pasukite vairaratį 
taip, kad statinė kreipiamoji linija (automobilio pločio pratęsimo linijos) ir 
stovėjimo aikštelės šonuose esančios skiriamosios linijos būtų maždaug 
vienodu atstumu viena nuo kitos.

Skiriamosios linijos Statinė kreipiamoji 
linija

<Automobilio padėtis>

Check surroundings for safetyCheck surroundings for safety

Maždaug tokiu pat atstumu viena nuo kitos

4.	 Kai statinė kreipiamoji linija (automobilio pločio pratęsimo linijos) ir stovėjimo 
vietos skiriamosios linijos yra lygiagrečios, pasukite vairaratį atgal, kol jis vėl 
bus tiesus (nukreiptas į priekį), ir lėtai važiuokite atgal, kol automobilis visiškai 
atsidurs stovėjimo vietoje.

Check surroundings for safetyCheck surroundings for safety

<Automobilio padėtis>

PASTABA  
•	Kartais gali atrodyti, kad ekrane atstumo kreipiamosios linijos ir stovėjimo vieta sutampa, bet 

iš tikrųjų taip nėra.
•	Jei stovėjimo aikštelė turi skiriamąsias linijas tik vienoje pusėje, kartais statinė kreipiamoji 

linija (transporto priemonės pločio pratęsimo linijos) ir stovėjimo aikštelės kairioji ir dešinioji 
pusės atrodys lygiagrečios (žr. toliau pateiktą paveikslėlį), nors iš tikrųjų taip nėra.

Automobilių stovėjimo aikštelės 
skiriamosios linijos

Automobilio statymo aikštelės galas

Check surroundings for safetyCheck surroundings for safety
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Užpakalinio vaizdo kamera

Kelias sekundžių po to, kai įjungiama atbulinės eigos pavara, galinė kamera rodo už 
automobilio esantį vaizdą.

ĮSPĖJIMAS  
•	Galinė kamera rodo veidrodinį atvirkštinį vaizdą, kad jis būtų toks pat, kaip ir 

galiniame arba šoniniame veidrodėlyje. Vaizdas gali būti rodomas skirtingai, 
priklausomai nuo automobilio modelio. Naudodamiesi kamera būkite atsargūs.

ATSARGIAI  
•	Važiuodami atbuline eiga nepasikliaukite vien galine kamera.
•	Kaip ir su bet kuria kita transporto priemone, važiuodami atbuline eiga atidžiai 

apžiūrėkite galinę dalį ir aplinką. Būkite atsargūs, kad neatsitrenktumėte į kitas 
transporto priemones ir aplinkines kliūtis.

•	Vaizdas ekrane gali skirtis nuo to, kas yra iš tikrųjų, o žiūrint tik į ekraną važiuojant 
atbuline eiga gali įvykti avarija ar kitas netikėtas nelaimingas atsitikimas. 
Važiuodami atbuline eiga tiesiogiai patikrinkite, ar aplinkinė teritorija yra saugi 
naudodamiesi kryptine linija ir veidrodėliais.

•	Kreipiančiųjų linijų padėtis keičiasi atsižvelgiant į tokius veiksnius kaip keleivių 
skaičius, automobilio apkrova ir padangų būklė. Važiuodami būtinai atidžiai 
apžiūrėkite automobilio galinę dalį ir aplinką.

•	Sistemos nenaudokite toliau nurodytais atvejais.
	− Užšalus, esant slidžiai kelio dangai arba kai ant kelio yra sniego.
	− Kai naudojate grandines ir atsargines padangas.
	− Kai elektra valdomas bagažinės dangtis blogai uždarytas.
	− Nelygiame kalvotame ir vingiuotame kelyje.

•	Kai lauke šalta, ekranas gali būti neryškus, o vaizdas – neaiškus. Judantys objektai 
gali būti iškraipyti arba dingti iš ekrano, todėl svarbu tiesiogiai patikrinti, ar aplinka 
saugi.

•	Prieš keisdami ratus pasitarkite su prekybos atstovu. Keičiant padangas gali 
atsirasti kreipiamųjų linijų išdėstymo ekrane klaidų.
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ATSARGIAI  
•	Atkreipkite dėmesį į toliau nurodytus dalykus, nes dėl jų galinė kamera gali nustoti 

tinkamai veikti.
	− Nesutrenkite kameros, nedaužykite jos ir neatsitrenkite į kliūtis. Kameros 
padėtis arba montavimo kampas gali būti netinkamai parinktas, todėl gali įvykti 
nelaimingas atsitikimas. Tokiu atveju leiskite atstovui kuo greičiau patikrinti 
sistemą.

	− Kamera yra nelaidi vandeniui, todėl jos nenuimkite, neišardykite ir 
nemodifikuokite.

	− Jei kameros lęšį stipriai valysite šepečiu arba poliruosite kietu šepečiu ar 
abrazyvia priemone, galite jį pažeisti, o tai gali neigiamai paveikti vaizdo kokybę.

	− Netepkite kameros organiniais tirpikliais, kėbulo vašku, tepamosiomis 
plėvelėmis, stiklo dangos medžiagomis ir pan. Jei šių medžiagų pateks ant 
kameros, nedelsdami jas nuvalykite.

	− Pasistenkite, kad kameros nepaveiktų staigūs temperatūros pokyčiai, pavyzdžiui, 
nepilkite ant automobilio karšto vandens esant šaltam orui.

	− Plaudami aukšto slėgio plovykloje nenukreipkite purkštukų tiesiai į kamerą ir 
aplink ją esantį plotą. Taip kamera gali nukristi. Be to, į vidų gali patekti vandens 
ir sugadinti kamerą.

	− Niekada nenaudokite garinių plovimo mašinų, nes kai kurie modeliai veikia 
purškiant aukštos temperatūros garus.

•	Jei ekranas nerodomas net tada, kai pavarų perjungimo svirtelė yra R padėtyje 
(ekranas yra juodas arba mirksi ir pan.), grąžinkite uždegimo jungiklį į ACC arba 
LOCK padėtį ir vėl įjunkite variklį, tada patikrinkite, ar ekranas rodomas tinkamai.

Jei ir toliau kyla tų pačių problemų, kreipkitės į vietinį ISUZU atstovą.

PASTABA  
•	Dėl kameros lęšio savybių ekrane rodomi žmonės ir kliūtys atrodys esantys kitoje 

vietoje ir kitu atstumu nei iš tikrųjų.
•	Jei kameros lęšis nešvarus, ji negali perduoti aiškaus vaizdo. Vandens lašus, 

sniegą ir purvą reikia pašalinti vandeniu ir minkšta šluoste. Jei kamera yra itin 
nešvari, valykite ją neutraliu plovikliu.
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Galinės kameros vaizdo pateikimas

Check surroundings for safetyCheck surroundings for safety

(1)

(2)
(3)
(4)

1.	 Įjunkite atbulinės eigos pavarą.
•	Ekranas persijungs į galinės 

kameros vaizdą.
•	Perjungus kitą nei atbulinės eigos 

pavarą, ekranas grįžta į prieš 
įjungiant atbulinės eigos pavarą 
rodytą ekraną.

Nr. Funkcijos Linijos spalva

(1) Kiekvienos linijos vidurinė padėtis yra maždaug 3,0 m atstumu 
nuo automobilio galinės dalies. Žalia linija

(2) Kiekvienos linijos vidurinė padėtis yra maždaug 2,0 m atstumu 
nuo automobilio galinės dalies. Geltonos linijos

(3) Nurodomas maždaug 1,0 m atstumas nuo automobilio galo iki 
linijos.

Raudona punktyrinė 
linija

(4) Nurodomas maždaug 0,5 m atstumas nuo automobilio galo iki 
linijos.

Raudona punktyrinė 
linija

PASTABA  
•	Jei variklio paleidimo jungiklis yra ACC padėtyje arba pavarų perjungimo svirtelė 

iš karto po variklio paleidimo yra R padėtyje, kreipiamosios linijos gali būti 
nerodomos, nors kreipiamųjų linijų nustatymas yra įjungtas.

•	Jei atidaryta bagažinė arba galinės automobilio durys, galinio vaizdo kameros 
vaizdas skirsis priklausomai nuo atidarymo kampo.

•	Ekrane rodomo vaizdo aprėptis yra ribota. Objektai, esantys netoli buferio arba po 
juo, nebus rodomi.

•	Galiniame paveikslėlyje rodomos spalvos gali skirtis nuo tikrųjų spalvų.
•	Toliau nurodytais atvejais gali būti sunku matyti ekraną, tačiau tai nereiškia, kad jis 

sugedo.
	− Tamsiose vietose arba naktį.
	− Kai temperatūra prie lęšio yra labai žema arba labai aukšta.
	− Kai prie kameros prikibę lietaus lašeliai arba labai drėgna (lyjant lietui).
	− Kai prie kameros prilimpa pašaliniai objektai, pvz., purvas.
	− Kai į kameros lęšį tiesiogiai patenka saulės spinduliai arba žibintų šviesa.
	− Jei kamera fiksuoja didelio intensyvumo tašką, pavyzdžiui, saulės šviesą, 
atsispindinčią nuo automobilio kėbulo, gali pasireikšti CCD kameroms būdingas 
„išplaukusio vaizdo“ reiškinys*.
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<Ekrano vaizdas>

Didelio 
intensyvumo 
taškas

* „Išplaukusio vaizdo“ reiškinys 
Šis reiškinys atsiranda, kai kamera užfiksuoja didelio 
intensyvumo tašką, pavyzdžiui, saulės šviesą, 
atsispindinčią nuo automobilio kėbulo, ir sukelia 
vaizdo delsą vertikalia kryptimi virš taško ir po juo.

Automobilio statymo pagalbos sistema ir įspėjamoji  
apie iš galo kertantį eismo srautą sistema

ĮSPĖJIMAS  
•	Šios sistemos atpažinimo ir valdymo galimybės yra ribotos. Vairuotojas privalo 

atkreipti dėmesį į aplinką ir vairuoti saugiai, pernelyg nepasikliaudamas sistema.
•	Atsižvelkite į toliau pateiktus patarimus. Nesilaikyti šių punktų yra pavojinga, nes 

dėl to gali įvykti nelaimingas atsitikimas.
	− Visada valykite kamerą jos nepažeisdami.
	− Šalia jutiklio nemontuokite komercinių elektros komponentų.
	− Nesutrenkite ploto aplink jutiklius. Susidūrimo atveju automobilį patikrinkite 
įgaliotojoje ISUZU atstovybėje. Jei reikia nuimti arba pakeisti buferį arba 
groteles, kreipkitės į įgaliotąjį ISUZU atstovą.

	− Nemodifikuokite, neišmontuokite ir nedažykite jutiklių.
	− Stebėkite, kad padangose būtų pakankamas slėgis.

PASTABA  
•	Apie jutiklio aptikimo funkciją

	− Priklausomai nuo tokių veiksnių, kaip kliūties forma ar būklė arba blogos oro 
sąlygos, aptikimo nuotolis gali sumažėti arba aptikti kliūties gali būti neįmanoma.

	− Jei jutikliai yra per arti prie kliūties, jos gali nepavykti aptikti.
	− Naudojant garso sistemą arba dėl oro kondicionieriaus, muzikos, ventiliatoriaus 
triukšmo ir t. t. garso signalas gali būti sunkiai girdimas.

	− Šios sistemos garsinis signalas gali būti sunkiai girdimas dėl kitų sistemų 
garsinių signalų.

•	Aptikimo nuotolis gali būti mažesnis, atsižvelgiant į kliūčių formą ar būklę, o toliau 
nurodytų rūšių kliūčių gali nepavykti aptikti.

	− Plonų objektų, pavyzdžiui, vielos, tvoros, virvės ir kelrodžių
	− Lengvai garso bangas sugeriančių daiktų, pvz., medvilnės ir sniego
	− Daiktų su aštriais kampais
	− Trumpų daiktų
	− Aukštų daiktų su išsikišusia viršutine dalimi



9-13﻿GALINĖ KAMERA

Automobilio statymo pagalbos sistema
Automobilio statymo pagalbos funkcija ultragarso jutikliais nustato apytikslį atstumą 
tarp automobilio ir kliūčių, pavyzdžiui, sienų, ir tik tada įspėja vairuotoją garsiniu 
signalu ir atstumo rodmenimis galinės kameros ekrane.
Jei norite pakeisti automobilio statymo pagalbos sistemos nustatymus, žr. automobilio 
savininko vadove pateiktą informaciją apie automobilį.

(1) (3) (2)

Nr. Funkcijos Nr. Funkcijos

(1)

Išorinis kairysis jutiklis: 
•	Apie 40–60 cm: mirksi geltona spalva.
•	Apie 40 cm arba mažiau: mirksi 

raudona spalva.

(3)

Vidinis kairysis jutiklis: 
•	Apie 75–150 cm: mirksi geltona 

spalva.
•	Apie 45–75 cm: mirksi geltona spalva.
•	Apie 45 cm arba mažiau: mirksi 

raudona spalva.

(2)

Išorinis dešinysis jutiklis: 
•	Apie 40–60 cm: mirksi geltona spalva.
•	Apie 40 cm arba mažiau: mirksi 

raudona spalva.

Įspėjimo apie iš galo kertantį eismo srautą sistema (RCTA)
Iš galo kertančio eismo srauto važiuojant atbuline eiga įspėjamoji sistema (RCTA) 
aptinka kliūtis, pavyzdžiui, vairuotojo nematomoje zonoje esančias transporto 
priemones, kai automobilis išvažiuoja iš stovėjimo vietos, ir parodo įspėjimą.
Jei norite pakeisti iš galo kertančio eismo srauto važiuojant atbuline eiga įspėjamosios 
sistemos nustatymus, žr. automobilio savininko vadove pateiktą informaciją apie 
automobilį.

Įspėjimas kairiojoje 
pusėje

Įspėjimas 
dešiniojoje pusėje
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Jei pasirodo šie pranešimai 

Jei pasirodo šie pranešimai, dar kartą patikrinkite problemos priežastį ir, atsižvelgdami 
į toliau nurodytą priežastį, atlikite reikiamus veiksmus.

Pranešimas Priežastis Veiksmas

Klaida 11 
USB ryšio laiko klaida.

Įvyko ryšio su kitu įrenginiu 
klaida.

Išjunkite ir įjunkite variklį.
Jei pranešimas ir toliau 
rodomas, kreipkitės į ISUZU 
atstovą.

Nepalaikomas įrenginys – 
Klaida

Jungiamas nepalaikomas 
įrenginys.

Prijunkite įrenginį, kurį palaiko 
šis įrenginys.
Apie palaikomus įrenginius žr. 
„USB” 10-5 psl.

Šis ryšys nepalaikomas. Jungiamas nepalaikomas 
iPod.

Prijunkite iPod, kurį palaiko šis 
įrenginys.
Apie palaikomus iPod žr. 
„Palaikomi įrenginiai iPod, 
iPhone” 10-10 psl.

Šis prietaisas yra 
nesuderinamas su Android 
Auto.

Prijungtas išmanusis telefonas 
nepalaiko Android Auto.

Prijunkite Android išmanųjį 
telefoną, palaikantį Android 
Auto.

Autentifikuoti nepavyko 
 
Jūsų automobilio laikrodis 
nesutampa su Android 
Autoįrenginio laikrodžiu. 
Perstatykite automobilį tokioje 
vietoje, kur jis gali priimti 
GPS signalą, kad laikas būtų 
nustatomas automatiškai, 
arba nustatykite laikrodį 
rankiniu būdu HU.

Šio įrenginio laikrodis ir 
Android išmaniojo telefono 
laikrodis nesutampa.

Kai jungiamasi pirmą kartą, 
ryšys gali nepavykti, jei 
įrenginio ir Android išmaniojo 
telefono data ir laikas skiriasi. 
Patikrinkite Android išmaniojo 
telefono datos ir laiko 
nustatymus ir bandykite dar 
kartą.
Jei pranešimas ir toliau 
rodomas, kreipkitės į ISUZU 
atstovą.
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Kai manote, kad įvyko gedimas

Kai kurios įrenginio veikimo sąlygos gali atrodyti kaip gedimai. Pirmiausia patikrinkite 
toliau pateiktoje lentelėje nurodytus elementus.
Jei atlikus atitinkamus veiksmus problema išlieka, kreipkitės į ISUZU prekybos atstovą, 
kad jis patikrintų automobilį.

Būsena Tikėtina priežastis Veiksmas

Nesigirdi jokio garso.

Garsumas nėra tinkamai 
sureguliuotas.

Pasukdami garso stiprumo 
rankenėlę nustatykite garso 
stiprumą.

Kai kalbate laisvų rankų 
režimu, muzika nutildoma.

Tai nėra gedimo požymis. 
Išjungus laisvų rankų režimą, 
muzika vėl bus transliuojama.

Garsas sklinda tik iš vienos 
pusės ( kairiosios arba 
dešiniosios, priekinės arba 
galinės).

Garso balansas nėra tinkamai 
suderintas.

Patikrinkite balanso ir faderio 
nustatymus.

Nėra nei garso, nei vaizdo 
išvesties. Maitinimas neįjungtas. Pasukite variklio jungiklį į ACC 

arba ON padėtį.

Nepavyksta įkrauti prietaiso.
Maitinimas neįjungtas. Pasukite variklio jungiklį į ACC 

arba ON padėtį.

Įrenginio kabelis nėra 
tinkamai prijungtas.

Patikrinkite, ar kabelis teisingai 
prijungtas prie gnybto.

Nepavyksta prijungti 
Bluetooth® įrenginio.

Bluetooth® įrenginys nebuvo 
tinkamai suporuotas.

Ištrinkite susietą Bluetooth® 
įrenginį ir vėl jį susiekite.

Garso įrenginio PIN kodas 
arba nustatymai yra 
neteisingi.

Patikrinkite garso įrenginio PIN 
kodą ir nustatymus.

Kai kurie taškai ekrane visada 
šviečia.

Daugiau kaip 99,99 % LCD 
skydelių pikselių veikia 
tinkamai, tačiau 0,01 % 
pikselių gali neužsidegti arba 
neužgesti.

Tai nėra gedimo požymis. 
Naudokite įrenginį tokios 
būklės.
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Medija

Radijo imtuvas
Norėdami pagerinti signalo priėmimą pakoreguokite antenos ilgį. Dideliuose miestuose 
paprastai geriau naudoti trumpesnę anteną, o norint priimti signalus dideliais atstumais, geriau 
turėti maksimalaus ilgio anteną. (Kai kuriuose automobilių modeliuose antenos ilgio gali būti 
neįmanoma koreguoti.)
Prieš plaudami automobilį automatinėje automobilių plovykloje visuomet įstumkite anteną.
•	FM signalo priėmimo patarimai: kartais gali atrodyti, kad radijo imtuve yra FM signalo 

priėmimo problema, nors jos nėra. Taip yra todėl, kad važiuojant automobiliu priėmimo 
signalas nuolat kinta. Geram priėmimui trukdo pastatai, reljefas, radijo signalo atstumas ir 
kitų transporto priemonių keliamas triukšmas. Toliau nurodytos priėmimo charakteristikos yra 
įprastos kai kuriose vietovėse ir nereiškia, kad yra kokių nors problemų su pačiu radijo imtuvu.

•	Išnykimas ir dreifavimas: FM diapazonas yra ribotas – maždaug 40 km, išskyrus kai 
kurias didelės galios stotis.
Jei automobilis tolsta nuo stoties siųstuvo, radijo signalas silpnėja ir dreifuoja. Tai dažna FM 
būklė, kurią lydi garso iškraipymai.
Išblėsimą ir dreifavimą galite šiek tiek sumažinti tiksliau suderindami arba nustatydami radijo 
imtuvą į stipresnį radijo signalą.

•	Statinis ir virpantis: kai siųstuvo ir automobilio tiesioginio matomumo ryšį užstoja dideli 
pastatai ar pan., dėl FM bangų diapazono ypatybių galite girdėti statinį garsą arba virpesius. 
Taip pat kartais važiuojant medžiais apsodintu keliu girdimas šniokščiantis garsas.
Šį statinį garsą ir virpesius galima sumažinti koreguojant tono valdiklį arba išjungiant aukštų 
dažnių atsaką, kol trikdžiai praeis.

•	Daugelio takelių: dėl FM bangų atspindžio savybių tiesioginiai ir atspindėti radijo signalai 
gali pasiekti anteną vienu metu (daugiakanaliai) ir vienas kitą panaikinti.
Automobiliui važiuojant per tokias aklavietes gali trumpam sutrikti arba dingti signalas.

•	Stoties įsiterpimas: kai dvi FM stotys yra arti viena kitos ir pradinis radijo signalas nutrūksta 
dėl statinio triukšmo arba blogai signalą priimančios vietos, susijusios su daugiakrypčiu 
poveikiu, kartais pasirenkamas stipresnis antrasis radijo signalas, kol sugrįš pradinis signalas.
Signalai gali pasikeisti ir tada, kai nuvažiuojate nuo pasirinktos stoties ir artėjate prie kitos 
stoties, kurios radijo signalas yra stipresnis.

(1)

(2)

(3)

(4)

(5) (6)

(1)	 Paslaugų sritis
(2)	 FM (stereo)
(3)	 FM (monofoninis)
(4)	 AM
(5)	 Daugelio takelių
(6)	 Statinė
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USB

ĮSPĖJIMAS  
•	USB atmintinę ir USB jungiamąjį kabelį reikia padėti taip, kad jie netrukdytų 

vairuoti, arba laikinai pritvirtinti tokioje vietoje, kur jie niekam netrukdytų. Jie gali 
trukdyti vairuoti ir sukelti eismo įvykį.

ATSARGIAI  
•	Būkite atsargūs ir nelieskite USB jungties arba USB jungiamojo kabelio gnybto 

rankomis ar metaliniais daiktais. 
•	Vairuodami neprijunkite, nenaudokite ir neišimkite USB atmintinės.
•	Neišimkite USB atmintinės ir nepersukite variklio jungiklio į ACC OFF arba 

OFF padėtį, kai prie USB atmintinės pasiekiama (atkuriama). Tai gali pakenkti 
duomenims.

•	USB atmintinė kartais gali neveikti, kai įjungtas ryšio metodas.
•	Rekomenduojame pasidaryti atsarginę duomenų kopiją, jei netyčia juos 

ištrintumėte.
•	Jei USB atmintinė yra ne šio prekės ženklo gaminys arba buvo pažeista, jos gali 

nepavykti prijungti arba ryšys gali būti nestabilus.

PASTABA  
•	ISUZU negali garantuoti suderinamumo su visais USB atminties įrenginiais ir 

neprisiima jokios atsakomybės už duomenų praradimą medijos grotuvuose, 
iPhone, išmaniuosiuose telefonuose ar kituose įrenginiuose naudojant šį įrenginį.

•	Kai USB režimas perjungiamas į kitus režimus ir vėl perjungiamas atgal, įrenginys 
grįš prie paskutinio grojamo muzikos failo.
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Apie USB įrenginius

Palaikomi USB atmintinių standartai
•	Rinkmenų sistemos formatai: FAT 16/32
•	Garso formatai: MP3/WMA/WAV/AAC/FLAC/ALAC/OGG Vorbis
•	Didžiausia srovė: 3,0 A
•	Suderinamumas: Didelės spartos USB 2.0
•	Nepalaiko USB šakotuvų ir kelių kortelių skaitytuvų.

Suderinami USB garso formatai

MP3 (.mp3)
•	Bitų greitis: 8–320 kbp/s VBR
•	Atrankos dažnis: 8/11.025/12/16/22.05/24/32/44.1/48 kHz
•	ID3 tag: ID3 tag Ver. 1,2

PASTABA  
•	ver. 2.x ID3 žyma yra prioritetinė, kai abi Ver. 1.x ir Ver. 2.x egzistuoja.

WMA (.wma)
•	Bitų greitis: Priklauso nuo funkcijos ir profilio
•	Atrankos dažnis: 48 kHz (didžioji dalis) arba mažiau / 96 kHz (mažesnioji dalis) arba 

mažiau

PASTABA  
•	Bitų dažnis ir diskretizavimo dažnis priklauso nuo funkcijos, profilio ir kanalų, yra tik 

pagrindinis parametras.
•	Šis gaminys yra nesuderinamas su:

	− Windows Media™ Audio Professional, Voice, DRM Stream, DRM Stream su 
vaizdo

WAV (.wav)
•	Formatas: Linijinis PCM (LPCM)
•	Atrankos dažnis: 48 kHz arba mažiau
•	Kvantavimo bitai: 8 bitai ir 16 bitų (LPCM)
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AAC (.m4a)
•	Bitų greitis: Nuo 8 kb/s iki 256 kb/s (AAC-LC), nuo 8 kb/s iki 384 kb/s (HE-AAC 

mono), nuo 16 kb/s iki 768 kb/s (HE-AAC stereo)
•	Atrankos dažnis: 8 kHz–96 kHz

FLAC (.flac)
•	Bitų greitis: neribotas skaičius
•	Atrankos dažnis: 8/16/22.05/24/32/44.1/48/96 kHz

ALAC (.m4a)
•	Bitų greitis: neribotas skaičius
•	Atrankos dažnis: 8–48 kHz

OGG Votbis (.ogg)
•	Bitų greitis: neribotas skaičius
•	Atrankos dažnis: 8–96 kHz

USB vaizdo formatai
Parinktis Techniniai duomenys

Laikmenos formatas MP4 QT FLV

Failo plėtinys .mp4 / .m4v .mov /.qt .flv

Vaizdo formatas
MPEG‑4
MPEG‑1

H.264

MPEG‑4
MPEG‑1

H.264
H.263

H.264

Garso formatas AAC/MP3 MP4

Skiriamosios gebos 
santykis

MPEG‑4/MPEG‑1: 
64 x 64 – 

 
1920 x 1080

H.264: 
64 x 64 – 

 
2048 x 1088

MPEG‑4/MPEG‑1: 
64 x 64 – 

 
1920 x 1080

H.264: 
64 x 64 – 

 
2048 x 1088

H.263: 
128 x 96, 176 x 144, 
352 x 288, 704 x 576, 

1408 x 1152

64 x 64 – 
 

2048 x 1088

Kadrų dažnis (maks.) 60 fps

Vaizdo duomenų 
perdavimo sparta 
(maks.)

MPEG‑4/MPEG‑1: 
40 Mb/s
H.264: 

60 Mb/s

MPEG‑4/
MPEG‑1/H.263: 

40 Mb/s
H.264: 

60 Mb/s

60 Mb/s
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Parinktis Techniniai duomenys

Laikmenos formatas MKV AVI 3GP

Failo plėtinys .mkv .avi .3gp

Vaizdo formatas MPEG‑4
MPEG‑1

MPEG‑4
MPEG‑2
MPEG‑1

XVID

MPEG‑4
H.264
H.263

Garso formatas WMA
MP3
WMA
AAC

AAC

Skiriamosios gebos 
santykis

64 x 64 – 
 

1920 x 1080

MPEG‑4: 
64 x 64 – 

 
1920 x 1080

H.264: 
64 x 64 – 

 
2048 x 1088

H.263: 
128 x 96, 176 x 144, 
352 x 288, 704 x 576, 

1408 x 1152

Kadrų dažnis (maks.) 60 fps

Vaizdo duomenų 
perdavimo sparta 
(maks.)

40 Mb/s

MPEG‑4/H.263: 
40 Mb/s
H.264: 

60 Mb/s

Parinktis Techniniai duomenys

Laikmenos formatas MPEG MPEGTS ASF

Failo plėtinys .mpeg / .mpg .ts .wmv / .asf

Vaizdo formatas MPEG‑2 VC‑1

Garso formatas MP3 WMA

Skiriamosios gebos 
santykis

64 x 64 – 
 

1920 x 1080

Kadrų dažnis (maks.) 60 fps

Vaizdo duomenų 
perdavimo sparta 
(maks.)

40 Mb/s
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PASTABA  
•	Šis įrenginys palaiko tokius žymos informacijos kodavimo formatus.

	− ASCII (ISO-8859-1)
	− Unicode16
	− UTF-8

•	Šis įrenginys neatkuria šių failų.
	− DRM (Digital Rights Management) failų
	− Failų su formato klaida
	− Pažeistų failų, kurių negalima tinkamai atkurti.
	− Nepalaikomų formatų failų.

USB atmintinės formatas
•	Didžiausias katalogų sluoksnių skaičius: 8
•	Didžiausias rinkmenų skaičius: 9.999
•	Didžiausias aplankų skaičius: 999

MP3/WMA/AAC palaikančios USB atmintinės konfigūracijos pavyzdys
ROOT 
 
 
 
Aplankas 
 
 
 
Muzikos / vaizdo įrašų / nuotraukų 
failas 
 
 
 
 
 

 
 
Papildas: 
kai aplanke nėra jokio failo, aplankas 
nerodomas.1-asis 

sluoksnis
2-asis 

sluoksnis
3-asis 

sluoksnis
4-asis 

sluoksnis
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iPod, iPhone

Palaikomi įrenginiai iPod, iPhone
Įrenginys palaiko šiuos iPod ir iPhone grotuvus:

Tipas
Programinė įranga / 

Operacinės sistemos 
versija

Tipas
Programinė įranga / 

Operacinės sistemos 
versija

iPod touch (6G) iOS 8.0.0 arba 
vėlėsnė iPhone XS Max iOS 7.0.0 arba 

vėlėsnė

iPod touch (7G) iOS 8.0.0 arba 
vėlesnė iPhone XR

iOS 7.0.0 arba 
vėlėsnė

iPhone 5s iOS 7.0.0 arba 
vėlėsnė iPhone 11 iOS 7.0.0 arba 

vėlėsnė

iPhone 6 iOS 7.0.0 arba 
vėlėsnė iPhone 11 Pro iOS 7.0.0 arba 

vėlėsnė

iPhone 6 Plus iOS 7.0.0 arba 
vėlėsnė iPhone 11 Pro Max iOS 7.0.0 arba 

vėlėsnė

iPhone 6s iOS 7.0.0 arba 
vėlėsnė

iPhone SE (2-ios 
kartos)

iOS 7.0.0 arba 
vėlėsnė

iPhone 6s Plus iOS 7.0.0 arba 
vėlėsnė iPhone 12 Mini iOS 7.0.0 arba 

vėlėsnė

iPhone SE iOS 7.0.0 arba 
vėlėsnė iPhone 12 Pro iOS 7.0.0 arba 

vėlėsnė

iPhone 7 iOS 7.0.0 arba 
vėlėsnė iPhone 12 Pro Max iOS 7.0.0 arba 

vėlėsnė

iPhone 7 Plus iOS 7.0.0 arba 
vėlėsnė iPhone 12 iOS 7.0.0 arba 

vėlėsnė

iPhone 8 iOS 7.0.0 arba 
vėlėsnė iPhone 13 Mini iOS 7.0.0 arba 

vėlėsnė

iPhone 8 Plus iOS 7.0.0 arba 
vėlėsnė iPhone 13 iOS 7.0.0 arba 

vėlėsnė

iPhone X iOS 7.0.0 arba 
vėlėsnė iPhone 13 Pro iOS 7.0.0 arba 

vėlėsnė

iPhone Xs iOS 7.0.0 arba 
vėlėsnė iPhone 13 Pro Max iOS 7.0.0 arba 

vėlėsnė

PASTABA  
•	Atkreipkite dėmesį, kad garantija negalioja, jei prijungtas nepalaikomas iPod, 

iPhone.
•	iPod, iPhone programinės įrangos versiją galite patikrinti iPod, iPhone įrenginyje. 

Be to, galite jį atnaujinti Apple svetainėje. Daugiau informacijos rasite iPod ir 
iPhone naudojimo instrukcijoje.
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Autorių teisės ir prekių ženklai

•	USB Type-C™ ir USB-C™ yra USB diegėjų forumo prekių ženklai.

•	Made for Apple užrašas reiškia, kad elektroninė įranga yra skirta prijungti ją 
atitinkamai tik prie Apple įrenginių ir yra gamintojo  sertifikuota, kad atitiktų Apple 
veikimo standartus.
Apple nėra atsakinga už šios įrangos veikimą arba jos atitikimą saugos ir įstatymų 
standartams.

•	Prašome atkreipti dėmesį į tai, kad šios įrangos naudojimas su Apple įrenginiu gali 
pakenkti belaidžiam ryšiui.

•	Apple CarPlay logotipo naudojimas reiškia, kad automobilio vartotojo sąsaja atitinka 
Apple veiklos standartus. Apple neatsako už šio automobilio eksploatavimą ar jo 
atitikimą saugos ir norminiams standartams. Prašome atkreipti dėmesį į tai, kad šios 
įrangos naudojimas su iPhone gali pakenkti belaidžiam ryšiui.

•	Apple, iPod touch, iPhone ir iTunes yra „Apple Inc.“, įregistruotos JAV ir kitose 
šalyse, prekės ženklai. Apple CarPlay yra Apple Inc. firmos ženklas.

•	iOS yra Cisco prekių ženklas arba registruotas prekių ženklas JAV ir kitose šalyse ir 
naudojamas pagal licenciją.
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•	Bluetooth® prekės ženklas ir logotipas yra „Bluetooth SIG. Inc.” nuosavybė, todėl 
bet koks šių ženklų naudojimas „DENSO TEN Limited” yra licencijuotas. Kiti prekių 
ženklai ir vardai yra kitų gamintojų nuosavybė.

•	„Wi-Fi CERTIFIED“ logotipas, Wi-Fi®, Wi-Fi Direct® ir Miracast yra registruotas Wi-Fi 
Alliance® prekės ženklas.

•	WPA2™ ir WPA3™ yra įregistruoti Wi-Fi Alliance® prekės ženklai.

•	Windows Media yra arba Microsoft Corporation registruotas prekės ženklas, arba 
Microsoft Corporation prekės ženklas Jungtinėse Amerikos Valstijose ir (arba) kitose 
šalyse.

•	Šis gaminys yra apsaugotas tam tikrų Microsoft intelektinės nuosavybės teisėmis.
Be „Microsoft“ licencijos draudžiama naudoti ar platinti tokią technologiją.

•	Microsoft, Windows yra Microsoft Corporation registruotieji prekių ženklai arba 
prekių ženklai Jungtinėse Amerikos Valstijose ir (arba) kitose šalyse.

•	Google, Android, Google Play ir Android Auto bei kiti ženklai yra „Google LLC“ prekių 
ženklai.

•	Kiti šiame vadove pateikiami įmonių pavadinimai ir gaminių pavadinimai yra 
atitinkamų įmonių prekių ženklai ir registruotieji prekių ženklai.
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Apie sertifikavimą

9 colių ekranas: aukščiausios klasės modeliai
Radijo įrenginio informacija: Tipas TN0040A
1. Gamintojo pavadinimas ir pašto adresas

Pavadinimas: DENSO TEN Limited
Adresas: 2-28, Gosho-dori 1-chome, Hyogo-ku, Kobe,  

652-8510 Japonija
2. Supaprastinta ES atitikties deklaracija

С настоящото DENSO TEN Limited декларира, че този тип радиосъоръжение TN0040A е в съответствие 
с Директива 2014/53/ЕС.
Цялостният текст на ЕС декларацията за съответствие може да се намери на следния интернет адрес:
https://www.denso-ten.com/support/regulation/eu_doc/

Функция Работна честотна лента Максимална  
радиочестотна мощност

Bluetooth 2402–2480 MHz 4,22 dBm

WLAN 2412–2462 MHz
5745–5805 MHz

14,22 dBm
9,67 dBm

Ovim putem, DENSO TEN Limited izjavljuje da je vrsta radio opreme TN0040A u saglasnosti s Direktivom 
2014/53/EU.
Cijeli tekst EC deklaracije o usaglašenosti je dostupan na sljedećoj internetskoj adresi:
https://www.denso-ten.com/support/regulation/eu_doc/

Funkcija Radni frekvencijski pojas Maksimalna  
rediofrekvencijska snaga

Bluetooth 2402–2480 MHz 4,22 dBm

WLAN (belaidžio 
ryšio tinklas)

2412–2462 MHz
5745–5805 MHz

14,22 dBm
9,67 dBm

Tímto DENSO TEN Limited prohlašuje, že typ rádiového zařízení TN0040A je v souladu se směrnicí 2014/53/
EU.
Úplné znění EU prohlášení o shodě je k dispozici na této internetové adrese:
https://www.denso-ten.com/support/regulation/eu_doc/

Funkce Provozní frekvenční pásmu Maximální radiofrekvenční výkon

Bluetooth 2402–2480 MHz 4,22 dBm

WLAN (belaidžio 
ryšio tinklas)

2412–2462 MHz
5745–5805 MHz

14,22 dBm
9,67 dBm

Hermed erklærer DENSO TEN Limited, at radioudstyrstypen TN0040A er i overensstemmelse med direktiv 
2014/53/EU.
EU-overensstemmelseserklæringens fulde tekst kan findes på følgende internetadresse:
https://www.denso-ten.com/support/regulation/eu_doc/

Funktion Driftsfrekvensbandet Maksimal radio-frekvens effekt

Bluetooth 2402–2480 MHz 4,22 dBm

WLAN (belaidžio 
ryšio tinklas)

2412–2462 MHz
5745–5805 MHz

14,22 dBm
9,67 dBm
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Hiermit erklärt DENSO TEN Limited, dass der Funkanlagentyp TN0040A der Richtlinie 2014/53/EU entspricht.
Der vollständige Text der EU-Konformitätserklärung ist unter der folgenden Internetadresse verfügbar:
https://www.denso-ten.com/support/regulation/eu_doc/

Funktion Betriebsfrequenzband Maximale Hochfrequenzleistung

Bluetooth 2402–2480 MHz 4,22 dBm

WLAN 2412–2462 MHz
5745–5805 MHz

14,22 dBm
9,67 dBm

Με την παρούσα ο/η DENSO TEN Limited, δηλώνει ότι ο ραδιοεξοπλισμός TN0040A πληροί την οδηγία 
2014/53/ΕΕ.
Το πλήρες κείμενο της δήλωσης συμμόρφωσης ΕΕ διατίθεται στην ακόλουθη ιστοσελίδα στο διαδίκτυο:
https://www.denso-ten.com/support/regulation/eu_doc/

Λειτουργία Ζώνη συχνοτήτων λειτουργίας Μέγιστη ισχύς ραδιοσυχνότητας

Bluetooth 2402–2480 MHz 4,22 dBm

WLAN 2412–2462 MHz
5745–5805 MHz

14,22 dBm
9,67 dBm

Hereby, DENSO TEN Limited declares that the radio equipment type TN0040A is in compliance with Directive 
2014/53/EU.
The full text of the EU declaration of conformity is available at the following internet address:
https://www.denso-ten.com/support/regulation/eu_doc/

Function Operating frequency band Maximum radio-frequency power

Bluetooth 2402–2480 MHz 4,22 dBm

WLAN 2412–2462 MHz
5745–5805 MHz

14,22 dBm
9,67 dBm

Por la presente, DENSO TEN Limited declara que el tipo de equipo radioeléctrico TN0040A es conforme con 
la Directiva 2014/53/UE.
El texto completo de la declaración UE de conformidad está disponible en la dirección Internet siguiente:
https://www.denso-ten.com/support/regulation/eu_doc/

Función Banda de forecuencia operativa Potencia máxima de la radiofrecuencia

Bluetooth 2402–2480 MHz 4,22 dBm

WLAN 2412–2462 MHz
5745–5805 MHz

14,22 dBm
9,67 dBm

Käesolevaga deklareerib DENSO TEN Limited, et käesolev raadioseadme tüüp TN0040A vastab direktiivi 
2014/53/EL nõuetele.
ELi vastavusdeklaratsiooni täielik tekst on kättesaadav järgmisel internetiaadressil:
https://www.denso-ten.com/support/regulation/eu_doc/

Funktsioon Töösageduse laineala Maksimaalne raadiosageduslik võimsus

Bluetooth 2402–2480 MHz 4,22 dBm

WLAN 2412–2462 MHz
5745–5805 MHz

14,22 dBm
9,67 dBm
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DENSO TEN Limited vakuuttaa, että radiolaitetyyppi TN0040A on direktiivin 2014/53/EU mukainen.
EU-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen täysimittainen teksti on saatavilla seuraavassa internetosoitteessa:
https://www.denso-ten.com/support/regulation/eu_doc/

Toiminto Toimintataajuuskaista Maksimi radiotaajuusteho

Bluetooth 2402–2480 MHz 4,22 dBm

WLAN 2412–2462 MHz
5745–5805 MHz

14,22 dBm
9,67 dBm

Le soussigné, DENSO TEN Limited, déclare que l'équipement radioélectrique du type TN0040A est conforme 
à la directive 2014/53/UE.
Le texte complet de la déclaration UE de conformité est disponible à l'adresse internet suivante:
https://www.denso-ten.com/support/regulation/eu_doc/

Fonction Bande de fréquence de fonctionnement Puissance maximale de la radiofréquence

Bluetooth 2402–2480 MHz 4,22 dBm

WLAN 2412–2462 MHz
5745–5805 MHz

14,22 dBm
9,67 dBm

Leis seo, dearbhaíonn DENSO TEN Limited go gcomhlíonann an cineál trealaimh raidió TN0040A Treoir 
2014/53/EU.
Tá an téacs iomlán den dearbhú comhréireachta AE ar fáil ag an seoladh Idirlín seo a leanas:
https://www.denso-ten.com/support/regulation/eu_doc/

Feidhm Banda minicíochta oibriúcháin Uaschumhacht radaimhinicíochta

Bluetooth 2402–2480 MHz 4,22 dBm

WLAN 2412–2462 MHz
5745–5805 MHz

14,22 dBm
9,67 dBm

DENSO TEN Limited ovime izjavljuje da je radijska oprema tipa TN0040A u skladu s Direktivom 2014/53/EU.
Cjeloviti tekst EU izjave o sukladnosti dostupan je na sljedećoj internetskoj adresi:
https://www.denso-ten.com/support/regulation/eu_doc/

Funkcija Radni frekvencijski pojas Maksimalna rediofrekvencijska snaga

Bluetooth 2402–2480 MHz 4,22 dBm

WLAN 2412–2462 MHz
5745–5805 MHz

14,22 dBm
9,67 dBm

DENSO TEN Limited igazolja, hogy a TN0040A típusú rádióberendezés megfelel a 2014/53/EU irányelvnek.
Az EU-megfelelőségi nyilatkozat teljes szövege elérhető a következő internetes címen:
https://www.denso-ten.com/support/regulation/eu_doc/

Funkció Üzemi frekvencia-tartomány Maximális rádiófrekvenciás teljesítmény

Bluetooth 2402–2480 MHz 4,22 dBm

WLAN 2412–2462 MHz
5745–5805 MHz

14,22 dBm
9,67 dBm
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Hér með, lýsir DENSO TEN Limited því yfir að gerð útvarpsbúnaðarins TN0040A samræmist tilskipun 
2014/53/EU.
Allur texti ESB-samræmisyfirlýsingarinnar er aðgengilegur á eftirfarandi veffangi:
https://www.denso-ten.com/support/regulation/eu_doc/

Aðgerð Notkunartíðni hljómsveit Hámarks útvarp-tíðni vald

Bluetooth 2402–2480 MHz 4,22 dBm

WLAN 2412–2462 MHz
5745 - 5805 MHz

14,22 dBm
9,67 dBm

Il fabbricante, DENSO TEN Limited, dichiara che il tipo di apparecchiatura radio TN0040A è conforme alla 
direttiva 2014/53/UE.
Il testo completo della dichiarazione di conformità UE è disponibile al seguente indirizzo Internet:
https://www.denso-ten.com/support/regulation/eu_doc/

Funzione Frequenza operativa Massima potenza radiofrecenza

Bluetooth 2402–2480 MHz 4,22 dBm

WLAN 2412–2462 MHz
5745–5805 MHz

14,22 dBm
9,67 dBm

Aš, DENSO TEN Limited, patvirtinu, kad radijo įrenginių tipas TN0040A atitinka Direktyvą 2014/53/ES.
Visas ES atitikties deklaracijos tekstas prieinamas šiuo interneto adresu:
https://www.denso-ten.com/support/regulation/eu_doc/

Funkcija Veikimo dažnių juosta Maksimalus radijo dažnių galingumas

Bluetooth 2402–2480 MHz 4,22 dBm

WLAN 2412–2462 MHz
5745 –5805 MHz

14,22 dBm
9,67 dBm

Ar šo DENSO TEN Limited deklarē, ka radioiekārta TN0040A atbilst Direktīvai 2014/53/ES.
Pilns ES atbilstības deklarācijas teksts ir pieejams šādā interneta vietnē:
https://www.denso-ten.com/support/regulation/eu_doc/

Funkcija Darba frekvences josla Maksimālā radiofrekvences jauda

Bluetooth 2402–2480 MHz 4,22 dBm

WLAN 2412–2462 MHz
5745–5805 MHz

14,22 dBm
9,67 dBm

Со ова, DENSO TEN Limited изјавува дека радио опремата од типот TN0040A е во согласност со 
Директивата 2014/53/EU.
Целиот текст на ЕУ изјавата за сообразност е достапен на следната интернет адреса:
https://www.denso-ten.com/support/regulation/eu_doc/

Функција Работен фреквенциски опсег Максимална радио-фреквенциска моќ

Bluetooth 2402–2480 MHz 4,22 dBm

WLAN 2412–2462 MHz
5745–5805 MHz

14,22 dBm
9,67 dBm
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Ovim, DENSO TEN Limited izjavljuje da je tip radio opreme TN0040A u skladu sa Direktivom 2014/53/EU.
Cjelokupan tekst EU deklaracije o usklađenosti dostupan je na sljedećoj internet adresi:
https://www.denso-ten.com/support/regulation/eu_doc/

Funkcija Operativni frekvencijski opseg Maksimalna jačina radio frekvencije

Bluetooth 2402–2480 MHz 4,22 dBm

WLAN 2412–2462 MHz
5745–5805 MHz

14,22 dBm
9,67 dBm

B'dan, DENSO TEN Limited, niddikjara li dan it-tip ta' tagħmir tar-radju TN0040A huwa konformi mad-Direttiva 
2014/53/UE.
It-test kollu tad-dikjarazzjoni ta' konformità tal-UE huwa disponibbli f'dan l-indirizz tal-Internet li ġej:
https://www.denso-ten.com/support/regulation/eu_doc/

Funzjoni Band tal-frekwenza operattiva l-enerġija massima bi frekwenza tar-radju

Bluetooth 2402–2480 MHz 4,22 dBm

WLAN 2412–2462 MHz
5745–5805 MHz

14,22 dBm
9,67 dBm

Hierbij verklaar ik, DENSO TEN Limited, dat het type radioapparatuur TN0040A conform is met Richtlijn 
2014/53/EU.
De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring kan worden geraadpleegd op het volgende 
internetadres:
https://www.denso-ten.com/support/regulation/eu_doc/

Functie Actieve frequentieband Maximale radiofrequentie

Bluetooth 2402–2480 MHz 4,22 dBm

WLAN 2412–2462 MHz
5745–5805 MHz

14,22 dBm
9,67 dBm

DENSO TEN Limited erklærer herved at radioutstyrstypen TN0040A er i samsvar med direktiv 2014/53/EU.
Den fullstendige teksten i EU-erklæringen er tilgjengelig på følgende internettadresse:
https://www.denso-ten.com/support/regulation/eu_doc/

Funksjon Driftsfrekvensbånd Maksimal radiofrekvent strøm

Bluetooth 2402–2480 MHz 4,22 dBm

WLAN 2412–2462 MHz
5745–5805 MHz

14,22 dBm
9,67 dBm

DENSO TEN Limited niniejszym oświadcza, że typ urządzenia radiowego TN0040A jest zgodny z dyrektywą 
2014/53/UE.
Pełny tekst deklaracji zgodności UE jest dostępny pod następującym adresem internetowym:
https://www.denso-ten.com/support/regulation/eu_doc/

Funkcja Pasmo częstotliwości pracy Maksymalna moc częstotliwości radiowej

Bluetooth 2402–2480 MHz 4,22 dBm

WLAN 2412–2462 MHz
5745–5805 MHz

14,22 dBm
9,67 dBm
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O(a) abaixo assinado(a) DENSO TEN Limited declara que o presente tipo de equipamento de rádio TN0040A 
está em conformidade com a Diretiva 2014/53/UE.
O texto integral da declaração de conformidade está disponível no seguinte endereço de Internet:
https://www.denso-ten.com/support/regulation/eu_doc/

Função Faixa de freqüência operacional Potência máxima de radiofreqüência

Bluetooth 2402–2480 MHz 4,22 dBm

WLAN 2412–2462 MHz
5745–5805 MHz

14,22 dBm
9,67 dBm

Prin prezenta, DENSO TEN Limited declară că tipul de echipamente radio TN0040A este în conformitate cu 
Directiva 2014/53/UE.
Textul integral al declaraţiei UE de conformitate este disponibil la următoarea adresă internet:
https://www.denso-ten.com/support/regulation/eu_doc/

Funcţie Bandă de frecvenţă activă Puterea maximă a radio-frecvenţei

Bluetooth 2402–2480 MHz 4,22 dBm

WLAN 2412–2462 MHz
5745–5805 MHz

14,22 dBm
9,67 dBm

DENSO TEN Limited týmto vyhlasuje, že rádiové zariadenie typu TN0040A je v súlade so smernicou 2014/53/
EÚ.
Úplné EÚ vyhlásenie o zhode je k dispozícii na tejto internetovej adrese:
https://www.denso-ten.com/support/regulation/eu_doc/

Funkcia Prevádzkové frekvenčné pásmo Maximálny rádiofrekvenčný výkon

Bluetooth 2402–2480 MHz 4,22 dBm

WLAN 2412–2462 MHz
5745–5805 MHz

14,22 dBm
9,67 dBm

DENSO TEN Limited potrjuje, da je tip radijske opreme TN0040A skladen z Direktivo 2014/53/EU.
Celotno besedilo izjave EU o skladnosti je na voljo na naslednjem spletnem naslovu:
https://www.denso-ten.com/support/regulation/eu_doc/

Funkcija Delovni frekvenčni pas Maksimalna radiofrekvenčna moč

Bluetooth 2402–2480 MHz 4,22 dBm

WLAN 2412–2462 MHz
5745–5805 MHz

14,22 dBm
9,67 dBm

Nëpërmjet kësaj, DENSO TEN Limited deklaron se lloji i aparatit të radios TN0040A është në përputhje me 
Direktivën 2014/53/EU.
Teksti i plotë i deklaratës së BE-së mbi përputhshmërinë është i disponueshëm në adresën e mëposhtme të 
internetit:
https://www.denso-ten.com/support/regulation/eu_doc/

Funksion Banda e frekuencës së punës Fuqia maksimale e frekuencave radio

Bluetooth 2402–2480 MHz 4,22 dBm

WLAN 2412–2462 MHz
5745–5805 MHz

14,22 dBm
9,67 dBm
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Ovim, DENSO TEN Limited izjavljuje da је ovaj tip radijske opreme TN0040A u skladu sa odredbama 
Direktive 2014/53/EU.
Kompletan tekst EU deklaracije o konformitetu je dostupan na sledećoj internet adresi:
https://www.denso-ten.com/support/regulation/eu_doc/

Funkcija Radni frekvencijski pojas Maksimalna rediofrekvencijska snaga

Bluetooth 2402–2480 MHz 4,22 dBm

WLAN 2412–2462 MHz
5745–5805 MHz

14,22 dBm
9,67 dBm

Härmed försäkrar DENSO TEN Limited att denna typ av radioutrustning TN0040A överensstämmer med 
direktiv 2014/53/EU.
Den fullständiga texten till EU-försäkran om överensstämmelse finns på följande webbadress:
https://www.denso-ten.com/support/regulation/eu_doc/

Funktion Operationsfrekvensbandet Maximal radiofrekvenseffekt

Bluetooth 2402–2480 MHz 4,22 dBm

WLAN 2412–2462 MHz
5745–5805 MHz

14,22 dBm
9,67 dBm

DENSO TEN Limited, TN0040A türü telsiz ekipmanının 2014/53/EU Direktifine uygun olduğunu beyan 
etmektedir.
AB uygunluk beyanının tam metnine aşağıdaki internet adresinden ulaşılabilir:
https://www.denso-ten.com/support/regulation/eu_doc/

İşlev Çalışma frekans bandı Maksimum radyo-frekans gücü

Bluetooth 2402–2480 MHz 4,22 dBm

WLAN 2412–2462 MHz
5745–5805 MHz

14,22 dBm
9,67 dBm

Radijo įrenginio informacija: Tipas TN0040A
1. Gamintojo pavadinimas ir pašto adresas

Pavadinimas: DENSO TEN Limited
Adresas: 2-28, Gosho-dori 1-chome, Hyogo-ku, Kobe,  

652-8510 Japonija
2. Supaprastinta JK atitikties deklaracija

„DENSO TEN Limited“ pareiškia, kad TN0040A tipo radijo įranga atitinka 2017 m. nuostatas.
Visą JK atitikties deklaracijos tekstą galima rasti šiuo interneto adresu:
https://www.denso-ten.com/support/regulation/uk_doc/

Funkcija Darbinio dažnio juosta Didžiausia radijo dažnio galia

Bluetooth 2402–2480 MHz 4,22 dBm

WLAN 2412–2462 MHz
5745–5805 MHz

14,22 dBm
9,67 dBm



10-20 NUORODOS﻿

Šio gaminio tipą patvirtino Jamaika: SMA –TN0040A.

ATSARGIAI: radijo dažnių spinduliuotės poveikis.
Ši įranga atitinka FKK spinduliuotės apšvitos ribines vertes, nustatytas 
nekontroliuojamai aplinkai ir atitinka FKK radijo dažnio (RF) poveikio nurodymus. Ši 
įranga turi būti montuojama ir eksploatuojama taip, kad radiatorius būtų bent 20 cm 
arba toliau nuo žmogaus kūno įprastoje naudojimo padėtyje.

Bendra vieta: šio siųstuvo negalima naudoti su jokia kita antena arba siųstuvu.

Ši įranga atitinka Federalinės ryšių komisijos taisyklių 15 punkto reikalavimus. Įrenginio 
veikimas turi atitikti šias sąlygas: (1) Šis įrenginys gali nesukelti kenksmingų trukdžių, 
ir (2) šis įrenginys turi priimti bet kokius trukdžius, įskaitant trukdžius, kurie gali sukelti 
nepageidaujamą veikimą.

Elektroninio stovėjimo stabdžio (FCC) sistemos ĮSPĖJIMAI
Pakeitimai ir modifikacijos, atliktos be atsakingos šalies leidimo, gali tapti draudimo 
naudotis įranga priežastimi.

Importuotojo pavadinimas ir adresas
Importuotojo pavadinimas Importuotojo adresas

MIDI EUROPE S.R.L.
MIDI EUROPE S.R.L.
Via Crosaron di Calcara, 33-21,
37053 Cerea VR,, Italija

ISUZU BENELUX N.V. - Nyderlandai Wageningselaan 10 3903 LA Veenendaal, - Nyderlandai

Isuzu Sales Österreich (Zweigniederlassung der 
Isuzu Sales Deutschland GmbH) Mayrwiesstr. 15, 5300 Hallwang bei Salzburg, Austrija

Petros Petropoulos AEBE
Petros Petropoulos AEBE (PP)
96-102 Iera Odos
104 47 Athens, Greece
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Importuotojo pavadinimas Importuotojo adresas

ISUZU SVERIGE AB ISUZU SVERIGE AB (ISA)
BOX 21041, SE-200 21 MALMO SWEDEN

MIDI Spain Automoción S.L. Avenida Pirineos núm. 7, piso 1º oficina 7, 28703 San 
Sebastián de los Reyes (Madrid) , Spain

ISUZU Sales Deutschland GmbH,
organizačná zložka Slovensko

Znievska 10
851 06 Bratislava
Slovensko

ISUZU Sales Deutschland GmbH
pobočka Česká republika

Vídeňská 619/142
148 00 Praha 4 - Kunratice
Česká republika

ISUZU DANMARK A/S
Baronessens Kvarter 5 
DK-7000 Fredericia
Danmark

Isuzu Sales Deutschland GmbH

Isuzu Sales Deutschland GmbH (ISD)
Schieferstein 11A 
65439 Floersheim am Main
Vokietija

AW Distribution KFT. 2040 Budaörs, Szabadsäg utca 117. HUNGARY

NORDIC AUTOMOTIVE TRADING OY
Kaakelikaari 4B, 
01720 Vantaa
Suomija

MIDI France S.A.S. 6 rue Jean Pierre Timbaud FR-78180 Montigny Le 
Bretonneux

Petromotor Bulgaria EOOD 12-16 Dragan Tsankov Blvd, Sofia

ISUZU BENELUX N.V.
ISUZU BENELUX N.V. (IBX)
Satenrozen 8
2550 Kontich-Belgium

Imotors Lda

IMOTORS-CAR IMPORTS AND TRADE, LTD.
Rua Dr. José Espirito Santo, 38 2º
1950 – 097 Lisboa
Portugalija

Isuzu Automotive Polska ISUZU Automotive Polska
ul. Cybernetyki 10 bud. A, 02-677 Warszawa, Poland

Isuzu Rom Auto SRL
Isuzu Rom Auto SRL
Sos. Bucuresti - Ploiesti, No.40, Office no.13., 
1st District, Bucharest, Romania

Isuzu Ireland 2020 UC Isuzu Ireland 2020 UC
Naas Road, Bedlesshill, Dublin 22, Ireland

A. Loutsios & Sons Ltd.
A. Loutsios & Sons Ltd. 
P.O. BOX 55555
3780 LIMASSOL CYPRUS

Gasan Zammit Motors Limited

Gasan Zammit Motors Limited
Gasan Centre, Mriehel Bypass,
Mriehel, BKR 3000,
Malta
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Importuotojo pavadinimas Importuotojo adresas

Kima Latejaret Al Markabat Co.

Kima Latejaret Al Markabat Co.,
Kerish Motor Mall Building, 
Kerish Street, Kerish Neighborhood,
Beitunia, Po Box 1020, Ramallah, Palestine

Isuzu (UK) Limited

Isuzu (UK) Limited
The Gate
International Drive
Solihull
B90 4WA

ANADOLU ISUZU OTOMOTİV SAN. TİC. A.Ş.
ANADOLU ISUZU OTOMOTİV SAN. TİC. A.Ş.
Şekerpınar Mah. Otomotiv CAD. No:2 
41435 Çayırova / Kocaeli

BL ehf.
Saevarhofoa 2 
110 Reykjavik 
Islandija

MIDI International S.A. Via Della Posta 2CH - 6900 Lugano - P.I. 607314, 
Switzerland

RUTEBILEIERNES STANDARDISERINGS–
AKSJESELSKAP (RSA)

RUTEBILEIERNES STANDARDISERINGS–
AKSJESELSKAP (RSA)
Ovre Eikervei 77 Gulskogen 
N-3005 Drammen
Norvegija

Carpenter Motors (Vanuatu) Ltd. Elluk Road, Namba Tri, Port Vila, Vanuatu

Carpenter Automotive & Transport Ltd. T/AS 
Boroko Motors

Corner of Cameron Road & Waigani Drive, Gordon, PO 
Box 1259, Boroko, National Capital District, Papua New 
Guinea

Menard Automobiles SA 21, Rue Jean Chalier - Pk4 - Bp H2-98849 Nouméa 
Cedex, Nouvelle Caledonie

Garage Centraal Aruba N.V. Sabana Blanco Z/N,Oranjestad

Fernandes Autohandel N.V. Keizerstraat 105-117, Paramaribo

Motorworld (Dutch Side) Welfare Rd. #20 Cole Bay, St. Maarten

Motorworld (French Side) #223 Galisbay Marigot, St. Martin
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8 inch display Mid/Basic grade models
Radijo įrenginio informacija: Type TN0040B
1. Gamintojo pavadinimas ir pašto adresas

Pavadinimas: DENSO TEN Limited
Adresas: 2-28, Gosho-dori 1-chome, Hyogo-ku, Kobe,  

652-8510 Japonija
2. Supaprastinta ES atitikties deklaracija

С настоящото DENSO TEN Limited декларира, че този тип радиосъоръжение TN0040B е в съответствие 
с Директива 2014/53/ЕС.
Цялостният текст на ЕС декларацията за съответствие може да се намери на следния интернет адрес:
https://www.denso-ten.com/support/regulation/eu_doc/

Функция Работна честотна лента Максимална  
радиочестотна мощност

Bluetooth 2402–2480 MHz 4,55 dBm

WLAN 2412–2462 MHz
5745–5805 MHz

13,45 dBm
10,41 dBm

Ovim putem, DENSO TEN Limited izjavljuje da je vrsta radio opreme TN0040B u saglasnosti s Direktivom 
2014/53/EU.
Cijeli tekst EC deklaracije o usaglašenosti je dostupan na sljedećoj internetskoj adresi:
https://www.denso-ten.com/support/regulation/eu_doc/

Funkcija Radni frekvencijski pojas Maksimalna  
rediofrekvencijska snaga

Bluetooth 2402–2480 MHz 4,55 dBm

WLAN 2412–2462 MHz
5745–5805 MHz

13,45 dBm
10,41 dBm

Tímto DENSO TEN Limited prohlašuje, že typ rádiového zařízení TN0040B je v souladu se směrnicí 2014/53/
EU.
Úplné znění EU prohlášení o shodě je k dispozici na této internetové adrese:
https://www.denso-ten.com/support/regulation/eu_doc/

Funkce Provozní frekvenční pásmu Maximální radiofrekvenční výkon

Bluetooth 2402–2480 MHz 4,55 dBm

WLAN 2412–2462 MHz
5745–5805 MHz

13,45 dBm
10,41 dBm

Hermed erklærer DENSO TEN Limited, at radioudstyrstypen TN0040B er i overensstemmelse med direktiv 
2014/53/EU.
EU-overensstemmelseserklæringens fulde tekst kan findes på følgende internetadresse:
https://www.denso-ten.com/support/regulation/eu_doc/

Funktion Driftsfrekvensbandet Maksimal radio-frekvens effekt

Bluetooth 2402–2480 MHz 4,55 dBm

WLAN 2412–2462 MHz
5745–5805 MHz

13,45 dBm
10,41 dBm
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Hiermit erklärt DENSO TEN Limited, dass der Funkanlagentyp TN0040B der Richtlinie 2014/53/EU entspricht.
Der vollständige Text der EU-Konformitätserklärung ist unter der folgenden Internetadresse verfügbar:
https://www.denso-ten.com/support/regulation/eu_doc/

Funktion Betriebsfrequenzband Maximale Hochfrequenzleistung

Bluetooth 2402–2480 MHz 4,55 dBm

WLAN 2412–2462 MHz
5745–5805 MHz

13,45 dBm
10,41 dBm

Με την παρούσα ο/η DENSO TEN Limited, δηλώνει ότι ο ραδιοεξοπλισμός TN0040B πληροί την οδηγία 
2014/53/ΕΕ.
Το πλήρες κείμενο της δήλωσης συμμόρφωσης ΕΕ διατίθεται στην ακόλουθη ιστοσελίδα στο διαδίκτυο:
https://www.denso-ten.com/support/regulation/eu_doc/

Λειτουργία Ζώνη συχνοτήτων λειτουργίας Μέγιστη ισχύς ραδιοσυχνότητας

Bluetooth 2402–2480 MHz 4,55 dBm

WLAN 2412–2462 MHz
5745 - 5805 MHz

13,45 dBm
10,41 dBm

Hereby, DENSO TEN Limited declares that the radio equipment type TN0040B is in compliance with Directive 
2014/53/EU.
The full text of the EU declaration of conformity is available at the following internet address:
https://www.denso-ten.com/support/regulation/eu_doc/

Funkcija Veikimo dažnių juosta Didžiausia radijo dažnio galia

Bluetooth 2402–2480 MHz 4,55 dBm

WLAN 2412–2462 MHz
5745–5805 MHz

13,45 dBm
10,41 dBm

Por la presente, DENSO TEN Limited declara que el tipo de equipo radioeléctrico TN0040B es conforme con 
la Directiva 2014/53/UE.
El texto completo de la declaración UE de conformidad está disponible en la dirección Internet siguiente:
https://www.denso-ten.com/support/regulation/eu_doc/

Función Banda de forecuencia operativa Potencia máxima de la radiofrecuencia

Bluetooth 2402–2480 MHz 4,55 dBm

WLAN 2412–2462 MHz
5745–5805 MHz

13,45 dBm
10,41 dBm

Käesolevaga deklareerib DENSO TEN Limited, et käesolev raadioseadme tüüp TN0040B vastab direktiivi 
2014/53/EL nõuetele.
ELi vastavusdeklaratsiooni täielik tekst on kättesaadav järgmisel internetiaadressil:
https://www.denso-ten.com/support/regulation/eu_doc/

Funktsioon Töösageduse laineala Maksimaalne raadiosageduslik võimsus

Bluetooth 2402–2480 MHz 4,55 dBm

WLAN 2412–2462 MHz
5745–5805 MHz

13,45 dBm
10,41 dBm
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DENSO TEN Limited vakuuttaa, että radiolaitetyyppi TN0040B on direktiivin 2014/53/EU mukainen.
EU-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen täysimittainen teksti on saatavilla seuraavassa internetosoitteessa:
https://www.denso-ten.com/support/regulation/eu_doc/

Toiminto Toimintataajuuskaista Maksimi radiotaajuusteho

Bluetooth 2402–2480 MHz 4,55 dBm

WLAN 2412–2462 MHz
5745–5805 MHz

13,45 dBm
10,41 dBm

Le soussigné, DENSO TEN Limited, déclare que l'équipement radioélectrique du type TN0040B est conforme 
à la directive 2014/53/UE.
Le texte complet de la déclaration UE de conformité est disponible à l'adresse internet suivante:
https://www.denso-ten.com/support/regulation/eu_doc/

Fonction Bande de fréquence de fonctionnement Puissance maximale de la radiofréquence

Bluetooth 2402–2480 MHz 4,55 dBm

WLAN 2412–2462 MHz
5745–5805 MHz

13,45 dBm
10,41 dBm

Leis seo, dearbhaíonn DENSO TEN Limited go gcomhlíonann an cineál trealaimh raidió TN0040B Treoir 
2014/53/EU.
Tá an téacs iomlán den dearbhú comhréireachta AE ar fáil ag an seoladh Idirlín seo a leanas:
https://www.denso-ten.com/support/regulation/eu_doc/

Feidhm Banda minicíochta oibriúcháin Uaschumhacht radaimhinicíochta

Bluetooth 2402–2480 MHz 4,55 dBm

WLAN 2412–2462 MHz
5745–5805 MHz

13,45 dBm
10,41 dBm

DENSO TEN Limited ovime izjavljuje da je radijska oprema tipa TN0040B u skladu s Direktivom 2014/53/EU.
Cjeloviti tekst EU izjave o sukladnosti dostupan je na sljedećoj internetskoj adresi:
https://www.denso-ten.com/support/regulation/eu_doc/

Funkcija Radni frekvencijski pojas Maksimalna rediofrekvencijska snaga

Bluetooth 2402–2480 MHz 4,55 dBm

WLAN 2412–2462 MHz
5745–5805 MHz

13,45 dBm
10,41 dBm

DENSO TEN Limited igazolja, hogy a TN0040B típusú rádióberendezés megfelel a 2014/53/EU irányelvnek.
Az EU-megfelelőségi nyilatkozat teljes szövege elérhető a következő internetes címen:
https://www.denso-ten.com/support/regulation/eu_doc/

Funkció Üzemi frekvencia-tartomány Maximális rádiófrekvenciás teljesítmény

Bluetooth 2402–2480 MHz 4,55 dBm

WLAN 2412–2462 MHz
5745–5805 MHz

13,45 dBm
10,41 dBm
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Hér með, lýsir DENSO TEN Limited því yfir að gerð útvarpsbúnaðarins TN0040B samræmist tilskipun 
2014/53/EU.
Allur texti ESB-samræmisyfirlýsingarinnar er aðgengilegur á eftirfarandi veffangi:
https://www.denso-ten.com/support/regulation/eu_doc/

Aðgerð Notkunartíðni hljómsveit Hámarks útvarp-tíðni vald

Bluetooth 2402–2480 MHz 4,55 dBm

WLAN 2412–2462 MHz
5745–5805 MHz

13,45 dBm
10,41 dBm

Il fabbricante, DENSO TEN Limited, dichiara che il tipo di apparecchiatura radio TN0040B è conforme alla 
direttiva 2014/53/UE.
Il testo completo della dichiarazione di conformità UE è disponibile al seguente indirizzo Internet:
https://www.denso-ten.com/support/regulation/eu_doc/

Funzione Frequenza operativa Massima potenza radiofrecenza

Bluetooth 2402–2480 MHz 4,55 dBm

WLAN 2412–2462 MHz
5745–5805 MHz

13,45 dBm
10,41 dBm

Aš, DENSO TEN Limited, patvirtinu, kad radijo įrenginių tipas TN0040B atitinka Direktyvą 2014/53/ES.
Visas ES atitikties deklaracijos tekstas prieinamas šiuo interneto adresu:
https://www.denso-ten.com/support/regulation/eu_doc/

Funkcija Veikimo dažnių juosta Maksimalus radijo dažnių galingumas

Bluetooth 2402–2480 MHz 4,55 dBm

WLAN 2412–2462 MHz
5745–5805 MHz

13,45 dBm
10,41 dBm

Ar šo DENSO TEN Limited deklarē, ka radioiekārta TN0040B atbilst Direktīvai 2014/53/ES.
Pilns ES atbilstības deklarācijas teksts ir pieejams šādā interneta vietnē:
https://www.denso-ten.com/support/regulation/eu_doc/

Funkcija Darba frekvences josla Maksimālā radiofrekvences jauda

Bluetooth 2402–2480 MHz 4,55 dBm

WLAN 2412–2462 MHz
5745–5805 MHz

13,45 dBm
10,41 dBm

Со ова, DENSO TEN Limited изјавува дека радио опремата од типот TN0040B е во согласност со 
Директивата 2014/53/EU.
Целиот текст на ЕУ изјавата за сообразност е достапен на следната интернет адреса:
https://www.denso-ten.com/support/regulation/eu_doc/

Функција Работен фреквенциски опсег Максимална радио-фреквенциска моќ

Bluetooth 2402–2480 MHz 4,55 dBm

WLAN 2412–2462 MHz
5745–5805 MHz

13,45 dBm
10,41 dBm
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Ovim, DENSO TEN Limited izjavljuje da je tip radio opreme TN0040B u skladu sa Direktivom 2014/53/EU.
Cjelokupan tekst EU deklaracije o usklađenosti dostupan je na sljedećoj internet adresi:
https://www.denso-ten.com/support/regulation/eu_doc/

Funkcija Operativni frekvencijski opseg Maksimalna jačina radio frekvencije

Bluetooth 2402–2480 MHz 4,55 dBm

WLAN 2412–2462 MHz
5745–5805 MHz

13,45 dBm
10,41 dBm

B'dan, DENSO TEN Limited, niddikjara li dan it-tip ta' tagħmir tar-radju TN0040B huwa konformi mad-Direttiva 
2014/53/UE.
It-test kollu tad-dikjarazzjoni ta' konformità tal-UE huwa disponibbli f'dan l-indirizz tal-Internet li ġej:
https://www.denso-ten.com/support/regulation/eu_doc/

Funzjoni Band tal-frekwenza operattiva l-enerġija massima bi frekwenza tar-radju

Bluetooth 2402–2480 MHz 4,55 dBm

WLAN 2412–2462 MHz
5745–5805 MHz

13,45 dBm
10,41 dBm

Hierbij verklaar ik, DENSO TEN Limited, dat het type radioapparatuur TN0040B conform is met Richtlijn 
2014/53/EU.
De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring kan worden geraadpleegd op het volgende 
internetadres:
https://www.denso-ten.com/support/regulation/eu_doc/

Functie Actieve frequentieband Maximale radiofrequentie

Bluetooth 2402–2480 MHz 4,55 dBm

WLAN 2412–2462 MHz
5745–5805 MHz

13,45 dBm
10,41 dBm

DENSO TEN Limited erklærer herved at radioutstyrstypen TN0040B er i samsvar med direktiv 2014/53/EU.
Den fullstendige teksten i EU-erklæringen er tilgjengelig på følgende internettadresse:
https://www.denso-ten.com/support/regulation/eu_doc/

Funksjon Driftsfrekvensbånd Maksimal radiofrekvent strøm

Bluetooth 2402–2480 MHz 4,55 dBm

WLAN 2412–2462 MHz
5745–5805 MHz

13,45 dBm
10,41 dBm

DENSO TEN Limited niniejszym oświadcza, że typ urządzenia radiowego TN0040B jest zgodny z dyrektywą 
2014/53/UE.
Pełny tekst deklaracji zgodności UE jest dostępny pod następującym adresem internetowym:
https://www.denso-ten.com/support/regulation/eu_doc/

Funkcja Pasmo częstotliwości pracy Maksymalna moc częstotliwości radiowej

Bluetooth 2402–2480 MHz 4,55 dBm

WLAN 2412–2462 MHz
5745–5805 MHz

13,45 dBm
10,41 dBm
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O(a) abaixo assinado(a) DENSO TEN Limited declara que o presente tipo de equipamento de rádio TN0040B 
está em conformidade com a Diretiva 2014/53/UE.
O texto integral da declaração de conformidade está disponível no seguinte endereço de Internet:
https://www.denso-ten.com/support/regulation/eu_doc/

Função Faixa de freqüência operacional Potência máxima de radiofreqüência

Bluetooth 2402–2480 MHz 4,55 dBm

WLAN 2412–2462 MHz
5745–5805 MHz

13,45 dBm
10,41 dBm

Prin prezenta, DENSO TEN Limited declară că tipul de echipamente radio TN0040B este în conformitate cu 
Directiva 2014/53/UE.
Textul integral al declaraţiei UE de conformitate este disponibil la următoarea adresă internet:
https://www.denso-ten.com/support/regulation/eu_doc/

Funcţie Bandă de frecvenţă activă Puterea maximă a radio-frecvenţei

Bluetooth 2402–2480 MHz 4,55 dBm

WLAN 2412–2462 MHz
5745–5805 MHz

13,45 dBm
10,41 dBm

DENSO TEN Limited týmto vyhlasuje, že rádiové zariadenie typu TN0040B je v súlade so smernicou 
2014/53/EÚ.
Úplné EÚ vyhlásenie o zhode je k dispozícii na tejto internetovej adrese:
https://www.denso-ten.com/support/regulation/eu_doc/

Funkcia Prevádzkové frekvenčné pásmo Maximálny rádiofrekvenčný výkon

Bluetooth 2402–2480 MHz 4,55 dBm

WLAN 2412–2462 MHz
5745–5805 MHz

13,45 dBm
10,41 dBm

DENSO TEN Limited potrjuje, da je tip radijske opreme TN0040B skladen z Direktivo 2014/53/EU.
Celotno besedilo izjave EU o skladnosti je na voljo na naslednjem spletnem naslovu:
https://www.denso-ten.com/support/regulation/eu_doc/

Funkcija Delovni frekvenčni pas Maksimalna radiofrekvenčna moč

Bluetooth 2402–2480 MHz 4,55 dBm

WLAN 2412–2462 MHz
5745–5805 MHz

13,45 dBm
10,41 dBm

Nëpërmjet kësaj, DENSO TEN Limited deklaron se lloji i aparatit të radios TN0040B është në përputhje me 
Direktivën 2014/53/EU.
Teksti i plotë i deklaratës së BE-së mbi përputhshmërinë është i disponueshëm në adresën e mëposhtme të 
internetit:
https://www.denso-ten.com/support/regulation/eu_doc/

Funksion Banda e frekuencës së punës Fuqia maksimale e frekuencave radio

Bluetooth 2402–2480 MHz 4,55 dBm

WLAN 2412–2462 MHz
5745–5805 MHz

13,45 dBm
10,41 dBm
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Ovim, DENSO TEN Limited izjavljuje da је ovaj tip radijske opreme TN0040B u skladu sa odredbama 
Direktive 2014/53/EU.
Kompletan tekst EU deklaracije o konformitetu je dostupan na sledećoj internet adresi:
https://www.denso-ten.com/support/regulation/eu_doc/

Funkcija Radni frekvencijski pojas Maksimalna rediofrekvencijska snaga

Bluetooth 2402–2480 MHz 4,55 dBm

WLAN 2412–2462 MHz
5745–5805 MHz

13,45 dBm
10,41 dBm

Härmed försäkrar DENSO TEN Limited att denna typ av radioutrustning TN0040B överensstämmer med 
direktiv 2014/53/EU.
Den fullständiga texten till EU-försäkran om överensstämmelse finns på följande webbadress:
https://www.denso-ten.com/support/regulation/eu_doc/

Funktion Operationsfrekvensbandet Maximal radiofrekvenseffekt

Bluetooth 2402–2480 MHz 4,55 dBm

WLAN 2412–2462 MHz
5745–5805 MHz

13,45 dBm
10,41 dBm

DENSO TEN Limited, TN0040B türü telsiz ekipmanının 2014/53/EU Direktifine uygun olduğunu beyan 
etmektedir.
AB uygunluk beyanının tam metnine aşağıdaki internet adresinden ulaşılabilir:
https://www.denso-ten.com/support/regulation/eu_doc/

İşlev Çalışma frekans bandı Maksimum radyo-frekans gücü

Bluetooth 2402–2480 MHz 4,55 dBm

WLAN 2412–2462 MHz
5745–5805 MHz

13,45 dBm
10,41 dBm

Radijo įrenginio informacija: Type TN0040B
1. Gamintojo pavadinimas ir pašto adresas

Pavadinimas: DENSO TEN Limited
Adresas: 2-28, Gosho-dori 1-chome, Hyogo-ku, Kobe,  

652-8510 Japonija
2. Supaprastinta JK atitikties deklaracija

„DENSO TEN Limited“ pareiškia, kad TN0040B tipo radijo įranga atitinka 2017 m. nuostatas.
Visą JK atitikties deklaracijos tekstą galima rasti šiuo interneto adresu: 
https://www.denso-ten.com/support/regulation/uk_doc/

Funkcija Darbinio dažnio juosta Didžiausia radijo dažnio galia

Bluetooth 2402–2480 MHz 4,55 dBm

WLAN 2412–2462 MHz
5745–5805 MHz

13,45 dBm
10,41 dBm
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Šio gaminio tipą patvirtino Jamaika: SMA –TN0040B

ATSARGIAI: radijo dažnių spinduliuotės poveikis.
Ši įranga atitinka FKK spinduliuotės apšvitos ribines vertes, nustatytas 
nekontroliuojamai aplinkai ir atitinka FKK radijo dažnio (RF) poveikio nurodymus. Ši 
įranga turi būti montuojama ir eksploatuojama taip, kad radiatorius būtų bent 20 cm 
arba toliau nuo žmogaus kūno įprastoje naudojimo padėtyje.

Bendra vieta: Šio siųstuvo negalima naudoti su jokia kita antena arba siųstuvu.

Ši įranga atitinka Federalinės ryšių komisijos taisyklių 15 punkto reikalavimus. Įrenginio 
veikimas turi atitikti šias sąlygas: (1) Šis įrenginys gali nesukelti kenksmingų trukdžių, 
ir (2) šis įrenginys turi priimti bet kokius trukdžius, įskaitant trukdžius, kurie gali sukelti 
nepageidaujamą veikimą.

Elektroninio stovėjimo stabdžio (FCC) sistemos ĮSPĖJIMAI
Pakeitimai ir modifikacijos, atliktos be atsakingos šalies leidimo, gali tapti draudimo 
naudotis įranga priežastimi.

Importuotojo pavadinimas ir adresas
Importuotojo pavadinimas Importuotojo adresas

MIDI EUROPE S.R.L.
MIDI EUROPE S.R.L.
Via Crosaron di Calcara, 33-21,
37053 Cerea VR,, Italija

ISUZU BENELUX N.V. - Nyderlandai Wageningselaan 10 3903 LA Veenendaal, - Nyderlandai

Isuzu Sales Österreich (Zweigniederlassung der 
Isuzu Sales Deutschland GmbH) Mayrwiesstr. 15, 5300 Hallwang bei Salzburg, Austrija

Petros Petropoulos AEBE
Petros Petropoulos AEBE (PP)
96-102 Iera Odos
104 47 Athens, Greece

ISUZU SVERIGE AB ISUZU SVERIGE AB (ISA)
BOX 21041, SE-200 21 MALMO SWEDEN

MIDI Spain Automoción S.L. Avenida Pirineos núm. 7, piso 1º oficina 7, 28703 San 
Sebastián de los Reyes (Madrid) , Spain

ISUZU Sales Deutschland GmbH,
organizačná zložka Slovensko

Znievska 10
851 06 Bratislava
Slovensko

ISUZU Sales Deutschland GmbH
pobočka Česká republika

Vídeňská 619/142
148 00 Praha 4 - Kunratice
Česká republika

ISUZU DANMARK A/S
Baronessens Kvarter 5 
DK-7000 Fredericia
Danmark
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Importuotojo pavadinimas Importuotojo adresas

Isuzu Sales Deutschland GmbH

Isuzu Sales Deutschland GmbH (ISD)
Schieferstein 11A 
65439 Floersheim am Main
Vokietija

AW Distribution KFT. 2040 Budaörs, Szabadsäg utca 117. HUNGARY

NORDIC AUTOMOTIVE TRADING OY
Kaakelikaari 4B, 
01720 Vantaa
Suomija

MIDI France S.A.S. 6 rue Jean Pierre Timbaud FR-78180 Montigny Le 
Bretonneux

Petromotor Bulgaria EOOD 12-16 Dragan Tsankov Blvd, Sofia

ISUZU BENELUX N.V.
ISUZU BENELUX N.V. (IBX)
Satenrozen 8
2550 Kontich-Belgium

Imotors Lda

IMOTORS-CAR IMPORTS AND TRADE, LTD.
Rua Dr. José Espirito Santo, 38 2º
1950 – 097 Lisboa
Portugalija

Isuzu Automotive Polska ISUZU Automotive Polska
ul. Cybernetyki 10 bud. A, 02-677 Warszawa, Poland

Isuzu Rom Auto SRL
Isuzu Rom Auto SRL
Sos. Bucuresti - Ploiesti, No.40, Office no.13., 
1st District, Bucharest, Romania

Isuzu Ireland 2020 UC Isuzu Ireland 2020 UC
Naas Road, Bedlesshill, Dublin 22, Ireland

A. Loutsios & Sons Ltd.
A. Loutsios & Sons Ltd. 
P.O. BOX 55555
3780 LIMASSOL CYPRUS

Gasan Zammit Motors Limited

Gasan Zammit Motors Limited
Gasan Centre, Mriehel Bypass,
Mriehel, BKR 3000,
Malta

Kima Latejaret Al Markabat Co.

Kima Latejaret Al Markabat Co.,
Kerish Motor Mall Building, 
Kerish Street, Kerish Neighborhood,
Beitunia, Po Box 1020, Ramallah, Palestine

Isuzu (UK) Limited

Isuzu (UK) Limited
The Gate
International Drive
Solihull
B90 4WA

ANADOLU ISUZU OTOMOTİV SAN. TİC. A.Ş.
ANADOLU ISUZU OTOMOTİV SAN. TİC. A.Ş.
Şekerpınar Mah. Otomotiv CAD. No:2 
41435 Çayırova / Kocaeli

BL ehf.
Saevarhofoa 2 
110 Reykjavik 
Islandija

MIDI International S.A. Via Della Posta 2CH - 6900 Lugano - P.I. 607314, 
Switzerland
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Importuotojo pavadinimas Importuotojo adresas

RUTEBILEIERNES STANDARDISERINGS–
AKSJESELSKAP (RSA)

RUTEBILEIERNES STANDARDISERINGS–
AKSJESELSKAP (RSA)
Ovre Eikervei 77 Gulskogen 
N-3005 Drammen
Norvegija

Carpenter Motors (Vanuatu) Ltd. Elluk Road, Namba Tri, Port Vila, Vanuatu

Carpenter Automotive & Transport Ltd. T/AS 
Boroko Motors

Corner of Cameron Road & Waigani Drive, Gordon, PO 
Box 1259, Boroko, National Capital District, Papua New 
Guinea

Menard Automobiles SA 21, Rue Jean Chalier - Pk4 - Bp H2-98849 Nouméa 
Cedex, Nouvelle Caledonie

Garage Centraal Aruba N.V. Sabana Blanco Z/N,Oranjestad

Fernandes Autohandel N.V. Keizerstraat 105-117, Paramaribo

Motorworld (Dutch Side) Welfare Rd. #20 Cole Bay, St. Maarten

Motorworld (French Side) #223 Galisbay Marigot, St. Martin
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Atvirojo kodo licencijos informacija

Šiame skyriuje aprašyta programinė įranga turi atvirojo kodo programinės įrangos 
licenciją. Išsamesnės informacijos rasite atvirojo kodo programinės įrangos licencijoje.

1.	 Sistemos ekrane palieskite 
[About].

2.	 Palieskite [Open Source License].
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Techniniai duomenys

Ekranas

Skystųjų 
kristalų 
skydelis

9 colių ekranas: 
aukščiausios klasės 
modeliai: 
9 colių HD (1280 × 720)
8 colių ekranas: vidutinės 
ir (arba) bazinės klasės 
modeliai: 
9 colių WVGA (800 × 480)

Radijo imtuvas

Priėmimo 
dažnis (AM)

Žr.  4-4 psl.
Priėmimo 
dažnis (FM)

Priėmimo 
dažnis (DAB)

III juosta
174,928–239,200 MHz

USB

USB sąsaja Didelės spartos USB2.0

Elektros srovė 
(A) 3,0 A

Bluetooth®

Versija Ver.5.0 + EDR

Profilis

HFP (laisvų rankų sistemos 
profilis) Ver.1.8
PBAP (Telefonų knygos 
prieigos profilis) Ver.1.2.3
A2DP (Išplėstinis garso 
paskirstymo profilis) 
Ver.1.3.2
AVRCP (Garso ir vaizdo 
nuotolinio valdymo profilis) 
Ver.1.6.2
OPP (Objekto stūmimo 
profilis) Ver.1.2.1
SPP (Serijinio prievado 
profilis) Ver.1.2

Wi-Fi

Suderinami 
standartai: IEEE802.11 a/b/g/n/ac

Saugumo 
protokolai WPA2, WPA3

Stiprintuvas

Maksimalus 
galingumas 45 W

Tinkama 
apkrovos 
varža

4 Ω

Bendra sudedamoji dalis

Elektros 
srovės įtampa

13,2 V nuolatinė įtampa 
(10,5–16 V)
Įžemintas

Energijos 
sąnaudos

0,5 W × 4 išvestiss: 
maždaug 2,8 A
Didžiausia galia: apie 15 A

PASTABA  
•	Norėdami padidinti našumą, detales 

ir dizainą galime keisti be išankstinio 
įspėjimo.



Išleidimo data: 	 Spalis, 2023
Išspausdintas: 	 Spalis, 2023
Pirmasis leidimas

DVD GARSO SISTEMOS NAUDOTOJO VADOVAS

Išleido ISUZU MOTORS LIMITED 
	  techninės priežiūros ir mokymo skyrius.
	 Nishi-ku, Yokohama-shi, Kanagawa, 
	 220-8720, Japonija

Visos teisės 
saugomos.
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